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omnes , at vel oh assiduam comuctiuUnem , wr/ 
culpa Tuae ■facilis atque obviae naturae.) ne mo- 
destiam dicam, factum est, ut carendo mapis in- 
tellexerimus quantus esses, quam fruendo. Quare 
si in rebus cognoscendis facilitatem, in diitidican- 
dis moderationem, in agendo prudentiam, aut di- 
cemli gravitatem cum arguta festivitate coniun- 
ctam velimus quasi persona convestire, nos tUtro 
Tuae legationis memoriam repetentes dicta facta- 
que Tua vicissim ita commemoramus , ut imlc 
possis laetissimum jtosterilatis Tuae praesagium 
capere. Ego vero nemini concedens quanta vo- 
luptate perfundar Tuis laudibus assistetis, no7i est 
cur dicam ; nosti enim meam in Te observantiam 
amoris plenam ex aequo respotulere effusae Tuae 
in me indulgentiae. Quos sensus cum iamdiu mc- 
cum constituissem publice testari, tum pudor in- 
lerpellabal; vicit tandem novum, quo tne obstrin- 
xisti, debitum. Enimvero cum duobus abhinc annis 
Bottuie fuissem , Tu non tantum me in veleris con- 
suctjulinis fami liar Halem admisisti, sed etiam ho- 
spitio excepisti, quo uihU mihi honorificentius, 
nihil studiis meis optabilius contingere poterat. 


bigitized by Google 



Nam mc curis omnibus solutum in bibliothecis ab- 
didi, atque honestissimo, quod mihi feceras, otio 
indulgens magnam rerum Copticarum messcm 
collegi , cuius ope nixus subinde Copticam Gram- 
maticam retractavi, tum Lexicon Additameritis , 
locupletandum suscepi. Habe igitur Tuo nomini 
inscriptum quod singulari tuae humanitati acce- 
ptum refero. Atque utinam quantum laudis in Ro- 
mana re procuranda, sardendisque Aerarii dam- 
nis ab iniquitate temporum illatis es adeptus, tan- 
tumdem ego opella mea consequar! Sed quando 
tantam spem de rebus meis concipere nequeo, id 
saltem ero consecutus, ut tatulem aliquando pu- 
blice meam observantiam declaraverim, qua Te, 
tUi S. R. E. Principem summopere revereor, atque 
uti hominem impense diligo. 
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PRAEFATIO 


IX 


Cjoptica lingua ea dicitur, quam nobis codices Aegyptii 
prodiderunt graecis litteris exaratam; illa enim lingua, 
quam ex bieroglyphicis monumentis excitare contendunt 
docti viri, rectius appellari debet Aegyptia. Cum vero ce* 
dices Coptici manes fere ad unum in rebus Christianis 
versentur, lingua Coptica potest etiam definiri illa, quam 
Aegyptii usurparunt post cognitam propagatamque Chri- 
stianam religionem. Quantum afiinitatis inter Aegyptium 
et Copticnm sermonem intercedat tunc certo constitui 
poterit, quando hieroglypbicnm systema liquido sit per- 
spectum. Interea aliarum linguarum experientia edocti 
hoc tantum suspicari possumus Copticae linguae indolem 
atque etyma omnino abludere non posse ab ingenio atque 
originibus sermonis Aegyptii. Quemadmodum enhn variae 
Semi familiae, licet in varias nationes disgregatae, eas 
semper retinuerunt dialectos , quae unam eandemque 
communem originem monstrent; ita Copti Aegyptiorum 
nepotes , sola religione a maioribus dissidentes, diver- 
sam quidem scripturam adsciscere potuerunt , at non 
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diversum sermonem. Enimvero ne superstitiosis Aegyptiae 
impietatis signis nova Christi scita foedarent, potuerunt 
quidem alphabetum mutuari ex ea natione, quae ipsos 
Evangelium docuit , tum aliquot vocabula probare , quae 
novas Christianae religionis ideas exprimerent; sed lin- 
guam omnino immutare id supra fidem uc inores hu- 
manos est Quod si mutassent , utique cum graeco al- 
phabeto graecam edam linguam probassent ; non {iroba- 
runt, ergo antiquo proavorum idiomatl semper adliae- 
serunt. 

Huic cognationi cum Aegyptio sermone universa ni- 
titur commendatio studii Copticae linguae; confidimus 
enim fore, ut es cognitione recentioris sermonis tan- 
dem aliquando assurgamus ad veterem Aegyptium de- 
tegendum. Sed linguarum affinitas ex intima grammati- 
carum indole, ac vocabulorum originibus diiudicanda 
est , non vero ex minutis nominum verborumque for- 
mis , aut accidentibus , quae longa dies novare solet. 
Quare eo spectans equidem Copticum Lexicon conden- 
dum esse censui ad ordinem etymologicum; tum eadem 
in sententia perstans Grammaticam censeo ita esse con- 
cinnandam , ut intimum idioinatis ingenium in aperto 
ponatur. Aucupent alii minimas quasque scripturae va- 
rietates , atque anomalias , quas vel amanuensium igno- 
rantia , vel seqnior aetas invexit ; sint illi beatissimi , 
per me enim licet , si nova derivata invenerint , si in- 
visitatas vocum formas in recentiore alicpio ut ut men- 
doso codice detexerint , in iisqne colligendis nominis 
immortalitatem sibi acquirere blandiantur. Ego vero hoo 
maxime negotium mihi graiumatieo datum esse censui, 
ut penitissimam linguae constitutionem ac germanum 
habitum retegerem , scilicet exponerem doctrinas adhuc 
retrusas , quod luculenter patebit ex recensione Gram- 
maticarum hucusque editarum. 
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Qui (mmiis Coplicas litteras attigit Kirclierus iu lihro 
Prodromus Copius Ronuie iG 3 (j post mulla de Coptis 
eommque coloniis et lingua in antecessum fuse dispu- 
tata, tandem aliquando ad linguae institutiones accedens 
adeo perfunctorie illas tradidit, ut intra paucas ])agellas 
universam grammaticam concluserit non sine mendis. 
Nempe qui in hieroglyphicis interpretandis longe copio- 
sissimum se praebuit is in Coptico idiomate deformando 
tenuis atque angustus visus est Eum consecutus Blum- 
bergius Fundamenta linguae Copticac i^iG vulgavit; at, 
iudice La-Crozio, Unguam AegjrpUacam nemo inde le- 
gere et inteUigere discet y. ne ipse quidem Blumbergius, 
quem illius omnino esse imperitum mihi constat ('). Ter- 
tiam grammaticam acceptam referimus Raphaeli Tukio, 
viro Copto , atque Arsinoes Episcopo , qui Rudimenta 
linguae Coptae sive Aegyptiacae Romae 1778 edidit Ara- 
bice, et Latine , ut consuleret utilitati adolescentum suae 
nationis , qui in collegio Propagandae Fidei in Ecclesiae 
spem alebantur. Sed vir Copticae liturgiac recitandae 
assuetus verborum tantum (aciem noverat, non intimam 
naturam. Hinc graeca cum copticis confundens summa 
diligentia illustrabat particulas Kiiincp, Kdn, eiT€,TOTe, 
ftOTdJi, quasi essent germanae Aegyptiae ; non verbo- 
rum tempora ordine digerere curavit ; non nominum 
naturam ac formas exposuit recte ; sed empirico sermo- 
nis usui unice intentus farraginem multorum ulriusque 
foederis locorum congessit. Atque utinam accurate! sed 
suis mendis cumulans illa typothetae cos textus vulga- 
vit , quibus caveant tyrones coecam bdein adhibere. Ce- 
terum Orientales omnes a quavis criticae notitia impu- 
ratissimos usu tantum proprias linguas callere, sed lon- 
gissime a.philologico iudicio distare, scimus omnes. 


(I) Thtsauri Epittnllei La~Viozimti lom. iii. p. 97. 
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Eodem anno, quo Tukii rudimenta Romae in lucem 
venerunt , prodiit Oxonii Christiani Scholz Grammatica 
Aegyptia utriusqiie dialecti, quam breviavit, illustravit, 
edidit Car. Godofr. fVoide\ quem iibrum satis lauda- 
vero si dicam , vei nostra aetate a nemine fuisse supe- 
ratum , ac primas merito tenere. Schoizii volumen non- 
dum viderat Calusius , quum anno 1^83 Litteraturae 
Coplicae Rudimentum Parmae vulgabat. Copticos cha- 
racteres exhibere tantummodo praestituerat Calusius , 
sed Bodonio ac Derossio gratificaturus linguae praeterea 
elementa ac naturam delineare aggressus est. Nihil habet 
opusculum quod reprehendas , imo multa quae laudes; 
auctor enim, e cuius disciplina glorior esse profectus, 
linguarum naturam subtiliter indicabat, atque altiora 
])rincipia pervidebat acute , quare quod secum consti- 
tuerat revera praestitit , ut Cojitici sermonis elementa 
inchoarentur praeceptis verioribus. At perbrevis lucu- 
bratio poterat quidem linguae indolem adumbrare , non 
vero omnes grammaticae partes attingere atque articu- 
latim explanare ; quod opus si acutissima Calusii vis 
aggressa fuisset , nihil mihi in Copticis litteris super- 
esset, quam ut gauderem palmam mihi fuisse praere- 
]ilam a praeceptore amantissimo. Palmam disi , de qu« 
mihi liceat paullo immodestius blandiri non alium ob 
finem , nisi ut nova corona Calusii tumulo accedat. 
Post Schoizii et Calusii libros nova monumenta non 
tantum Memphiticae dialecti , sed etiam Basmuricae pe- 
nitus ignotae , et Sahidicae nondum bene exploratae , 
in lucem prodierunt, cum aliorum doctorum hominum 
studiis , tum in primis Georgii Zoegae qui Borgianos 
codices bene multos ediderat. Cum tot tantiscpie opibus 
Coptica res crevisset , confidere licebat fore , ut unus 
vcl alter philologus tria sermonis idiomata invicem con- 
ten lens ad communem eorum ideam assurgerct,analogiani 
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apte stabiliret, origines patefaceret. Sed qni primus post 
ampliatas opes Copticae linguae Grammaticam ti-ium dia- 
lectorum vulgavit Henricus Tattam expectationi omnino 
defuit (0. Nam vocum formas numeravit ( atcpie utinam 
omnes ! ) non vero indicavit ; analogiae doctrinam neque 
est suspicatus , nedum varias formarum species certo 
rationis vinculo connecleret ; nonnulla a linguae usu 
rciecta tamquam rata tradidit , alia peqieram tractavit, 
sunt etiam quae omisit. A critica TatUimi ieiunitale lon- 
gissime distant Champollionii elementa. Suum in usum 
coeperat Vir cl. linguae leges describere ; tum inter- 
misit ad illustriorem palmam contendens ; ac cum esset 
ab omni invidia , quam qui maxime , alienus inchoatae 
grammaticae iacile copiam amicis facieltaL Eam habent 
multi , atque habuit Rosellinius linguarum Orientalium 
in Pisana Academia Professor. Hic cum linguam Copti- 
cam suis auditoribus interpretari vellet operae pretium 
se facturum duxit , si amici elementa breviaret , iisque 
nonnulla de suo adderet. Cum vero Roselliuii libellus 
manuscriptus circumferri coepisset, ac Romae innotuis- 
set Aloisio Ungarellio , ennfestim vir harum litterarum 
cupidissimus intellexit eum magno usui fore , si in plu- 
rimorum utilitatem evulgaretur. Editioni assensit Pisanus 
Professor ea tamen conditione , si Ungarellius palant 
lectores commonefacerat, librum maximam pariem Cham- 
pollionio acceptum esse referendum. Editor fidem dedit 
atque in praelatione liberavit tolis litteris Champollionii 
nomen describens, eique auctori grammaticam tribuens; 
ita ut , si quis Italos duumviros plagii incusaverit , ille 
dicendus sit libri praelationem minime legisse. Dixi gram- 


(1) A C*mpeu4iou4 Grammar 0 / tke Egyptiam lanyuagr, <u oontaij$ed in th* 
Ceptie nad SoAidie dialecii wUk ob4<rva^iof^ qm tht Basmurie , , . . Ity iiaary 


TatUun, Lnmd»» 1830. 8.* 
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innticam esse taiUummoilo iachoaiain , auclor enim non- 
nullas orationis partes ne attigit quidem , alias non ab- 
solvit ; sunt tamen quae maxima cum diligentia per- 
tractatae ex ungue prodant leonem. Multam linguae ex- 
perientiam in libello deprehendes , et in primis criti- 
cum acumen , quo trium dialectorum remotae origines 
indagantur. Ungarellius , qui librum latinitate donavit , 
id etiam sibi operis dedit , ut singulas regulas atque 
observationes idoneis exemplis ex utroque Foedere de- 
lectis communiret , non tantum Mempbiticis , veram 
etiam Thebanis et Basmuricis. 

Atque hae omnino sunt universae Grammaticae ad 
hanc diem vulgatae. Ego vero novam concinnavi ex ad- 
notationibus , quas Copticos textus perlegens in adver- 
saria retuleram dura longam in Lexico seu condendo , 
seu amplificando , operam ponebam. Quid mecum prae- 
stituerim facile lector intelligct ex iudicio quod de alio- 
i'um grammaticis hucusque tuli ; utrum quod animo 
praeceperam revera perfecerim , alii indicabunt. 

Grammaticae attexui Supplementum Lexici , de quo 
pauca monere iuvat. Duobus abhinc annis cum Romae 
verearer codices Copticos seu Vaticanos , seu Collegii 
Propagandae Fidei consului. Primi sunt Memphitici ac 
Liturgici , adeoque nullam spem faciunt bonae frugis ad 
linguae horrea locupletanda; quare converti me ad mem- 
branas Propagandae , quarum copiam mihi humanissime 
faciebat doctissimus illius bibliothecae Praefectus Dracb. 
Cum, Borgiano asse inter haeredes partito, ex libris 
inanuscriptis alii Neapolim immigraverint, alii Romae 
manserint in Collegio Propagandae , forte contigit , ut 
Neapolitani sortiti sint codices historicos , asceticos , 
monasticos , et patristicos , ut aiunt , quorum pars ma- 
xima studio Zoegac lucem iam viderat , Romani vero 
habuerint codices Biblicos Thebanos, fere omnes ineditos. 
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nam Zoegn jioslqnam omnes Jescrijworal p. 173-192 \\k 
aliquot aiuiqui Foederis fragmenta edidit. Ego vero Ro- 
manos libros Sahidicos perlegi venandis vocabulis in- 
tentus. Messcm inde collectam novarum vocnm aut foi'- 
marum , quae in meo Leviro desiderantur , atque adeo 
{>aullo sunt rariores , eo libentius in lucem profero, iil 
simul occasionem arripiam supplendi nonnulla a me osci- 
tanter omissa. Sic ex. gr. cum duplex sit potestas vo- 
cabuli gfic , altera operire, altera hunpus, adeocjuc du- 
plet radit g6c admitti debeat , ego posUpiam |)rimam 
et meis adversariis exscripseram , secundam aliud agens 
omnino omisi ; accuratius etiam volo distinctas radices 
tkiAciii et ctuiei». ; tum radicis xonxit blandior veram 
potestatem deprehendisse. Quod si Supplementum per- 
paucas ofiert novas vel voces , vel vocum notationes , 
sed maximam partem constat ex derivatis, quae quisque 
ex radice facile interpretatus fuisset , id certissimo ar- 
gumento est meum Lcxicoa haud tanta vocabulorum vel 
significationum inopia laborare, quantam nonnulli invidi 
dixerunt potius , quam doctis viris persuaderent Unius 
voluminis modestam molem in primis sunt commiserati. 
At , o boni , si fuissem suspicatus librum ex mole iu- 
dicatum iri , universas quas collegeram opes non ex- 
crevissem , sed exempla exemplis cumulans, atque anxia 
sollicitudine minuta quaeque persequens , mnita volu- 
mina confersissem. Ego contra iudicavi multa, imo omnia 
colligenda esse , sed ea tantum expromenda , quae ad 
rectam cuiusque vocis ideam tradendam aliquid habebant 
momenti. 

Scio ordinem etymologicum a nonnullis fuisse impro- 
batum, utpotequi tironibus difliciiltates creabat. At contra 
complures mihi professi sunt , se , |>ost superatam intra 
paucos dies novae methodi difficultatem, maximum inde 
cepisse frudum sive iii conq>ai'audis inter se dialectis. 


XVI 

sive in derivatis facile interpretandis semel ac radices 
callebant. Omnium vero argumentorum instar sit gra* 
vissimum Silvestri Sacy iudicium , culus doctrinae prae- 
stantiam cum omnes celebraverint , ego sinceram in 
iudicando probitatem ab omni phllautia solutam prae- 
dicabo. Ante hos septem annos cum Parisiis essem fimdo 
accepi Silvestrum Sacy in commentatiuncula ab eo prae- 
lecta in Academia Inscriptionum suam de Goptico Le- 
xico condendo opinionem ita aperuisse , ut plane im- 
jirobaret methodum etymologicam; porro amici me' hor- 
tabantur, ut virum conveniens vel argumentis in meas 
partes traherem , vel saltem precibus severam tanti phi- 
lologi censuram deprecarer a libro iam praelo parato. 
Neutrum consilium mihi arrisit; aulici est adulatorias artes 
exercere, tum hominis immodestissimi adire Orientalium 
philologorum principem, ut cum coram oppugnet. Po- 
stulavi, ut ineditae commentatiunculae mihi copia lieret, 
eam legi , ac magis magisque mea in sententia confir- 
matus , in Lexici praefatione contraria argumenta, tacito 
adversarii nomine, diluenda suscepi. Quid plura? Idem 
Sacy de meo opere renunciaturus in Gallica Saplentum 
Ephemeride statim in ipso relationis limine profitetur se 
maxime methodum a me receptam probare (*). Scilicet 
Sacyus tanto veritatis amore tenebatur, ut eum non 
puderet praeconceptas opiniones non tantum deponere, 
sed etiam publice reprobare ; quod maximam in eo arguit 
vim conscientiae. Quae quum ita sint, ecquis tanti phi- 
lologi sulfragio refiragetur ? 


(1) La nmle cAo/e, n&us notis proposons dans eet article c'est iTindi- 
pter , . . le systime^ qui l'a dirige dans la rddaction de ce dictionnaire , 
systfme que nous approuvons entierement, et les motifs qui Pont determine is 
Vadopter. Journal des SaTants, mars 183G pag. 117. 
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Sed quando Lexicoii novis opibus augere constitui , 
erunt fortasse qui me reprehendent, quod multa inau- 
dita vocabula in Tuttami Lexico obvia neglexerim in 
mea additamenta transcribere. Quos ego paucis sic volo. 
Videte vocabula dnoTepoje, Anpujqe p. 17, dTeynHp. a 5 , 
dqTOT p. 4^, eenduj p. 73, ei erat p. j 5 , end p. 86, 
ene^w^ p. 87 , enKOTc , enoTC p. 88 , eTe6o?i p. 97 , 
ad haec i*d?ioq, M.dTO-f"> ony, xinrdTKddq, ztnToren, 
atqne alia bene multa. Menda ne odoratis? laetor, bene 
est. Nihil ne vos otfeiidit ? Mihi credite, dillgentiorem 
operam ponite in grammatica, vix enim salutastis; atque 
tunc intelligetis , cur quo magis invisitata ac monstrosa 
sunt nonnulla vocabula Tattami , eo maiorem latentis 
errati suspicionem mihi ingerant. Si locus a vifo cl. ci- 
tatus pertinet ad editos textus, facile vocis sinceritatem 
aestimo ; at , si ex ineditis Oxoniensibus codicibus vo- 
cem excerpsit, nequeo meum interponere iudicium, ac 
malo morosus videri , quam levis. Sic p. 88 lego pro- 
digiosum enOTC dcjaiXis; , ac coniicio in textu fuisse 
enoTcnre , quod vir doctus distraxit in duas voces enoTC 
nxe. Contra in dneidUTOOT p. i 5 suspicor d esse notam 
jiraeteriti , quod ])ost ]>lurale ffeidnroOT sequebatur. 
Nonne in dnpyqe duas voces dnp yacti sumus, et ujqe 
sordes in unam constipavit , quemadmodum xxepuj ne 
in *iej)',ane Jlai.’us p. 217 densavit ? Sed p. 98 quid 
tandem est cpaifie iyxaiviiT[iis Num. vii. 84 ? Nonne idem 
Tatt-iraus p. 783 tradit Num. vii. 84 vocem iynamcrfiis 
Thcbaice redditam fuisse rideiK ? Video AidpiKt p. 3o5 
incusare ortum esse ex vero vocabulo zeixdpiKi perpe- 
lam diviso ; video judTO j" consentire p. 307 esse imj>c- 
rativum femininum verbi -fTOT consentire ; non moror 
voces Mhci p. 176, i*d?ioq p. 194, sunt enim sphal- 
mata textus pro ?.dni;i , iido?.q , quae Taltamus haud 
suspicatus est ; monstrum xidaSnoTi insUtulum p. 3 1 o 



uoii habet So|iiionias iii. 1 1 j contra Gen. x. g cum tex- 
tus haberet nxe pnr , ipse p. 4^8 scripsit pHX vena- 
tor, tum sui inimemor p. 738 scripsit xepKZ venator. 
Haec et sexcenta probe video, sed alia sunt, quae cum 
non expediam , nolo veluti probam mercem mea in Ad- 
dilameula ailmittere iisus auctoritati Lexlcographi adeo 
incuriosi. 

De Grammatica atque Additamentis dicta sufficiant. 
Nunc pro re nata iuvat pauca addere de Biblicis Co- 
dicibus Borgiauis. 

Ex Memjihilica versione lucem vidit Pentatenchus , 
Psalterium (*) , Prophetae minores (*), ae Novum Testa- 
mentum , quibus accedunt j>ericopae librorum antiqui 
Foederis iii libris Liturgicis obviae ; versionis Sahidicae 
sola habemus Fragmenta Novi Testamenti a Car. Godof. 
fVoide vulgata. Interea postquam critici viri coeperunt 
codices graecos utriusque Foederis dividere in familias, 
disputatum est de pi-aestantia familiae Alexandrinae , seu 
Aegy|)tiae ; Griesbachius Alexandrinum textum praefert 
Constantinopolitano , Schokius e contrario posthabet. 


(I) Praetor Psaltcriuni Coptico- Arabicam a Tukio odilum Romae 1744, 
Mperrimo Bcrolini laccm ridil Psalttrium Coptiee. Ad coditum fidtm re- 
censuitt Uciionii varietatem ^ et pjalmoe apoerypkoe Sakidica dialecto con~ 
jrriptoSf tm primum a fP^oidio editos adiecil lul. Ludov. Ideler 1837. 8.® Liber 
editorem prtxCt Coplicac linguae (>eritum, nec non accaralum. 

()) Profdietoe minores Uaud ila pridem Londini prudieruot ad 5dom Codicia 
Parinioi , curaale Ilenrico Tallam. Teitas »at est accuratus \ at rersio latina 
iis sjilialotatis scatet, quae omuem tidem superant. In Itis relinfpserunt in- 
gredr , elejcit^ demos pulchras^ domo meo, domus mri, repulivi (i»ro repuli) ^ 
fiatur^ introeissent, proficisceret y salutis mei y vitis bonus y ungueris y facet y 
ingrediretury augexit {pro auxit) y perieui y susciperoy confunderunt y rur~ 
rerum y resistent eum, ad haec particula autem iuchoat periodum, vel ila 
collocatur i» autem asino \ verlmm est cum accusativo inngitur non famem 
panis est y negue famem aguar. eslf reciprocum se cum pronomine ro , eis 
passiin coiifunditur. Ilioc facHo augurari licet foedam barLariem , qua cetera 
huius versionis latioilas scaleU 




XIX 


ScU, amabo, quem tandem codicem liabucruul lumqiiaiii 
archetypum recensionis Alexandrinae? Vaticanum, aiunt, 
et Britannicum originis indubie Alexandrinae. Concedam; 
sed ut a textu Alexandrino ad Aegy|>tium recta proce- 
deret argumentatio, debuissent in antecessum demon- 
strare Ecclesiam Alexandrinam ita unicam fuisse in Ae- 
gypto , ut eius textum ceterae prorinciae seq\ierentur. 
Atqui ab Alexandrino dissentiunt versiones Copticae , 
tum Memphitica dissentit a Thebana; species igitur sunt 
admittendae in Aegyptia familia , ac diligentissime per- 
pendendae. Quis vero {lerpendat Thebanam , cuius non 
inulta fragmenta Novi Testamenti innotescunt ? Jliiic 
patet necessitas edendi membranas Sahidicas Collegii 
Propagandae , ut Aegyptia familia recte aestimari possit. 
Scimus Hesychimn , ante Hieronymi aetatem , recen- 
suisse textum Graecum ad usum Eicclesiae Alexandrinae; 
inquirendum jrorro foret, utrum Copticae versiones sint 
species Hesychiani textus, an genera jdane diversa, unde 
etiam maxima lux affulgeret quaestioni de antiquitate 
utriusque versionis. Praeterea summa cura colligendae 
essent varietates lectionis cum Memphitici , tum Sahi- 
dici textus , ut aestimari possent emcndaltones , quas 
posterior aetas induxit. 

Ex versionis Saliidicae editione non tantum critica 
sacri textus proficeret, sed etiam Coptica lingua. Enim- 
vero Memphitici codices scatent permultis vocabulis 
graecis ; contra Thebani saepe habent Aegyjilias voces , 
sic ubi aves, arbores, domestica suppellex, instrumenta 
artium, ac similia in graeco textu coinincmorantnr , 
saepius iii textu Thebano , quam in Mein|ihilico, reperies 
vernaculas voces. Ad haec diaicctus Sahidica utpote magis 
regularis atque ad analogiam exacta habenda est tam- 
quam cxemjilar Coptici sermonis ; .Meinpliiliea enim ob 
.Alexandrinorum vicinitatem citius ac facilius dellexit a 
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|>riuia siacerilale, Basmurica vero est iilioma male con- 
flatum ex Mcmphitica et Thebana. Quare cum ceteri 
philologi hucusque constituerint Memphiticum idioma 
veluti ceterorum fundamentum, equidem in Grammatica 
]>rinci|>em locum dedi Thebano. Quae cum ita sint, miror 
ab Europaeis philologis frequentiorem operam poni in 
textibus Memphiticis edendis , quam in Sahidicis ; ita 
Psallerinm Ideleri , et Prophetae minores Tattatoi sunt 
Memphitica merx. Cur vero Oxonienses nobis invident 
suos Thebanos codices ? cur Sahidicae membranae Col- 
legii Propagandae diutius delitescunt? Si utraeque simul 
componerentur , non solum haberemus integrum Novum 
Testamentum Sahidicum cum variantibus, sed nonnullos 
libros, ac multas pericopas antiqui Foederis; hinc Ae- 
gyptia familia posset aestimari , et linguae pomoeria 
ampliarentur. Quod si philologi ideo Memphiticos textus 
anteferunt , quia ex grammaticarum studio magis assue- 
verunt huic dialecto , non dubito , quin in Thebana 
exercitatissimi sint evasuri , si in grammatica me dacem 
sequentur. Est etiam Taurini biblicus codex Thebanus, 
(piem iam edidissem , si ope Oxoniensium potuissem a 
lacunis liberare ; quam spem nondum abieci. 

Exposui quae praestiti , atque ab aliis praestari vel- 
lem ; superest , ut nec me suscepti laboris poenilcat , 
ac ceteri conditionem accipiant. 


CAPUT I. 


I 


DE ELEMENTIS SCRIPTURAE. 


Ooplicac scripturae elementa sunt litterae , ac signa 
iliacritica. Litteras exhibebit sequens 


§ I. Alphabetum. 


Fifura 

3 X A 

Noflien 

alfa 

PoUtUs 

a 

Valor aumericut 
1 

B 6 

filtTd. 

beta 

p 

3 

r p 

PdUJUld 

ganruna 

7 

3 

A £ 

lG?iT<l 

delta 

9 

4 

6 c 

ei 

ei 

t 

5 

? ? 

?HT <1 

zeta 

? 

7 

H H 

HTd 

eta 

V 

8 

0 e 

OHTd 

theta 

9 

9 

I 1 

IdTTcl 

iauta 

t 

IO 

R K 

KAnnA 

cappa 

X 

ao 

A y 

^dT>icl 

laula 

X 

3o 

U XX 

1 X 1 

mi 

P 

4o 

H n 

ni 

ni 

s/ 

. 5o 

? 8 

It 

esi 

? 

6o 

O o 

o 

o 

0 

70 

n n 

ni 

P‘ 

7 t 

80 

p p 

po 

ro 

P 

100 

C c 

CllXd. 

sima 

a 

aoo 

T T 

TdT 

tav 

T 

3oo 

‘P T 

Te 

ye 

U 

4oo 

O $ 


fi 

? 

5oo 

X DC 

DC» 

chi 

X. 

600 


1 
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ijf 


psi 

'r' 

700 

UJ w 

UJT 

oy 

u 

800 

W a 

yei 

scei 

sc 


q q 

qet 

fei 

f 


b * 

£ei 

khei 

kh 


e 

gopi 

hori 

h 


5 C z 

zdnZfd. 

giangia 



CT 6 

(tlUd 

ghima 

gl' 


f t 

Tl 

ti 

ti 



Aegyptii scriptura hieroglyphica , hieratica , aut de- 
moticausi siiiit, quanidiu idololatriae adhaeserunt. At ubi 
Christianam religionem amplexi sunt, indignum rati 
christiana scita exarare iis signis , quae veterem super- 
stitionem passiin repraesentabant, constituerunt graecum 
alphabetum adsciscere , quod ceteroquin Aegypto ma- 
xime inferiori iam ab aliquot saeculis cum graecis con- 
suescenti erat familiare. Hinc sunt vigintiquaiuor lit- 
terae , quas primo loco recensui in alphabeto; ex quibus 
tamen quinque elementa r, ?i, 5, j, ijr proprie aegyptia 
non sunt , neque in ullo aegyptio vocabulo inveniun- 
tur , sed tantum ab Aegyptiis adhibentur in iis graecis 
vocibus scribendis , quas a Graecia mutuati sunt. Quare, 
detractis hisce quinque, i'cliqua novemdecim sunt vere 
aegyptia. Sed cum sermo Copticus sex elementa vocis 
haberet , quibus nulla gracca littera apte responderet, 
additae sunt sex litterae uj , q , i) , g, z, (S, quarum 
figura desumta creditur a scriptura hieratica. Si graecis 
novemdecim addas sex aegyptias , habebis elementa vi- 
gintiquinque mere Coptica , quot Plutarchus de Iside 
ct Osir. 56 perhibet fuisse litteras aegyptii alphabeti ; 
nam iu horum censu non venit postremum elementum 
utpote mera sigla, seu nexus duarum litterarum Tl. 

Litterae, quas Copti a Graecia adseiverunt, gi-aecum 
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cliatn sonum servarunt ; imo , Graecis ah antiqua pro- 
nuntiatione paullatim desciscentibus, Copti, qui assidua 
graecornm cum hominum , tum libroiiiin familiaritate 
utebantur , novam pronuntiandi rationem ac potissimum 
iotacismum admiserunt, ac diphlhongos male secuin 
permutarunt. Id facile intelligitur e\ Copticonim codi- 
cum orthographia, quorum alii antiquam, alii reccu- 
tiorem pronuntiationem sequuntur; unde etiam iion levis 
coniectura deduci potest de maiore vel minore codicum 
antiquitate. 

§ a. Litterarum Pronuntiatio. 

6 valet b , sed recentioribus est diam v. Hinc OTp r 
rosa , OTd.c secare, OTcji" olus, ujtuovg exsiccari, scri- 
buntur etiam Sepx , fide, Got, yoiGfi. Ob sonus allini- 
tatem confunditur cum rt, uti toG Z. aa'j (*) pro Tori. 
— Cum q, uti d.'jpd.gdil Abraham, OTcuajq respondere 
pro onrmujG. — Cum , uti amicus pro yCHii , 

vide Rossi Eljmolog. p. 5y. 

r littera Coptis ignota usurpatur in vocibus pere- 
grinis , uti roM.oppd •Gomorra. Ob sonus alTinilatcm 
permutatur cum k, sic iori 5'y/.si luh. xi. 56, KunitJUd 
yivvr,[ia Lite. xxii. i8. — Cum r. , sic juiddre tfiww.pro 
xiddze. Hanc litteram Thebani induxerunt in voces 
Copticas , quoties scribendum esset na ; hinc diTr ego 
pro dtiK, ifraiOTTe appellabis pro nknoTre , atque ita 
Sahidici semper nr scribunt pro na; semel vidi juirqujTe 
Sap. 5g6 pro ilKqiuTe. 

£ littera Coptis iguota locum habet in vocibus pe- 


(I) CopUeoa libros indicaturos iisdem siclis usus sum, quas etiam in meo 
Lexico adhiboi, atque io eius praefatione p. xxiii recensui. 
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regrinis dZd/u Adam , ?,e Si , in quihus etiam pro t 
occurrit , uti dp/TuiHC apTcms Act. xix. 34. eedipon 
iioapiv Act. xtx. 29. 3 i. iiixtupei ufiapii Act. xxii. 5 . 
e quandoque scribitur pro h , vel diphthongo «t. 

? littera Coptis inusitata, nisi in vocabulis peregrinis 
o?idc Ozias , ^opoGdGe^ Zorobabel. Quandoque perpe- 
ram scribitur pro c , uti ^conr , jud^e pro cujot crea~ 
tura, ju,dce vitulus Z. 3 oi. 43 1. 

H saepe permutatur cum e , uti guGc pro gefic ope- 
rire , geGe pro guGe luctus. Ob iotacismum ia recentio- 
ribus codicibus scribitur ]>ro 1. 

I saepe permutatur cum ei , uti nine pro neine si- 
militudo , ijie pro etpe facere. 

i elementum Coptis inusitatum , nisi in vocibus alia- 
rum linguarum , dp^djdi Avphaxad. Quandoque ama- 
nuenses eo utuntur tamquam compendio litterarum kc, 
uti £OTp annulus j)ro Kcorp. 

p quandoque scribitur pro ^ , vidi KOpnK|)ioc Cor- 
nelius , 3C<ipxeTOn X«).x£Juv. Mox videbimus p et ?i 
Basmurice permutari. 

T confunditur cum vocalibus et diphtliongis , quae 
sonant <, uti ?iTnd oiiva, d^Hornon ahiitviv. In diphthon- 
gis impropriis permutatur cum q , uti dT jiro dq. 

littera Coptis inaudita adhibetur in vocibus pe- 
regrinis iJrT3CH Raro Copti ea utuntur tamquam 

compendio elementorum nc, uti ipiT novem, ipoi nomen 
urbis, pro notr, ncoi. 

txj pronunciatur uti tO Hebraeorum , vel uti sc Ita- 
lorum in voce conoscere , aut ch Gallorum in voce 
chute. Permutatur cum c , x , x , 6 , et raro cum g , 
vide me in Lexico p. 279. 

q pronuntiatur uti Permutatur cum G, elT, quem- 
admodum dixi ad has litteras. 

b sonat uti tl Hebraeorum , a qua durissima aspira- 
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tione abhorrentes Thebani nnmquam hac littera utantur. 

e respondet elemento H Hebraeorum, yel /« .aspirato; 
quare Copti ut exprimant spiritum asperum Graecomnl 
scribunt gonion, gind. pro ckXov, tva. ' 

X pronunciatur uti ff dulce , quasi i interiecto inteu 
X et vocalem sequentem , ut sit xd. gia , xe gie. Per> 
mutatur cUm k, Xt sibilantibus c, vide meum 
Lexicon p. 375, maxime vero cum 6. 

6 pronunciatur uti g asperam , sic <5<1 gha , <ie ghe. 
Permutatur cum k, et sibilantibus c, uj, ma.xiine vero 
cum X, vide me in Lexico p. 

“f* non est littera proprie dicta , sed compendium 
duarum litterarum ti, ac revera eflertur ti , sic ne"fpe 
petirc , pro ncTipe. 

§ 3. Potestas Litterarum Numerica. 

In potestate litterai-um numerica Copti consonant cum 
Graecis , a quibus alphabetum mutuati sunt; quare solis 
litteris graecae originis, non vero postremis sex omnino 
Copticis potestatem numericam concesserunt. Indicaturi 
numerum 6 scribunt 1‘ , quod est graecum g. — Pro 
numero 90 scribunt q ; cave tamen ne credas hanc esse 
copticam litteram Jei , est enim graecum episemon 
coppa , cuius figura persimilis nostro 9 (*) proxim^ac- 
cedebat ad litteram q fei. — Designaturi numerum 900 
libri editi passim scribunt p, sic Gen. v. 5. 8. ii. i4- 
ao. 37. IX. 39; idem etiam p notat 100, vide Gen. v. 
9. la. i5. ai. a5. a8, et passim. Recte Zoega C^) hoc 
elementum ita excudendum curavit { , quo Copti pin- 


(I) Vilie me in Pftpfjri Graeci R. Tnurin. Mu.*, pars ii , tab. vi. 
(i) Catalogus Cutlic Cnpfic. p. H8. S9. 
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gere voluerunt illam Graecorum siglam , quae notat 
numerum 900 , atque a me exhibita fuit in Papyris 
Graecis (•). Quare vellem elemento p notari 100 , et 
sigla p 900. — Par confusio locum habuit circa w , 
quae littera pro ordine alphabeti notare debet , ac sae- 
pissime notat 800 (*); at in locis Gen. v. 6. a 2. xi. 17. 
19. ai. a 3 . 3 a. xxxii. 14. Ioh. xxi. 8 designat numerum 
aoo. Nempe amanuenses facile confundentes antiquam 
litterae c sima formam cum illa elementi tu, duas hasce 
litteras ita pcrmutaiunt, ut pro c scriberent tu, quod 
erratum editores codicum manuscriptorum non adver- 
tentes nobis obtruserunt elementum tu pro numero aoo. 

§ 4 ' Geminatio Litterarum. 

Copti litteras geminant, sic eTffiSHT, iiuon, ppo , 
etc. At saepe simplicem pro duplicata scribunt, uti ei 
epe pro eie epeZtic. xxiv. 3 a, nTdKdAq pro nTd.KKAd.q 
Idh. XX. i 5 , iinoTtuy pro iinoTOTtuuj Act. vii. 89, 
iTnyfioii iitufn pro mitufn Act. xv. i , tc "foedr pro 
TET I. Idh. n. 7 , ecTtoT pro ecettUT Lite. viii. 47- Quare 
in Memphitico Psalmo i. 6 cSJi ne pro etn nne scribitur. 
Nisi huic amanuensium incuriae advertas aqua tibi saepe 
haerebit in textibus interpretandis. 

§ 5 . De Signis Diacriticis. 

Signorum diacriticorum nomine veniunt lineola, puncta, 
accentus circumflexus, apo$tro]>Iius, quae litteris impo- 
nuntur. 


(1) Papyri Graeci cil. loc. 

(2) RosclUniiis Elementa linguae Aegyptiae p. i. lillcrac CX) assignat po- 

numeri 700; perperam, natn notal POO Gen. V. 17. 19, c\ quo 
Gcqcscos capite diacimus numerum 700 designari elemento 
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§ 6. Lineola. 


1 


I.* Notat potestatem numericam litterae, sic a., 

Ke etc. valent i , 9, a 5 etc. 

a.° Supra voces breviatas lineola superscribitur. Sic 



pro Xd-TIX 

David 

ee, vel eer 

eeoTdfi 

Sanctus 

iHC, vel ic 

IHCOTC 

Jesus 

i(^ 

ICpdLH^ 

Israel 

3CC, 3ci^ 

XPICTOC 

Christus 

ec, ST 

neoc, eeOT 

Deus, Dei 


tepOTCd?vHU 

lerusalem 

niid, 

nneTUd. 

Spiritus 

cp, cw]> 

currH)> 

Servator 

6S 

(?oic , vel 6oeic 

JlUssimus , 


His adde Memphilicum , cui nulla imponitur linea, 
pro ^nOT-f- Deus. 

3 .° Lineola horizontalis apud Thebanos n , obliqua 
apud Memphilicos it , consonis imposita notat vocalem 
( plerumque e mutam } in pronunciatione supplendam 
esse anle consonam; quare n, n leges en, «.ne, peoxe, 
rixe, rrre efferes empe, crhbte , engie., ente. Quod si 
lineola media immineat supra duas consonas , notat vo- 
calem ( plerumque c mutam ) in pronuncinndo supplen- 
dam esse inter utramque consonam, sic £[n, ^,^Kd.cKc 
lege men , hen , casches. Quare voces hnpSjLnnoTre , 
StiTnTiiiiffeiiT legendae sunt enenremennute , emntenl- 
remenhet. Dixi vocalem absentem plerumque esse e , 
sic in vocibus lui, pgOTe , iInTCd,Se , ngor, ;ylLu.o, 
et aliis sexcentis, quia alii codices Thebani , ac prae- 
sertim Memphitae easdem voces plene scribunt cum e, 
nempe neu, «paoi*, ucTCtifie, ten, enaor, ujeuuo. 
In eo etiam Memphitae a Sahidicis differunt , quod 
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perraro lineolam usurpant media in Toce , quemadmo- 
dum in linefutieo; medias enim vocales scribere amant, 
ita ut eorum linea obliqua supra solam primam con- 
sonam vocabuli cadat. Sunt tamen rara vocabula , in 
quibus exemta vocalis est o , sic in <i.nk, htk, ^ylire 
videtur o supplenda, cum Memphitae scribant <s.noK ego, 
iTTOK tu, jao**T6 tres. In ornfq habet pro OTonTaq 
desiderantur o et d. 

Lineolae originem ita mecum reputo. Non secus ac 
puncta diacritica Hebraeorum , Syrorum , atque Arabum 
novitia sunt, ita lineola a Coptis usurpari coepit, cum 
linguae iam decidentis iusta pronunciatio visa fuit ali- 
quo signo notanda. Porro ex vocalibus alias plene effe- 
rebant , alias muto sono ; primas Thebani scripserunt, 
alias lineola imposita indicarunt. Dixerim lineolam Co- 
ptorum respondere ru Scem Hebraeorum , utraque e 
mutam designat. Semel ac vero lineola in moribus in- 
ducta fuit , coepit etiam abusus , in quo codices se- 
quioris aevi , ac praesertim Memphitici , incredibile 
dictu quantum luxurientur. 

PUraeque litterae serviles vocibus praefixae, ut vel 
numerus, vel casus indicetur, sunt consonae cum e 
muta e&ferendae , uti n , jGL ; quare jimoT ipsis facile 
distinguitur ab ncuoT gloriam quod est ab cuot gloria, 
praefixa n nota accusativi. Quod secum reputantes Mem- 
phitae existimarant percommode grammaticis rationibus 
a se provisam iri , si ceteras item litteras serviles, licet 
vocales , pari lineola insignirent. Quamobrem e servile 
praefixam notans accusativum, vel ad , ab , qui etc. 
lineola distinxerunt scribentes ^poq , ^OTWii, et 

alia sexoenta. Idem statuerunt de a. praefixum impera- 
tivi , vel praeteriti , dnd<r vide , Aorum aperi, d. nflS 
€)>OTpo Dominus regnavit. Deinde ab uno ad alium 
usum servilem digressi lineola etiam notarunt e futuri. 
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£^^cp faciet, cKk:(UT€Jti audies', tum alias e, et a., et 
o, atque w vix serviles lineola donarunt scribentes er 
tfui, k^TMOT vanus, ut plane credam lineola abusos 
esse ad notandum etiam accentum tonicum vocabuli. 
Sic in djiOK, ^€g, ^sen etc. persnasum habeo lineo- 
lam esse accentum ; nam cum Thebanis eaedem voces 
scribantur <inK, eng, e^, debebant esse paroxytonae, 
nequit enim accentus supra mutam cadere. In tum, wcvr, 
OTHOT, nihil video nisi accentum. In ^nieTixid, 

dnOiiird, 6oKetd, «idpuin, etc., non video quid duplex 
lineola nolet. Anne Memphitae to meUiegh Hebraeorum 
sunt imitati 7 Tum si in dcefinc , xdec^pd , Ardeon , 
epCTin, dpxH^pcTC etc. accentum notare voluerunt, 
dicendum est graecam veritatem corrupisse. Quae quum 
ita sint , ac lineola Memphitica modo absentiam € mutae 
indicaverit , modo distinxerit vocales serviles , aut vo- 
calem accentu donandam , tandem nonnullis in vocibus 
probabili potestate careat, fateri debemus Memphita- 
rum lineolam podus obscurasse , quam illustrasse lin- 
guam eiusque grammaticam. £ contrario apud Thebanos 
sua semper atque unica potestas lineolae mansit , ut 
defectum e mutae innueret. Ceterum cum eiusmodi de- 
fectas facile intelligatur ex natura consonarum imme- 
diate coniunctarum , uti ixn, tyix, gn, gp etc., equi- 
dem in Lexico saepe lineolam omisi , Zoegam imitatus 
in suo Catalogo Codicum Copticorum ; at eam accmrate 
notarunt Mingareilius in Fragmentb Thebanis , et Wot- 
dius in Novo Testamento Sahidico. Miratus vero sum 
diligentiam Wilkinsii in Pentateucho et Novo Testa- 
mento Memphitico, nec non Ideleri in Psalmis item 
Memphiticis , qui anxia sollicitudine Meraphiticam li- 
neolam typis exprimendam curarunt Equidem in hac 
Grammatica Thebaicam lineolam notabo , aoa item 
Memphiticam. 



Digiiized by Googie 




IO 

§ 7. Puncta, seu Thebaicam i, et Memphitieum i. 

Sola littera Iota punctis insignitur , iisque duobus 
apud Thebanos quoties posita post aliam vocalem cum 
ea non coalescit , ut diphthongum efficiat ; sic etiam 
Graeci oi', ai scribunt , et Latini oe, ae. Iota vero non 
diphthongescit , 

1.° Quoties est affixum primae personae singularis, 
sic in ei' , nei , di praefixis verborum ; in Tdxpoi , 
CTCdfioi etc. suffixis verborum , in epoi , ndi , gdTHi 
etc. suffixis particularum vel nominum. 

a.“ In pronominibus ndi, Tdi, ndi, nei, Tei, nei. 

3 . ° In plerisque nominibus, verbis, ac particulis 
quoties est finalis , sic xidi , sxei amare , xiOTi leo , 
noi, intelligere , egpdi in , hi domus etc. 

4. ° Media hisce in vocibus Td'io honor , Tddire con- 
demnare , gdifiec umbra , Tiid'io iustificare , xdi'e de- 
sertum, xo'ic dominus etc. , earumque compositis. 

Quare quoties di , ot scribitur, credendum est The- 
banos uti diphthongos pronunciasse. 

Atque ita Thebani. Memphitae vero duo puncta asper- 
nati lineolam supra i adhibuerunt non in primo aut in 
secundo Thebanorum casu , sed in omnibus desinentiis 
in otI, quae plerumque plurales sunt, uti fiSHOTi opera, 
^Hori coeli, juloti lco\ tum in aliis in eri, sic xieTl 
memoria, nopneTin nopvcvccv, ejcxxd^uJTeTln at^aXaiTEunv. 
Ad haec scripserunt ipi facere, oTindi*. dextera, yiiM 
inclinare , 161 sitis , dWiH^orid alleluia , ie vel , ini 
similis esse etc. Tonicum ne accentum notare volue- 
runt ? Atqui scribunt etiam i venire. Anne 1 gravidam 
pro ei innuere contenderunt, nam pleraeque ex iis vo- 
cibus vel in Memphitica , vel in Thebana dialecto scri- 
buntur etiam ope diphtbongi ei ? Nihil statuo , nisi quod 
Memphitae multiplicem suae lineolae potestatem mox 
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recensitam noya Kac onerarunt, atque nnirersam signo- 
rum diacriticorum theoriam perturbarunt. 

§ 8. jiccentus Circumflexus. 

Solis Thebanb in usu est, eoqne distinguitur 

1. " d. in fine pleranimque vocum in a. exeuntium, 

sic OTd blasphemia, ora. unus , dignus, iDirujnd 

insolentia, ni misericordia, Kfid uMo , ci pulchritudo , 
cd latus , nad res , gi^d maculare , rfid mjrrias , 

festivitas , yd ortus. His adde it non , dTdn color ■, 
et ?kdc lingua. Sane non accentus tonicus notatur, 
pleraeque enim sunt voces monosyllabae; nec paria vo- 
cabula distinguuntur, nam cd sive pulchritudinem, stse 
latus signiBcet , et ^d sive sit festivitas , aut ortus , 
eodem circumflexo donantur. Superest igitur, ut pecu- 
liaris sonus , isque longus , tsu d innuatur. £t revera 
Thebani duplici d scribunt etiam OTdd, ndd,'OTddn, 
et Memphitae ope diphthongi di dicunt OTdt , ndi , 
cdi , enocAi , 

2. “ €i in vocibus ei venire, OTei una, eipe facere, 
eiiA€ cognoscere , eine compes. Ergo apud Thebanos 
triplex ci distingui debet; ei de quo paullo supra dixi; 
ei quod passim in textibus occurrit ; quod peculia- 
rem sonum habet. Cum vero Memphitae et Basmurict 
sola vocali i scribant laudatas voces, i, cm, ipi, mr, 
im, suspicor notasse i longum. 

3. “ o in verbis 6 esse , et ?io cessare. Videtur o 
longum innui, quasi oo. Sane Memphitae scribunt oi 
esse. 

4-'’ OT in voce OT quid? ut peculiaris pronunciatio 
indicaretur dbtincta ab illa articuli indeterminati or. 

5.“ m in vocibus diiu manere , tun reputare , "f orti 
germinare. , 


la 

Cum Thebani , uti inferius dicam , ament geminare 
vocales , coniicio eas circumilexo notasse , quas dupli- 
care volebant , ita ut d , ui sint pro dd. , cuu>. 

§ g. Jposlrophiis. 

Solis etiam Thebanis in usu est , qni virgulam pin- 
gant ad dexteram consonamm fi, k, n, p, t, pe- 
culiarem earum valorem indicaturi ; quare virgula prae- 
dictis consonis adseripta apprime respondet accentui 
circumflexo quibusdam vocalibus imposito. 

Commemoratae sex litterae, quoties sunt Gnales, vir- 
gula insigniuntur , sic nOTfi’, idatufi’, fiuia’, 2 Su;k’, fid^', 
e^cRiH?k’, ?tupo6dfie?i’, yoon’, ftdn’, dnp’, iyfinp’, 
auTHp’, efioT*, ftdT’, Kiu^’. Tum in media voce fi in 
T8’nH, Tfi’nooTe — k quoties est affixum secundae per- 
sonae sing. mosc. ek’xi accipis , ncaWg terra tua , 
dK’fnnooT misisti — ^ in coXc?t — p in yfpVtup , 
efip’fiuip , p’g(ju6 operari. 

Sane apostrophus peculiarem harum litterarum pro- 
nuntiationem notare debet , ego vero suspicor asperam. 
Enimvero , uti paullo supra monebam , Thebani num- 
quam adhibent aspiratas litteras e , , Xy quae saepe 

apud Memphitas , et raro apud Basmuricos in usu sunt. 
Fieri tamen potuit , ut antiqua Thebanorum dialectus 
pauUalim vergens ad sororia idiomata coeperit quibus- 
dam in adiunclis asperum litteraram t n k sonum ad- 
mittere ; cum vero in alphabetum inducere nova ele- 
menta e ^ X tecusarent, maluerant virgula notare 
litteras t n k , quae aspero sono essent efferendae , 
non secus ac ludaei tS Raphe , ac Syri ru Ruchoch 
distiagttunt litteras Sane quoties eiusmodi lit- 

terae geminatae leguntnr , numquam eas vidi apostrophe 
distinctas ; exploratum autem est litteram asperam ge- 
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minari non posse. Praeterea vocabula , in quibus fi’ oc> 
currit , eadem etiam elemento q Thebaice scribi pos- 
.sunt, uti noTfi’ et noTq , gtuffi’ et etufq. Voces vero, 
quae apud Thebanos habent k’ n’ t ’, soleat a Memphitis 
exarari elementis 3C ^ Explicandae supersunt h et p. 
Dicere possem p apud Graecos modo lene modo aspe- 
ram esse , apud Hebraeos vero semper asperum ulpote- 
quod TU daghesc numquam geminatur ; atque adeo The- 
baicam p fuisse duplici sono donatum. Sed cum videam 
p Thebanorum saepe converti in Basmuricum , ma- 
xima affinitas et permutatio admittenda est inter p et 
adeoque fiiit p quod vergeret ad , ac vicissim ^ quod 
inclinaret ad p, apostropho vero irregularis utriusque 
elementi pronunciatio notata fuit. 

Quae si vera sunt, quisqpe videt Thebanum idioma 
semina continuisse aspirationum , allarumque permuta- 
tionum , quae in dialectis Memphitica et Basmurica ex- 
plicatae apparent. 

Ceterum puncta , accentus circumflexus , atque apo- 
strophus , quae in antiquioribus codicibus passim inve- 
nies , non solent t 3 q)is exprimi. 


CAPUT JI. 

DE DIALECTIS. 


Dialectos pro re nata iam commemoravi , sed res 
enucleatius explicanda est. Sermo Copticus tres habet 
dialectos. Prima, quam frequentabant incolae superioris 
Aegypti, Thebana dicitur ab urbe Thebarum, vel Sai- 
dica ab Arabico vocabulo Said , quod meridionalem 
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hanc Aegypti partem notat Altera Memphilica appei* 
lator ab urbe Memphi , qua ntebantur Aegyptii ad 
septemtrionem positi in Aegypto inferiori. Tertia est 
Basmorica , de qua post Picquesium , Munterum , et 
Georgiom fose disseruerunt Zoega , Quatremere , atque 
Engelbreth (0 ; hac , utpote ex Memphitico et Thebano 
idiomate conflata, usae videntur regiones, fortasse Oases, 
quae inter superiorem atque inferiorem Aegyptum con- 
tinebantur. Quaerenti vero quaenam ex tribus dialectis 
purior sit ac magis intaminata, respondeo Thebanam 
ceteris praestare, quod facile colligitur sive ex natura 
sermonis propius ad analogiam exacti, ac minus foedati 
Graecis vocabulis , sive ex situ regionis longius ab ex- 
terorum consuetudine dissitae. Quae quum ita sint , 
grammatica Goptica non solum tria haec idiomata ex- 
plicare debet , sed etiam Thebanum constituere tam- 
quam ceterorum fundamentum. At , cum Basmurici ser- 
monis vix pauca fragmenta innotescant , haud semper 
potui Basmuricas formas citare ; nam religioni duxi eas 
tantum in medium proferre, quae certo librorum testi- 
monio firmarentur. 

Ut vero trium idioinatum diversitas facilius aestime- 
tur, eas mutationes exponam, quas patiuntur litterae, 
quin ulla grammatica ratio intercedat ; nam varietates 
ad grammaticam spectantes suo quasque loco declarabo. 
Siglae T. M. B. indicabunt voces dialecti Thebanae , 
Memphiticae , Basmuricae. 


(t) Zoega Catalogus Codicum Copt. p. 139 >q. Q attremere /teelurches cri- 
tigues et kistorigues sur Ui langue et la liudraturt de VEgypte p. 147 a4|. 
Eogelbretb Fragmenta Basmwico-Coptica F. ei N. Testamenti p. v. sq. 
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§ I. CUms trium dialectorum. 


& Basmurice scribitur pro o, u) Thebano et Mem- 
pkitico 


efio^ T. M. 

ah 

e6d?t B. 

dnon 

nos 

dndn 

on 

etiam 

dn 

tuiig 

vivere 

drig 

Mju-turen 

vos 

jULUdT6n,et sic saepissime. 

— Basmurice 

etiam adhibetur pro e Th. Mem. 

ege T. M. 

bos 

dge B. 

yen 

emere 

ydn 

epHT 

invicem 

d?vHT 

qeT 

abstergere 

SdT. 

— Basmurice 

quandoque , 

et raro Thebaiee , supplet 

mutam , seu lineolam 


OTUjitg T. M. 

manifestare emundg T. OTdndg B. 

ctung 

ligare 

cdndg 


stigma 


TiuCg 

oratio 

Ttu6dg. 

— et e Thebaiee et Memphitice permutantur 

dty T. 

suspendere ey M. 

d?io?ir M. 

uva 

e?v00?i6 T. 

dSoT M. 

mensis 

eSoT T. 

KdC M. 

os 

K66C T. 


e Basmurice usurpatur pro & T. M. 

een iudicium , en non , iie locus , ^ecyf gaudere, 
Kegi terra, ncT videre pro T. M. gdn, <in, sxa., pd.ujt, 
Kd.g , ndT , et sic saepissime. 

— Memphitice semper, et Basmurice saepius, supplet 
e mutam , seu lineolam Thebanorum 
ctupli T. errare cmpeii M. 

6[>r>e novus fiepi fiepi B. 

ezfi super exen exen 



i6 

iuuie T. affligere euutdg H. euKcs B. 
et passim. 

H Basmnrice pro & T. M. 


ndq T. M. ei miq B. 

egpdi super cgTjti 

nart eis imr 

ndn nobis nnn 

— Memphitice pro a 

ndi T. miM nni M. 

egpdi super c&phi 

— Basmurice etiam pro e T. M. finali 

gje T. M. lignum ujn B. 

ge modus gR 

Ane caput ahk 

coecus ‘ fieMn. 


I Memphitice et Basmurice pro e finali Tbebanomm 
jame T. quaerere yini M. B. 

ujine erubescere cyrni, et sic millies. 


— Memphitice pro ei T. 

B. 


eine T. 

eim B. 

ducere 

int M. 

erfn 

cixen 

Jimus 

iren 

TllAeiO 


iustijicare 

eixAio 

zoetT 


oliva 

20IT 

et saepe. 




— Memphitice 

et Basmurice additur 

in fine vocum 

O 

esse 

01 M. 

AI B. 

KAg 

terra 

KAgI 

«egi 

OTA 

unus 

OTAI 

orei 

ee 

cadere 

gei 

gHHI 

qu) 

capUlus 

qcui 


20 

murus 

201 



Quare dici potest Memphitas et Basmuricos maxime 


amare i in fine vocum. 


Di,-. 
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U9 Memphitice pro Thebftbo oe 


OToei 

agricola 

ovun M. 


OToein 

lux 

ovuwni 


goeipe 

excrementum guHpi 


coeiji) 

par boum 



— Memphitice pro Thebano o, vide mox. 

< 1 T Basmurice 

pro T. ocrt et M. ujot 


poorne 

virgo 

pox>Tni M. 

^irni B. 

ecooT 

ovis 

ectooT 

€CdT 

KOOT6 

alii 

KQCtUOTIU 

KSKdrnt 

tum Basmurici scribunt 7t<iT 

mittere , tsex aqua , TdT 

mons, OT gloria, 

pro Thebanis 

2S00T, 4100T, 

TOOT, EOOT. 

eei Basmurice 

in fine vocum pro T. d. 

et M. di 

5UA 

dies festus 

cjjdi M. 

lysEi B. 

nd 

ptisereri 

ndf 

neet 

OTd 

unus 

OTdl 

OTEEI 

COTd 

neomenia 

COTdl 

COTEEf. 

Thebani et Basmurici amant geminare vocales, praeter i 

OTddfi 

purus esse 

OTdS M. 

OTECfi B. 

SldTddT 

solus ego 

StdTdT 


llddT 

mater 

«.dT 


aieeve 

cogitare 

aievi 

41HH0TI 

(yecpe 

filia 

saept 



multitudo 

iiHsa 


4100^6 

ambulare 

aiosyi 

juioo^jr 

laoone 

pascere 

juLoni 

ixddni 

€TOOT<| 

ei 

CTOTCJ 

ETddxq 

{yttxjuT 

amputare 

yun-. 


— Multis vocalibus delectantur Thebani , 

, sic 

jtOTorr 

viginti 

surr M. 


eioop, eiepo 

fluvius 

idpo 


eituge 

ager 

lOgl 


cieoT^, eeicoT^, 



eeieiorTt 

cervus 

eiOT^i 



i 
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fi Basmurice pro «j T. M. sic fidx abstergere, cHfii 
ensis , ojdfiH desertum , fit ferre, ntfii spirare fro T. M. 
cjGT , CHcji , sa<iqe , cji , niqi. 

e Memphitice pro T. B. t exempla sunt obvia , nam 
Thebani et Basmurici nomquam adhibent e nisi con- 
tractum ex Tg, uti ee pro Tge modus. 

Basmurice pro p T. M. sic ^Oixni annus , ?^dKg 
uri, nomen, ?£t pes, et alia bene multa pro T. M. 
pojtim, poKg, pdn, pdT. 

n Memphitice , et quandoque Basmurice excidit a 
Thebano iuiT, ac suppletur littera e 


«InTpe 

testis 

xxexpe, xieepe M. 

(yoiijiT 

tres 

tyoiiT 

MJIT 

praefixum nominum 



abstractorum 

jiter M. B. 

gOJULftT 

aes 

, gOllT M. 


Thebani etiam pro TUjiinT occurrere , coiiinT tendere 
Memphitice scribtmt tujjIt , ciuiiT. 

c Memphitice saepe scribitur pro (g Thebano , et 
contra 


U)dX€ 

dicere 

cdzi M. 

gjozne 

consilium 

cotfm 


superesse 

cuizn 

c(Jhp 

navigare 

$H<Jhp 

cdMq 

septem 

«daq 

coery 

par boum 

(ytujy 

cdn^ 

nutrire 

(ydnc. 


^ Memphitice pro Thebano et Basmurico n. £xem|>la 
passim occurrunt , soli enim Memphitae adhibent ele- 
mentum Id etiam scribitur pro fi , uti pro T. 

ujfinp socius. 

X Memphitice pro Thebano et Basmurico k. ^oli 
Memphitae utuntur aspirata x j exempla sunt obvia. 
i> Memphitice pro Thebano et Basmurico g ; nam 
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elusmodi elementum b apud solos Mcmpliltas occurrit. 

z Memphitice pro 6 TItebauo et Basinurk-o , et vi- 
ci ssim 


donc T. 

violentia 

zonc M. 

dane 

6o*3l t. b. 

vis 

ZOAA 


cod T. 

insanus 

coz 


eMuiG 

ardea 

e^zeuG 


2I0T6 

furari 

dlOTf 

ZIOTI 

zo 

serere > 

do 

za 

zepe 

accendere 

de pe 

ze?ia. 


Sunt praeterea nonnullae voces , quae ad analogiam 
revocari nequeunt 

dTto T. B. et orog M. 

nm T. omnis nifien nifir, nr«. B. 

«lepo cur <ii )0 

Atque hac sunt praecipuae permutationes vocalium et 
insonarum in tribus dialectis. 


CAPUT III. 

DE RADICIBUS PRIMARIIS. 

Uti radis primitiva iure illa forma constitui debet 
quae simplicior sit. Plerumque est monosyllaba , uti a. 
T. cu 'tu. facere, o T. oi M. esse — auj suspendere 
tuuj legere , cun numerare — Ktu ponere , ixe amare, 
AAOT mori , nar videre — mutare, 6?, solvere, k?i 
volvere — tgar indigere, ojeuj spargere — ciTh consti- 
tuere, cTit creare — tufn ferre — norii iucundus esse, 
ctuftg ligare , atque aliae permultae. Quare coniicerc 
licet primitivas radices Copticas fuisse monosyllabus , 
quod philologi de Hebraico sermone aliisque suspicun- 
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tur. At cum multae radices primariae antiquatae fuerint) 
bisyllaba earum derivata necessario admittenda sunt vehiti 
primaria in eo Lesico, quod non philologorum coniectiiras 
referat , sed sinceram linguae conditionem , cuiusmodi 
ad nos pervenit. Hinc sunt ujnHf>e mirari, ungere, 
mutfe rumpi, pooTuj curare etc. Ad haec trisyllaba , quae 
tamen rara sunt , ac plerumque vocibus vel peregriniS) 
vel compositis merito accenseutur. 

Porro radices ex consonis et vocalibus constant; illae 
ad radicis substantiam ita pertinent, ut mutari nequeant; 
ex vocalibus aliae sunt radicales , aliae indifferentes. Sane 
in radicibus cd pulcher esse, ce bibere, ci satiare se, 
00 sex vocales esse debent radicales, nisi omnia con- 
fundere velimus. Tamen ex cd oritur nece et enecuiq 
pulcher', praeter ce bibere scribitur etiam cuj ; non tan- 
tum ct , sed etiam cei satiare se scriptum legitur , et 
]>assive cht satiari ; nempe vocales radicales quandoque 
mutantur. Anne veteribus Aegyptiis erant litterae infirmae 
, ita ut allatae radices ita concipi possint scriptae 
ND , DD , >D , ID , quae varias admitterent vocales , vel 
litteraram infirmarum permutationes, uti in Semiticis 
dialectis ? ConieciUram cnunciavi , cuius veritas aestima- 
bitur quando hieroglyphicum systema liquido cognitum 
sit. Sed, quamquam res ita se habeat, tot diversae ra- 
dices sunt admittendae , quot diversas significationes in- 
duit unum idemque monosyllabum. Ita gd sub — ■venti- 
labrum — licium , ge cadere — modus , gH facies — 
uterus , gr in — iacere, gtu sufficere — etiam, diversae 
sunt radices , quia diversas habent notationes. 

Quod si vocales radicales fluctuant instabiles, potiori 
inre mutantur indifferentes. Radices , quae ex duabus 
vel tribus consonis coalescunt, equidem coniicio antiquis 
temporibus elatas fuisse cum e mula , uti , cp , 

cmi sceb , chel , ser, smen , cuius scripturae non pane» 
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exempla adhuc suppeditant textus Saidict ; progressu vero 
temporis aliis atque aliis vocalibus animatas fuisse pro 
varia locorum ac temporum indole. Sane quia signifi- 
catio mutetur scribitur , Sen) , Stuaj exuere , Kdc , 
aec, moc curare cadaver, aer, kot , kubt aedificare, 
sxiiQ, xacg, siog, ixore implere, ilade, iieag, ixoag, 
sioraa efficere, uejyr, hohjt, jutorsyr perlustrare, 
quas prisca aetas scribebat , ac , ar , «a , ixae , 
iajjgr. Rara est vocalis insititia i. 

§ I. i7e Radicibus Derivatis. 

Ex primaria radice aliae oriuntur derivatae. 

i.“ Si vocalem radicis mutes in ii , radix passivam 
induit significationem. Sic 
KU) ponere, kh poni 
Ttog miscere, THg misceri 
Iwd occultare , occultari 
wrr numerare , im numerari 
vide fiHy, tht, THtg, th<J, any, <Shot etc. Saepe tamen 
eiusmodi formae activam adhuc retinent significationem, 
ka occultare, %sfy., perficere, et perfici-, quam con- 
fusionem ortam existimo ex etacismo, cuius gratia cum 
Z£K et XHK idem sonarent ^eA;, amanuenses alterum cum 
altero permutarunt. 

3." Duplicando radicem, 
guin iubere , eongen idem 
cpoix somnus, cpiipuiM. obtenebrari 
?«jq fatuus esse , ^oq?ieq conteri 
ipiz frendor , frendere. _ 

Quare verborum capacup volutare se, consolare, 
cencen sonare , yecpecup turbare , primaria radix , etsi 
desideretur, suspicari tamen potest fuisse ck )>, c ^, cii, 
yecp. . 
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3. “ Mediam in vocem inserendo vocales indifferentes, 
coTn, cooTH, ctuoTn, coTtun, coren cognoscere' 
nere, jbieeTe cogitare 

uo^r, uoo^i ambulare 
nofiij^noTTei*. dulcis esse. 

4 . ° Addito d initio vocis , 

OTtun, dOTiun aperire 
SUKdK, d^KdK clamare 
itom, diAom pascere 
ecmo, dOTtu pignus. 

Rara sunt eiusmodi derivata. . 

5. " Addito ff T., cn M. initio vocis, 
ujd^i T. amaritudo , cnujd^i M. idem 
cyoT T. durities, ncyoT T., entyOT M. idem 
3CAI M. res , cnocdi idem 

OTOi T. M. impetus, enoTOi M. idem 
C.° Addito ^ intensivo initio vocis, 

Ttuii, ujTdM. T. claudere 
Tjui T, aT€M, M. non 

?iOT?idr T, ia?>OT?«ii T, ey^H^OTt ^.iubilare. 

7 . ° Si in Ane radicis addas c Thebaicc, vel 1 Mem* 
phitice et Basmurice, ac mutes vocalem radicis, oriun- 
tur radices bisyllabae, quin vocis potestas mutetur, 

ju.ee T. M. parere, hinc juioe T, juici, juoci M. 
jue^ M. percutere, hinc jui^jeT, iMSiJi M. B. 
juiduji M. 

neq T. sufflare, hinc niqe T, niqt M. 

pCK M. inclinare , hinc piKC, poKe T, piKi, pdKi M. 

(yeuK M.Jbdere, hinc yjiae T, yjuiKi M. 

£x hoc fonte fluunt pleraque derivata Coptici sermonis. 

8 . ° Addito At, vel eju in Ane vocis, 

OTtug T. M. B. addere, emugii T, OTtuaeu M, 
OTdeeiA B. 

cwp T. M. spargere, ciupeju T. M. vagari 
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u}>i T. M. attollere, iuTuul T. idem. 
g.“ Addito c in fine Tocis, 

20, X3C dicere, TtJUOTn, Tornoc surgere 
Te& sigillo obsignare, TeSc sigillum 
2cup2 insidiari, xopzc insidiae 
6oob& vestire, tfoo?i 6 C vestis. 

IO." Addito q in fine vocis, 
ctosy, cw^q spernere, ndgfi, ndgfiq iugum 
OTcuii comedere, oToiiq praesepe. 


CAPUT IV. 

* 

DE VEKBIS COMPOSITIS. 

Radices componuntur vel cum aliis radicibus, vel cum 
particulis , vel cum affixis. De postremis , quae consti- 
tuunt nominum formas, non dicam, universa enim gram- 
matica mihi esset in antecessum evolvenda; quare duo 
prima tantum composita exponam. 

$ t. De Compositis ex duabus radicibus. 

Linguae natura facile Coptis suadebat, ut radices com- 
ponendo ideas complexas exprimerent ; tum in conver- 
tendis utriusque foederis libris accessit necessitas aemu- 
landi graeca composita textus. Hinc sunt 

T. ccKiiooT haurire a C6 k trahere, et ixoov-agua 
n<iajTiiciKe pervicax e ndyT durus, et momq 
cervix 

M. ceornorqi aroma a ceoi odor, et norqi bonus 
nefini' pater/amilias a nuS dominus, et Hi' domus. 
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Sed potiora composita ex radicibus sequentibus oriuntur 

i.° K(ju T. B. 3CU) M, ponere, depanert, in compo- 
sitis Kd, et Xd. Hinc T. ndpu) os deponen , sUere, M. 
XdZiJS manus imponere. ' 

3.° iie vel xiei' amare, in compositis 'udi'. Hinc T. 
iidinoTTe amans Deum, religiosus, bL itxdfiy6JULu.o 
amans hospites, hospitalis. 

3.* p vel cp T. ep M. e^ B. facere, esse , feri, 
evadere permulta habet composita. Hinc 

T. pnAieere , vel epnjttceTe , M. cp^iien , B. 
€?insxoTi commemorare, recordari a licere 
etc. cogitatio 

Et T. M. epdndc, B. cTtcc veterascere ab dndc T. M, 
et ec B. vetus. 

In hisce compositis ri p nnmquam cum sequenti vo- 
cali in unam syllabam coalescit , sed solitarium manet, 
ac lineola apud Thebanos inscribitur, uti pdc veterascere. 
Eiusmodi composita facile ex eorum imperativis aesti- 
mantur, nti dicam infra ad imperativos verborum. 

4*'’ 1" dare. Hinc -fcoor T, -f-toor M, -J-edr B. 
dare glwiam , glorificare-, -fiijcde T. M. dare dolorem, 
ajfiigere. 

T, et Memphitice e scribitur ante quasdam conso- 
nas et vocales , uti 

TcdSc T. M, TCdfid B. dare doctrinam, docere 
Tiidl T, eudi M, TUdid B. dare iustitiam , 
iustificare 

TOTJSO T. M, TOTJSd B. dare salutem, sanare, 
servare. 

T ante g contrahitur in e, uti 
^lo T, ec6io M, ec6id B. humiliare a t et gofic 
humilis. 

Td scribitur ante duas consonas, nti 

Tdxpe T. M. firmum reddere a t et 2 wp fortis, 
firmus 
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Tdn^o T, T«inio M. vivificare sl t et wne T, 
tunb M. vUa. 

Si ob crasim tcI transpositionem litterarum, quae in 
hisce compositis saepe locum habet, dubites utrum ro t 
sit radicale, imperativi omne dubiam eximent, uU infra 
ad imperativos verborum monebo. 

5 . " (yen T. M, yj<in B. sumere, sustinere. Ilinc 
j^gtce T, {yengici M, (ydngict B. [sumere dolorem, 
vel conatum, pati, conari. 

6. * ^opn primus. Hinc {^ncoorn T. praecogno- 
scere , y)opnde<iy praedestinare ; ita Copti imitantur 
graeca composita cum np&tov, vel npo. 

•j.* qi, q«ii sumere, ferre. Hinc qiujn T. M. sumere 
computum, computare, numerare, qrpooTsy T. sumere 
curam, curare , qdinogfi T. pto'tans iugum, subiugaUs, 
qdioTT»!® 'HL. fructiferus. 

8. ° gi T. M. iacere. Hinc giuine T, giuim M. inii- 
cere lapides , Uppidare ; gtedq M. inUcere sputum, spuere 
in aliquem. 

9. ° 2€ju. M, ($n T, (fejti B. invenire. Hinc zeiiigHOT 
fil, (SfigHT T , (jiagHOT B. invenire lucrum , lucrari. 

10. * zi T. B. <St M. accipere, excipere. Hinc zicaiH 

T. B, M. accipere vocem, audire\ zigdn T, 

(figdn M. accipere iudicium , iudicari', zmdonc T. ex- 
cipere violenter, vim inferre. 

Recensitis verbis, quae praefigantur, adde nomina 
quae suffiguntur. Praecipua sunt 

I.* TOT M, TOOT T, TddT B. monus. Hinc -fTOT 
M, -froOT T. dare manum, adiuvare; jycrrroT M, 
iyrrrooT T. accipere manum, salutare, desponsare. 

a.* gHT cor. Hinc -f- gUT T. M. B. dare cor, ani- 
madvertere ; (yengRT T. M. poenitere. 

Nomina etiam cum nominibus copulantur. Potiora sunt 

I.” ud T. M. B. locas. Hinc aidne^o?« T, ud- 



26 

A<i?vO?ii M, B. locus wae, vinea-, iidAncuT 

T, juttui^an’ M. locus fugae , refugium. 

3 .° pii T', peii. M, ^eii B. pro ptuiie homo notat 
incolam alicuius loci. Hinc pii~f~AAe T, pcAin~f~A*.i M, 
^eu-fjULt incola pagi , paganus-, pIinKHJUte T, pejuifixHAii 
M. incola Aegypti, Aegyptius. 

3.° cdT, M. pars. Hinc cdSo^ T. M. extra, cdiuidi 
M. hinc, et sic alia adverbia loci oriuntur. 

Commemorare possem eieg T , idg M. campus, cien 
T, lefi M. opus, opificium, aliaque, ex quibus nonnulla 
fluunt composita. 

Tandem praepositiones e ad, gd sub, gi in, grfn per, 
aliaeque assumpturae suffixa copulantur cum nominibus 
po os, pdT pes, TOT manus, atque evadunt e|K), gdpo, 
gdpdT, gipO, gITOOT, etc. 

Quanti facienda sit haec doctrina de vocabulis com- 
positis , ut a Coptico sermone ad Aegyptium assurga- 
mus, exemplo declarabo. Horapollo Hieroglyph. i. 7 . 
illustraturus nomen Aegyptium ^ixtr3 ait sm -/ap ro ph/ 
di nxpdta. Porro apud Coptos passim oc- 
currit gHT cor, at 6 di anima nemo vidit; lablonski enim 
Opuscul. I. 47 perperam explicat fidgi longaevum, nec 
meliora profert Leemans nuperus Horapollonis editoT. 
Atqui fidi anima superest in Coptico vocabulo composito. 
Enimvero Thcbaice gpoTfifidi , et Memphitice 2 )d{>dfidi , 
vel £[Kuot Mfidt est tonitru. Utraque vox est composita; 
prima ex gpor vox, et fifidi pro nfidi, nam n genitivi 
quandoque mutatur in litteram sequentem ; altera ex 
ipiuoT vox, vel Adpd 1100?, quod est Sahidicum gpd 
vox, .et fidr. Quare in utraque dialecto tonitru appellatur 
vox Tou, vel rw fidi;.iam, si fidi est. anima, Aegyptii 
tonitru dixerunt esse vocem animarum, quam animae per 
aerem diffusae edunt. Nonne Coptis tonitru dicitur etiam 
gpOTiine vox coeli ? eccur non etiam vox animarum ? 
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§ a. De Compositis cum Particulis. 
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Particulas appello syllabas, quae semper coniunctae 
cum TOcabuUs numquam solitariae usurpantur ; signifi- 
cationem vero radicis modo augendo, modo minuendo, 
aut varie temperando elTormant derivata. Cum istae 
omnibus in Unguis ad remotissimas origines ascendant, 
atque ut plurimum repraesentent voces antiquatas, iuvat 
pauUo diligentius eas recensere , si forte lux aliqua 
Aegyptiae linguae affundatur. 

i.° dn T. M. particula, quae numeros ad unitatem 
revocat substantivi nominis. M. d.nf hebdomas , <ut7 
decas, dii^o chilius a mille. Thebani item, dicunt 
dnuHT decas a aiht decem. Vide meum Lcxicon p. 7 . 
sq. et Additamenta. 

a.° dT T. M. B. est particula negativa , quae nomi- 
nibus praeponitur, non secus ac a. Graecorum. 

ndT videre, dTndT T, dendT M. invisibilis. 
iydxe T. loqui, dT^dze T, dT^yeKi B. mutus, 
ineffabilis. 

' Thebaice dOHT stultus scribitur pro dTgKT, tum dOdS 
azymus pro dredfi a edfi fermentum. Pro dT Memphitae 
interdum scribunt dO ante litteras 1 , "h, tx, n, maxime 
vero ante OT, et p, uti deixo^yi inaccessibilis. 

3.” M M. valde, multum. Hinc Mcdzt loquax a 
cdKi loqui, 1vsx<s3\ valde frondosus a 2 d?t ramus. Thebani 
tantum habent ^<mdgT, sed vide meum Lexicon p. 78 . 

4'° iinT T. 1 A€T M. B. format nomina abstracta. Sic 
«irrnoTTe T, «eTitorf' M. divinitas a norre Deus — 
xieTCdf M, xxeTcei B. pulchritudo a cdi pulcher. — 
miTCon T. fraternitas a con frater. Ceterum pro ixer 
Memphitae scribunt xice , sequentibus xi , n , p , sic 
juteenoTK falsUas. 

5.° nd T. M. particula antiquata, quam coniicio no- 
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lasse valde, a^pa , ndw. Hinc fluxit adiectivain naa.ef , 
ntioc, tum en<i(iq, en<ULC d i| atpodpec, vel ndw magnus, 
praestans, quod semper dicitur de praestantia, auctori- 
tate ac pretio morali ( Mlttth. xi. 1 1 . Ioh. nr. 1 3 . ▼. 36 . 
VIII. 53 . I. lok. V. 9. III. Ioh. 4. etc. ) nuspiam de ma- 
gnitudine physica. Inde etiam ortum est adverbium iuuu.6, 
quod in Lexico p. 87 converti per veritatem , rectius 
scripsissem valde vere, verissime, quasi n<i sit parti- 
cula, quae positiva convertit in superlativa. Tandem su- 
persunt vocabula n<uyr valde durus a nd. et ;yOT du- 
rities — nduje a n<& et djydt, dy|R, a^ye multitudo, unde 
nd^uuq multus, valde mullus — ndne a nd et dndi 
pulchritudo, bonitas, unde ndneq bonus, valde bonus 

— ndidT, ndcidT a nd et cidT, idT beatitudo ( quae 
vox antiquata fuit) unde ndtdxq beatus. Particulam nd 
componentem esse atque indeclinabilem ex eo etiam in- 
telligitur, quod adiectiva inde composita habent suffixa 
in fine. 

6. * ne T. M. fortasse idem quod nd. Hinc nece , 
cnece pulcher a cd pulcher esse. 

7. * pe T. M, ^6 B. particula paragogica, quae ad- 
ditur in fine vocum, quin earum significatio ulla ratione 
mutetur. Sic ze, xepe dicere — ue, ixepe amare — 
Syn in compositis, synpe ( B. (yn^i ) absolute filius — 
e, epe ( B. ebe ) characteristica temporis praesentis — 
ne, nepe characteristica imperfecti — xid da, xidpe 
characteristica optativi utinam. 

8. ° peq T. M, 7 «q B. notat agentem. Sic peqcuinT 
T. M. creator — peq^^jye T., peqyjesxu)i M. minister 

— peq-f-ftdn T. M. ^eq-fgen B. iudex a cwnr creare, 
S^jye misiistrare, 'fgdn iudicare. 

g.‘ Cd T. M. artificem notat. Sic cdduiix M. pistor 

— cdngoiinT T. faber aerarius — cdnznde T, CdddHZi 
tl. purpurarius ab tuiK panis, goaxirr aes, zu 6 e purpura. 
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10 . " jao» T. M. nolal Sic ^yoYTdJoq M. 

dignut qui honoretur, (jjOTJtienprr M. dignut qui diU- 
gatur, 

11. ” gd T. M. B. magister, praeses. Hinc QtUitye 
T, gduyjR "R. faber lignarius, gdiknoTB T. B, gdiinorfi 
M. aurifex a ye lignum, norfi aurum. Memphitae, 
dempto g, scribunt etiam djut^^ Inde fluxerunt gdnjye 
centurio, gdii^jo chiliarcha a yje centum, syo miUe. 

13." 6tn T. zin M. B. praefixa xerbis format nomina 
actionem, vel actionis praesentiam denotantia, ita nt 
saepe respondeat infinito Graecorum cum articulo. Sic 
dtiuiice T, zinxiici M. actio generandi, ri generare — 
($inixooiU€ T. zinixo^t M. aedo eundi, ri ire. Cum eius- 
modi composita exprimant infinitum verbi, vix possunt 
ac debent in Lexico omnia recenseri cum suis significa- 
tionibus. Sic cum z^ M. notet genanre, possidere, 
derivatum ziitz^ non tantum significat generatio, sed 
possessio, vide Amos vni. 6. 


CAPUT V. 

DE ARTICULIS. 

Praeter articulum definitum et indefinitum Copti ha- 
bent possessivum. De singulis dicam. 

§ I. Articulus Indfmitus. 

Articulus indefinitus sine ulla generum dbtinctione est 
Sing, Plur. 

T. M. B. o» T. gen, M. gdn. B. gdn , gen, 
Nominibus praeponitur, uti otxxoti un Uone, genuem. 
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gdjmOTi Uoni. Si singulari or praefigas particulam c ad, 
eoT contrahitur in er, uti eT^)d.qe ad desertum pro 
eoT^d.c|e. Thebani, licet omittant vocales, tamen in 
plurali saepe scribunt gen, ne ri ^ confundant cum 
&ii in. 

§ 3. Articulus D^initus. 


Articulus definitus o, >!, oi, ai ( Copti carent neutro) 
est 


iSin^. Af. 

T. ne, n o 
M. ni, n, ^ 

B. ne, nt, n 


Sing-. F. 

T6, T 1? 
t> T, e 
Te, t, T 


Plur. Com. 
ne, n ei, ai 
nt, nen 
ne, lu, n. 


Thebani scribunt ne, T6, ne ante nomina a duabu» 
consonis incipientia , uti ante Tianeio , zpo , znio , 
<S?iOOTe, npu) etc. Secus usurpant n, t, n non solum 
ante vocales , aut unicam consonam , sed etiam quando 
alterutra ex duabus consonis initialibus habet e mutam, 
sic ante cmosy, ci(J, norre, iid, pne, f66o , sDirpe. 
Ante e 'tel scribunt ne, xe, ne quemadmodum Tegin , 
TcgoreiTe, negioove, vel adhibentes n, t contrahunt 
ng in et Tg in e, uti $ht, fxin, fiHKe, ^ot ab 
gHT utilitas, gd.n iudicium, gHKe pauper, gooT dies, 
etee, oh , ouuie , oar , e<ufiec, oBccu, e?v>cu ab ge modus, 
gK uterus, giiAe mulier, gdH finis , Q,A\&eo>umbra , g^ou 
vestis, g^tu anus; quandoque etiam sine contractione 
scribunt ngip, ngHT. Ante OT vocalis e admittitur, sed eOT 
contrahitor in er, sicneroeiia o pro neOToeioj,tum 

TexyH, TernoT pro TeoTjyH, xeornoT. Quoties vero ts n 
praefigunt vocalibus , semper illud lineola distinguunt , 
ne cum n radicali confundatur; sic n<tcefiKC ci dai^eis, 
adeoque cnasebes legendum est. Idem n mutatur in & 
ante litteras la, et n, uti iLudetn signa, iinKTC codi. 
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raro etiam transit in 6, p ante fi, 7^, p, uti ppiuiie 
homines, ?^oc populi j fifippe novi pro npwjtie, n7<s.oc, 
nfippe. Tandem Tbebani perraro utuntur articulo Mem- 
philico ni, -f-, nt, uti Sirac. vr. ao. 39. II; 7 im. ii.' a3. 
liul. i4- Haud tamen eiusraodi articuli confundendi sunt 
cum ni, -f», m scriptis pro nei, xei, nei hic, haec, hi, 
vel hae, sic Idh. sx. 3o. nizuiuuie non est 0 ^tjSXcg, sed 
hic liber, vide meum Lexicon p. 164 . Quodsi legas net, 
T€i, nei pro articulo ne, tc, ne, scito pravum esse or- 
thographiae genus. 

Constituti canones Thebanae dialecti non multas ha- 
bent exceptiones. At quis confidat se posse certi aliquid 
statuere in sermone Memphitico ? Memphitae scribunt 
ni , et n promiscue sive ante consonas etiam duplices , 
sive ante vocales; ita ut in uno eodemque libro legas 
niKcigi et natigi, niocto et nocuJ, nim et nni, niorpo et 
novpo, "fcnK et tcixh, nr($7iOX et ntSTioz, niiJnmoT et 
nt^muOT. Cum nullae certae regulae figi possint, gene- 
ratim afiirmare licet Memphitas, utpotequi vocales amant, 
potius usurpare ni, “f, quam n, t; quare etiam ante 1 
scribunt m, uti niidg, 'fiOTicd. In plurali vero semper 
adhibent ni, ne ri fi plurale confundatur cum fi, quod 
aut casus obliquos, aut negationem notat; excipe et t/ui, 
et praefixa, uti inferius dicam. Praeterea ante litteras fi, 
f, ju, n, OT, p pro n, t scribunt e, sic 
^lOTAt, efidKi, exxHCi, enOTHt; at pro maxima Memphi- 
tarum licentia occurrunt etiam nifi<i^, nuxuiiT, niordi, 
-ffitiKi, -fiiKcr, -fnoTni. Tandem in plurali pro ni in- 
terdum usurpant nen, uti nen',y6pi, nencdzr, neticnHor. 
Pessime lactum ! nam nen notat etiam oi vel ai r,puv ; 
quare nenajHpi valet oi vm, et oi itoi -fipw Jitii nostri. 
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§ 3 . Articuius Possesmus. 

Omnibus linguis ignotus ita appellari debet articulus 
n<i 6 Tou, Td d reu, nd o< Tei ai to5 Thebane , at Mem- 
phitice ed, nd, quo indicatur res, tel persona ad 
aliquem, vel ad aliquid spectare, seu illius esse. Exempla 
vim articuli declarabunt: 

iiJi <$wnr cndniMxe non est ardor supra illum ini- 
mici Sir. xxrr. i 5 . 

^>dn^ ne niKdgr propria Dei est terra I. Cor. x. 36. 

Tdnppo Te d TOU jSmiXiu; irci Mhtth. xxti. si. 

edniJUi Te Tdt gtiuun cuiusnam est ( i, xivoi ) imago 
haec Mare. xii. 16. 

ndTKOTi mcTic oi rns oUyr,; mretesg Imc. xn. 38. 
Hinc nomina formantur, ndTyje^ecT d xftt vififtii spon- 
sas', ndHce Isidi devotus, nomen proprium viri Poesis, 
cuius femininum est TdHce Taesis ; ndnnorre Deo de- 
votus, Paphnuiius. Quare notat etiam filium alicuius, uti 
in graeco d rou, sic ^dH^ fdius EU Luc. lu. 33, ndT^ge 
filii liberae ; rei oriundum , uti ndornoTuc oriundi ex 
civitate Z. 16. 


CAPUT VI. 

generalis adnotatio in universam grammaticam. 

Radices Copticae nihil ex se significant , a parUculis 
vero seu praefixis , seu suffixis , determinantur, ut ver- 
bum, vel nomen notent. Sic a ctunr, accedentibus par- 
ticulis nominum, fit creator, creatio, creatura etc.; sin 
affigas particulas verborum , habes universam coniuga- 
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tlooena verfii creare , voce outifl immutoblli semper petv 
anente. Quare gramineUca CopUca lota in eo versa- 
tur, ut catalogum conterat particnlaruin, quibus logica 
accitlcntia cum nominum tum verborum indicantur. 


CAPUT VII. 

ne BOMINE. 

Nomen facile jdignoscitur cum ex articulis mox expo- 
sitis , tum ex aliis particulis inferius exponendis. Quid 
vero si hisce omnibus careat? tunc assumit praefixam n, 
quae generalis est nominum charactcristica. Sic OTno<$ 
(ispre T. un gran timore, ubi nod magnus habet ar- 
ticulum indcfiaitum ot, at gore omni charactere exutus 
esset indeterminatus, nisi ei praefigeres n, quo fit nomen, 
Quare Copti dicant OTpwsii nzcnfi 3L un uomo infermo^ 
Tsyopn nnTO^ T. il primo preceUo , OTimgf nyiexuia 
M. una terra stramera. Item post verbum substantivum 
esse, eqoi Md^^e M. est claudus , eqoi Aortmni M. est 
lucidum, dK^ume nSoneoc T. fuisti adiutor. Verum 
adiectiva composita cum particulis er, eq, ec, er non 
adsciscunt ro n, satis enim sunt determinata, sic nujmc 
eTndnorq T. pastor bonus, puisiie eqeine T. homo si- 
milis, gdn^td?iH ersaeg M. phialae pUpuie. 

§ I. Formae Nominum. 

Plerumque nomina carent omni forma , sio (ydze T. 
dicere, et sermo, xiocri M. odisse, et odium, Sjieciales: 
tamen nominum furmae sunt illae , quae praefixas habent 
particulas dn, dx, M, julut, aliusque a me superius re- 
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censitas iii § de Compositis cum Particulis. Hisce adde 
composita cum eT, eq, ec, e*r, sunt enim participia, 
vel adiectiva ; gt qui format participia , vel adiectiva 
utriusque generis et numeri , GTnoqpe T. utilis , utiles 
a noqpe utilitas, GTCofn T. electus, a, i, ae a cofn 
eligere. Tum eq est praefixa sing. masc., ec sing. fem., 
er plur. com., sic eqnoqpe utilis m., ecnoqpe utilis t., 
GTnoqi)€ utiles, eqcofn electus, cccofn electa, ercofh 
electi, ae. Sunt alia adiectiva, quae distinguuntur ex suf- 
fixis, quibuscum componuntur; sed de his alias. 

§ 3. Genus Nominum. 

Pluralia nullam habent generis diflferentiam. Singularia 
vero sunt vel masculina, vel feminina; nam Copti ca- 
rent neutro, cuius vice plerumque adhibent femininum, 
sic ncuiec ndc ne bona ( bonum ) ei est , dc^ytjuni facta 
( factum ) est, contigit. Ut praetermittam genus, quod 
vocabuli significationi adhaeret, uti homo, maritus, uxor, 
mata' etc. , aio substantivorum genus ex praxi addiscen- 
dum esse. Sunt tamen nonnulla nomina certo generi ad- 
dicta; sic composita cum particula mtr T, vel julct M. 
omnia sunt feminina ; composita cum <$in Saidico item 
sunt feminina , at cum 2 in Memphitico sunt maximam 
partem masculina. Praeterea composita cum praefixo eq 
sunt masculina, cum ec feminina, uti eqOTu;;yc amplus , 
GCOTCU^C ampla, idem dicatur de adiectivis, quae q vcl 
c suffigunt in fine, ndjioTq bonus, ndnoTc Z>orw. Tan- 
dem sunt aliquot nomina, quae, mutata forma, a mascu- 
lino in femininum transeunt. 

I .° Si masculino addas T. e , et M. B. i , fit femi- 
ninum : 

T. yjLUii socer, yjuJMe socrus, M. 

ujSeep socius, ;y6ee|>e socia, M. ;y§>Hpi 
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(JdiJidT?! camelus, SAixarrl^ camela, 

M. giHfi agnus , ginSi agna 
6u)k servus, fiuiKi serva. 

Interdnm fit aliqua vocaliam mutatio : 

T. con frater, ncune soror, M. B. cuini 
gieifi agnus, gideific, gtdi6e agna. 

3.° Si postremam masculini vocalem brevem mutes 
in longam affinem : 

T. gWio senex, g?i?iu) anus, M. 
ppo rex , pptu regina , M. orptu 
c^uo peregrinus , tylixiuJ peregrina 
6?Ae coecus , S?^ coeca , M. 
cdSe prudens , cdfin fem. , M. cdfin 
gd.e postremus , gdH postrema , M. idH 
M. MOTI leo, MOTH leaena. 

3.° Si mutes vocalem peuultimae syllabae masculini: 
T. ^Hpe filius, ujecpc fdia — M. tyHpi m. tyepi f. 
— B. m. f. 

Atque haec fere sunt nomina, quae femininam habeant 
formam. Interdum vero, ut genus innuatur, additur goorr 
T, gcuoTT M. mas, et cgiMe T, cgiMi Vi. fermna , sic 
d?iOT gOOTT T, d^OT gtUOTT M. puer , d^OT cgiMe T, 
d^oT cgiMi M. puella. 


CAPUT VIII. 

DE NUMERO NOMINUM. 

Numeri nominum duo sunt singularis , et pluralis ; 
dualis enim Coptis est ignotus. Plerumque singularis a 
plurali non distinguitur , sed solis articulis indicatur ; 
sic T. ornofie un peccato, nnofie il peccato, gennofie 
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peccali, /lenofie i peccati, el M. ornofii, ^nofir, gAnnoSt, 
ninofir. Sed nonnulla nomina peculiari gaudent forma 
plurali. Composita cum praefixo eq masc. atque ec fem. 
habent plurale in €T, uti eqcmuc^ amplus, CTOTUJHC 
ampli, ae, eqOKik tristis, eTOWti tristes, eqcxxn^ di- 
gnus , cTEJAn^dL digni , ae. Etiam adicctiva quae in fine 
suffigunt q masc. atque c fem. habent plurale ia OT, 
quod varie contrahitur cum praecedente vocali ; sia 
enecujq pulcher enecouOT — netu^wq multus n<tu)tuoT 
— eendxiq magnus eendAT — extcineq bonus encineT. 

Multa vero sunt nomina, quae in utraque dialecto pe- 
culiarem adsciscuiit desinentium; ac sunt vcl regularia, 
vel irregularia. 


§ I. Pluralia Regularia Memphitica. 

Desinunt in i, t, ot, oti. 

Ad Classem i 

Pertinent nomina , quae sequuntur ; 

i€?i^o senex, — pduicio dives, pdSAcioi — 

dGuJK corvus, dStuKi — lAd locus, Mdl — d^<u^ 
gigas , d<^|>i — tinoT ubet', rinof — u;^P 
socius, 

Ad classem t 
Pertinent nomina singularia in e 

6e?^e coecus , GeMer — 6d>6 claudus , Gd^er — 
oeuje proximus, eeujer — ju.eei>e testis, iieepeT 

— pejmge Uber , peirgeT — cdGe prudens, cdGeT 

— ide ultimus, i)deT — Kdne humilis, Zdner. 

Ad Classem ot 

Pertinent nomina singularia in e et o, quae mutantur 
in II et u) 

dAie bubulcus, diiHOT — eee bos, egnor — yjse 
locusta , ajZHOT — ujne retis , yjniioT — idpo 
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Jltuncn, lApouoT — e6o mutus, exurar — po porta, 
puxyp — ujreKO carcer, mTeKUJOT — orpo rex, 
orpuxjT — ujeimo alienigena , — 

, pujuuio dives, p<sjUxiux>T. 

Huc etiam revocari possunt gtH temo giHor, cd.ie pul- 
cher (kliawr, ege bos egcuoT, et Basmuricum «uth caput 
AnHor^ 

Ad Classem o<ri 

Pertinent i.* singularia exeuntia in m, vel in conso- 
nam, uti 

q6u doctrina, cfituOTf — djctu magus, dactoOTi — 
peqxuj cantor , pecjztucn't — ei^m pondus , et- 
fiiooTi — dcj caro, drjori — cfifp latus, c^ipiuori. 

3.° Singularia desinentia in e, ei, vel H, ov, quae 
isatantur in h, vel cu, uti 

caput, <il|>HOTI !fcj>6 cibus , ipHOTI — ^ 

coelum, ^HOTi — 6ex6 merces, fieocHOTi — ep^i 
templum, ep^KOTt — TeSnu iumentum, TeGmuori 
— epxuc lacrima , epiitJUOTi — ornor hora , 
ormooTi — d^or puer, d^tcori. 

§ 3 . Pluralia Regularia Thebana. 

• « t 

Desinunt in e, er nr, ere nre, or, ore. 

Ad Classem e 

Pertinent d&uK corvus, dGtuKe ' — Tioor taenia, ?voore. 

Ad Classem er ht 

Pertinent singularia in e 

ydqe desertum, ydqeer — zize hostis, zizeer — 
coecus, S^eer — cdfie pruriens, cdGeer — 
-f-ixe vicus , -f-ixjter pro "fiieer; 
et, contracto ee in h, oritur forma nr 

djuipe pistor, djupitr — ege bos , egnr — tyne 
reUs, u)nnr. 
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Ad Classem ere nre 

Pertinent etiam singularia in e , uti ($d>>c claudus 
<$d^€TC, Qtie ultimus gdLcere. Tum, contracto ee in H, 
oritur forma irre, uti dJte caput cumre, gpe cibus gpnre, 
ne coelum nHTe. 

Ad Classem or 

Pertinent singularia in o , quod in tu mutatur: 
lejx) Jliunen , ieihuot — ppo rex , ppmov — po 
porta , piuoT — Kpo Jinis , kjxoot — aTnxppo 
regnum , ilrrrppujoi*. 

e contrario efiw doctrum cfiooT. His adde ege bos egooT, 
gde postremus gdeor. 

Ad Classem ore 

Pertinent varia nomina 

gpe cibus, gpeoTe — Ke alius, Koore — pojutne 
annus , jijGijtooTe — gtn via , gioore — 
nox, OTJ 900 T 6 — ffiitH iumentum, f6noore — 
pxiHi , vel pa&eiH lacrima , piieiooTe — othot 
hora , oTnoore — eitu asbius , eituoTe — eu» 
asinus, eoore — eiapu» portus , empoore — cnip 
latus, cnipooTe. 

* * 

§ 3. Pluralia Irrcgidaria. 


Sive Memphitica , sive Thebana in eo consentiunt , 
quod mutent vocales singularium 
i.° Sine ulla desinentia 
T. OTgoop canis , orgcuujp 

M. «ifiOT mensis, dfiHT — <in<ity iusiurandum, dndTa 
ciaKdg dolor, eiiKdTg — (JdJiOZ pes, 6<Qvim. 
eeocg Aethiops, eeATy- 

a.° Assumendo aliquam ex desinentiis pluralium. 
Praesertim vero nomina exeuntia in u»r habent plurale 
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in 0 T€ T, of M ; tum illa in ht, rr, ot halient plu- 
rale in ATe T, M. Sic 

T. a<i?iHT avis, a<i?vd.d.Te — orpiT custos, oTpdre 
eiujT pater, eiOTe — eGox mensis, efidxe 
zoetc dominus , zeicooTe 
M. eyiUT mercator, etao^f- — kut pater, lo^ 
ujScuT virga, ujSoi" — laeajurr campus, iieao^f 
pejULMT decima , peiid-f — 

6ht palma, — orpir custos, oTpd.-f- 
iienprr dilectus, Menpd-f — eorir primus, goTci-f 
ZcmoT?v camelus, Zdj(A<iT?vi. 

3.° Detracta vocali singularis , additur aliqua ex de- 
skientiis pluralium. Sic 

T. con frater, chht — Sip sporta, fipnOTe 

eoq serpens, gqoTi — gtufi opus, efinx, gSHTe, 
efiHore 

M. con frater, cnnoT — cAi> scriba, ci)OTi 
gttiS opus, eGHOTi — (yoii gener, ^iauiot. 

4-° Sequentes plane sunt irregulares 
T.M.ejyu; sus, ety<iT — «sgo thesaurus, ctgop, <ieiup, 
ctguxup 

T. gTO equus, fixcup, gxujtup 
M. geo equus, gecup — hi domus, hot 
T. cgtixe mulier, gioixe — zoi' navis, 6Zht 
^L cgiitt mulier, giout — zoi navis, gzhot 
€uj asinus, eex — loix mare, «sjuidiox 
ficjUK servus , cSi<iik — ixuiix via , aiixtuoTi 
coSx murus, ceSe<iioT — com latro, cinuioxi 
T. gSu; vipera, gSoxr — M. ^ dominus, dicex. 

Basmurici modo cum Memphitis, modo cum Sahidicis 
consonant, vel pauUo abscedunt. 
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CAPtT IX. 


DE CASmUS EOHlDVlf. 

Casibus carent Copti, eos vero indicant quibusdam 
particulis, quarum aliae nomini praefiguntur , aliae se- 
innctae a nomine scribuntur. £n utrasque 

Thdbaicc , Basmurice Menipbitice 



FneSiu SviuncUd 

Praefixae 

Nom. ii(Si 


nae 


Gen. are 

n> 

& lire 

fi, A 

Dat. 

n. 

i», e 

ri. A, e 

Acc. 

e. 

n, A 

e, II, A 

Voc. lu 

ne 

lU 

ni 

Abi. Theb«ic« 


Memphilico 

Baimuricc 

1 itfh 


riven 

riren 

l efioA n 


efio^ ri 

c6d?k ri 

<o 1 


efio?jben 


'S 1 
g ) 


eSo^gd 


.2 j eCo^e' 


efio?vai 

eSd^gi 

I aifn 


e»Tsq 

giren 

1 efioT^fh 


efio^grren 

efid?vgiTen 



efioPignsen 

cfidTvgiaen 

Praefixae c, ii, £i 

e, n, A 

e, ri, A. 


Basurarici omnibus in casibus, ablativo excepto, utuntur 
particulis Thebanis. 

, Nominativus praecedens verbum nullam adsciscit par- 
ticulam ( cave enim , ne cum Scholzio credas nomina- 
tivum assumere n ) locus ipse monet illud esse pro- 
positionis subiectuin ; quare Copti scribunt nictOT ere- 
(ijcunt ETfttujOTT sldlae erunt decidentes. Sin verbum an- 
tecedat, sequens nominativus distinguitur particula sc- 
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iancta n6i T. B, me M. slc Atjei ntfi iu)<innHc venie 
lohannes , nez<ic{ rize ic dixit /esus. 

Genitivus indicatur vel particula seiuncta nve , uti 
OT 5 a<ixe nre Tjuie T. verbum veriiatis , $ndT nve ni- 
ceomoTCji M. hora incensi. Vel praefisa n, quae ple- 
rumque ante &, sjl, setnpervero ante n, scribitur &, 
raro autem ante 7 ^, p scribitur 7 , p; sic nujKpe nzdTeiK 
T. Jilius Davidis , n^Hpc iinnOTTe 'i.ifdius Dei, nynpr 
M. fdius Dei , gdnefid. siuiRfy M. mpiades multi- 
tudinis. Pro n, A Thebani raro Scribunt en, eju. Obiter 
moneo perperam noiroullos affirmasse t» n praefixo fingi 
adiectiva. Citant illi isfienim ferreus a fiemni ferrum, 
rinorfi aureus a rtovfi aurum , rtg,oi»T aereus a eojtiT 
aes\ sed haec atque his similia nihil sunt, nisi genitivi' 
ferri , auri, aeris, qui a substantivo praecedenti regun- 
tor. Noune Hebraei dicunt Wlprt ptff? lingua sanctitatis 
pro lingua sancta 1 ita Copti ex>rana ferri, auri, aeris 
pro ferrea, aurea, aerea, lidem etiam sciibunt o nnovfi 
esse auri pro aureum , uti nos esser doro , et Galli 
itre dor. 

Dativus indicatur potissimum particula n, quae in hoc 
et reliquis casibus mutatur in ia, ^, p, quemadmodum 
diximus in genitivo ; sic TgipKjTH B.n<iiHi M< pax huic 
domui, -f nngHKe T. dare pauperibus. Quandoque tamen- 
pro n usurpatur e , sic neKZu> eoron ntAi T. dicis omni- 
bus , cuius vice Memphiticus Luc. xii. 4 < habet rioron 
mfien ; tum dq-nusAi enen<5d?idrz M. adhaesit pedibus ; 
ccrimun erfiMi^e T. similis est grano , Memphiticus 
Ooni lioTiidfpt- Sin e praefigatur articulo indefinito ot, 
contrahitur saepe eor in er , uti in allato eTSMiTe pro 

Accusativos promiscue indicatur tu c, vcl n, uti aacI- 
TdAAOi COTCdaepi M. ostendite mihi staterem, <i‘ree €T- 
puuac ( pro eOTjiuaAe ) T. inveneruist Itomnem -, t<uaio 


l\1 

iiTne T. creare coelum > Tdjmio iinHTe T. creare coelos. 

In vocativo particula sciuncta lu csl graeca , uti ui 
ptju>i.i M. o homo. Germana Coptorum charactcristica est 
articulus definitus, ncdg T. o magister JHitth. xix. i6. 
XX. i3. 3o, Tcyepi riciiun M. o /ilia Sion Ioh. xii. i5, 
itgTnoKpetTHC T. o hypocritae MiiUh. xxii. i8. Abnormis 
est vocativus itKpATiCTe M. o optime Luc. i. 3, ubi ri n 
est nota charactcristica nominis. 

Multae sunt praepositiones , quae ablativum notanU 
nfit T, rixen M. B. sic jumcoc erjsr nfh ncTjyHpe T. 
censum accipiunt a filiis suis Matth. xvii. aS , continget 
illis itTeJt ntiiurr M. a patre meo Matth. xviu. ig. 

e6o?v n T. M. ri B. recesserunt e6o>i iinxoeic T. 
a Deo. Nam e6o^ est adverbiuui extra , quod regere 
nequit nomen, nisi ope sequentis n. 

€6o?v^ t. eGo^ien M. e6<i?veen B. Panicula T. 

M. notat in ; hinc salvabit populum suum eGo^^ 
nernoGe a peccatis eorum, ubi Memphiticus eGoTAen 
noTnoGt. Thebani et saepe Basmurici scribunt eGo^igli , 
eGct^gli ante nomina a n incipientia, uti eGo?tgIt nnoTTC 
a Deo. 

eGoJvett M- Particula gd. notat sub, in , quare cGo^gd 
proprie est a sub , ab in ; sic ne pereatis e&oibeA ^xituiT 
a via, et reversi sunt e6o?vgA nimov a monte. 

eGo^gi T. M. cGd?\gr B. Cum gi sit super, €Go?i8i 
notat a su/>ra , de supra, sic descendens eGo^gt nicTciTpoc 
de cruce Mure. xv. 3o , auferunt aurum eGdJgi nernoT-j- 
de supra Deos Suos Q. s33. 

gifn T. gixen INI. B. cupiebat eum videre grfn nno(< 
noToet'^ a multo tempore. Sed praecipue notat vnc, seu 
causam clficicntem , vel prae , adeoque usurpatur post 
verba passiva , dissolutum fuit gixn a vel prae soUs radio 
Sap. 897 , incenditur gixen a flamma Isai. v. 34 . 
eGo/^rfn T. cSo?tgixcn M. eGd^gixen B. coalescens 
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ex cfiO?t et grrn praecedenti. Sic ne quaeras principa- 
tum nzoeic a Domino, et cathedram efio?ieifn 

OTppo a rege Sir. vii. 4> Maxime notat causam efficien- 
tem , atque adhibetur post verba passiva. 

cfioTtgi;^ T. efio^gizcn M. efidTt&izen B. a supra, de< 
supra , nam gizn est super. Sic cum veniret cfio^glzen 
nietvoT de supra montem, a monte, et si exaltatus, 
fuero efio^gizu. nK<ig a terra. 

Praeter particulas seiunctas hucusque descriptas, abla- 
tivus indicari etiam potest praefixis e, et n. Sic mun- 
dare cor enofie Jtrit ab omni peccato , separare ennorre 
a Deo , cave encKpIxjiix a murmuratione , ^dqore 
nAiiOKiieK recedit a cogitationibus. 


CAPUT X. 

DB COMPABATIVIS ET SUPERLATIVIS. 

Nulla est peculiaris forma horum graduum , ea enim, 
in solis linguis cxcultissimis invenitur. Copti, uti Hebraei 
aliique , scribunt bonus prae me , vel bonus plusquam 
me , pro nostro melior me. Quare comparativus digno- 
scitur ex particula praefixa e prae, et adverbio goTO 
plus. Sic no6 cndi T. magnus prae his , maior his ; 
eqgooT enS<i?t T. malus prae oculo , peior oculo. Par- 
ticula e assumens suffixa pronominum evadit epo , uti 
inferius dicam , hinc qzoop epoi T. fortior me , nnciS 
epon T. maiores nobis. Accedit goTO T. M. gore T. B. 
gOTA B. plus, magis I hinc gOTG tagio T. plus honoris, 
maior honor ; goTG nAppHciA T. maior Ubertas ; epe 
OTtyTopfp nA^uunc ngOTO T, tumultus Jieret magis, 
seu maior. Saepe vero positivum pro comparativo adhi- 
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betar, oli ifo^ magnus respondet grtcoo [ui^v Matth. 
XTiD. 1 . 4' XX. a5. aO. in ntrotfue texni. 

Positivom etiam pro superlativo usurpator; ssepill9 
tamen positivo addunt adverbium eaStiTe T. eiadycu M.- 
eiidajd. B. valde , quod etiam geminatur ^ uti in Pap, v. 
io5. niid qgdfiOTe CJUdTe dToo eqo n«<u 
locus serribUis valde f et desertus *alde valde. 


CAPUT XI. 

DE NUMERIS. 

Numeri a Memphitis saepe saepius litteris alphabeti 
indieantur, a Thebanis vero vooibus ipsis er|)rimi so- 
lent; quare in sequenti tabella pars Thebana loeupletior 
est Memphitica , nam religioni duti eas tantum voees 
recensere , quas in textibus legeram , ceteras lector ex 
analogia supplebit. 

$ t. NumeH Cardinales. 

Thebaioe Memphitiee 

nUK. fCB. 

OTfdf Ot» 
cn<vr crtor-f 
4JOMT 


nnc. (eiD. 

I oTd orei 

»Qf. ore 

3 cjfevf cnre, cenre 

•ot cnooTO, cnovv; cnoorce, cnore 
3 g^oiinT, K]iinT ygosste 

prat. yiiUTr, ^Ht, fyouT 
tat. UjOUT 
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Thebaice 


Memphitice 

na§e, 

fcm. . 

ousc. t fem. 

4 tjreoT 

qToe, qro 

qTioor 

pr«f. CjTOT, qxer 

ptef. qxe 

•uir. TACJT6, Aqxe 



5 -f-OT 

fe^ t 

fOT 

•ult. xH, xe 



6 COOT 

COO, C 06 , CO 

COOT 

priif. CeT 



•Qir. xdce, dC 6 



7 ceyq 

cdi^qe 


8 jgiioxn 

yiiOTne 

(gtiHit syiuim 

suir. yjjuLHn 

ttjUHne 


9 >Jtic, i|rrr 

^1x6 

^iT ^rf- 

IO lilHX 

JUKxe 

juer lanf- 

pt*f. «St 



ao zoTuux 

xoTtuxe 

20UX 

p«rf. *OTT 



3o «i<us£, MdG 


9idn 

4 o a«e, e**« 


eM.6 

5 o TdIOT 


T<ilOV 

<3o ce 


ce 

•70 juqe, lifie 


««6 

80 auene 


;i)<utne 

90 ncTdiOT, necxdiOT 

lucxAT, nicreoTi 

leo tye 


(yc 

990 U)KX 


cndT ri^e,cjuiiq9e 

3oo (y«.nxi9e, ^jtix^jc, yoiiex^je (youx rijye 

4oo qxooT ntye» 'ixoTye, qxexaje 


5 «o iox nae 



609 'Coorr noje, ceraje 

cooTyje 


/j4Xi c<ijo'| nye 
800 (guOTiijye 
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Thebaice 


Memphitice 


nuc. fem. • mue. feB. 

900 ‘^ic njye 

1000 (90 {yO 

aooo ^ocn<iT 

3 ooo sBojuurr ntyOjijjiiiiTMO, 

4000 qrOTJSO 

10000 TfidL ofid 

Soooo -foT nr&i 

60000 cooT mfid 
1 40000 iutt<i<pT6 nT&s. 
idoooo iurrjyuHn iitSci' 

600000 c€ nrfici 

Basmuricos numeros vidi sequentes oreei unus, orei 
una, adJbLenr tres, fga. mille. 

In numeris duplex forma distinguenda est, absoluta, 
et composita. 

Prima adbibetur quoties numerus est solitaria vox, ac 
praeponitur rei numeratae , quae regitur ab n ; est porro 
vel masculina, vel feminina. Sic jyoilhT vel yoiTr ngooT 
tres dies , ^joiire npoiine tres anni — qrooT npuiue 
quatuor homines, qro nyjeepe quatuor fdiae — cooT 
figooT sex dies. Atque ita semper numeri praeponun- 
tur substantivo, excepto cn<i.T, qui substantivum con- 
sequitur, uti nAojHpe CHAT duo fdii mei, -fcetxxt cnorj- 
M. mulieres duae, pmq mieepe fi neu (Hjuq Hr mxeeiie 
os testium duorum atque os trium testium Deut. xix. 1 5 , 
tSa cndT mjriades duae , viguUi mille. Cuius rei nulla 
alia ratio alferri potest , nisi quod , si cndT praepone- 
retur , saepe cum articulo enunciandus esset necndr , 
iamvci-o necndT valet anJx> , uterque ; quare perpetuo 
scribunt ndrre?tOc cndT angdi duo , ne , si dicerent 
nccndT drre^oc, innuere viderentur utrumque angelum. 
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ProTAioT quinquaginta Tnkius in Rudim. p. 389. 454 
habet Tdio, quam formam nolui veluti certam admittere 
in tabella; ecquis enim Tukio fidat? praesertim quum 
j). 389 Tdto vertat quadraginta. Praeterea Niun. 11. 33 
legi ce^e sejccenti; atqui ce notat 60, essent igitur 6000; 
quare erratum credo pro cer^ye. 

In forma absoluta feminina interdum errarunt librarii , 
aut editores; sic ujoiInTe nefiOT sex menses Act. vii. 30 , 
repone ujoiiutT nefioT, vel ;yoiinT enefiOT. 

Altera forma dicitur composita, quia usurpatur quoties 
numenis ita coniungilur cum alio numero, vel nomine, 
ut unicum vocabulum fiat ; ac tunc vel praecedit , vel 
consequitur, unde duae existunt formae, alia praefixa, 
alia suffixa. 

Praefixa immediate coniungitur cum nomine secpienti, 
sine /i; sic yiiTajo , vel ;yiIr[T;yo , tres mille, ujoiTrpoiine 
tres anni, qTOTTHT quatuor venti, qTCTujo quatitor mille. 
In dialecto Mcmphilica vidi solum praefixum qxe^dT 
quadrupes. Forma praefixa nullam habet distinctionem 
generis, quod sive ex natura formae colligitur, sive ex 
loco Gin.xv.g, ubi legitur ujoiTrpoxxne, ujiTfpoune 
tres anni. Lectiones ucTujxiKn II./?c^.viii. i 3 , xxMT^gttKn 
Luc. X!ii. 4 pro «uiT inter errata amanuensium sunt re> 
censendae. 

Suffixarum formarum exempla habes in decadibus. 

1 1. linToxe masc. ilrtTOTet fem. 

1 3 iInTcnooTc , iinTcnoTC masc. jSurrcnooxce , 
iTnTcnoTe fem. 

1 3 xxriTajOMT masc. xinTyoiXTe fem. 

14 iiJiTdqTe comm. 

15 iITtth, juitTc eomm. 

16 itiiTdce comm. 

17 juuiTCdiiyi masc. iliiTCdyqe fem. 

18 iI 7 iT;yjuii(n masc. itnTUjiiHne fem. 
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iQ wnr^lc naasc. itimfiTe fem. 
ai soTTore masc. KOTTOTet fem. etc. 

Formae et «tce usurpantur cum numeris in t de- 
linentibus, hinc <AHT<iqT 6 i 4 > zoTTtiqTe a 4 . Secus adlii- 
bcntur formae Tdfjxe, race, uti juuuifiTArjTe 34 , t<iiot- 
Tdqxe 54, anterdce 46, cerdce 66 , enenerdcc 86 . 

Formas suffixas quandoque turiMvit amanuensium im- 
peritia. Sic zii iSfTOTe Mhtth. xx. 6. 9 , aiddSore Pap. 
V. au, ubi feminine Qvei scribendum erat. £ contrario 
luMtT0T6| Z, aa 5 , 337 , ubi masculinum ore reponendum 
est ; praetermitto TijinTOve Lue. xxiv. 9 , cum enim in- 
nuantur undecim Apostoli , emendandum est njuthroTC. 
)Iis adde iDrrcnooTc nposxne Lite. ii. 4 a , repone 
junTcnooTce. 

In decadibus numerus decadis praecedere solet, uti 
j^ecTH 75, quare cdiyqniuqe Miitth. xvni. aa. Z. 5 oa notat 
7 X 7 »> s«“ 490- 

Millenarii numeri centenariis ita exprimi possunt ixirr 
niue 1000, zoTurr n^e, vel xworr n^ye aooo, Atddfi 
3 ooo, AiddS^ic njj/e 3 goo. 

Si myriadi accedat millenarius numerus , uterque 
ope millenariorum exprimitur, jlriTcnoOTC rijyo laooo, 
zoxTsaOi(i.T niuo a 3 ooo, 6 «.eoTe ft^jo 4 «ooo,TdiOTTdqrs 
nujo 54000. 

£x T&i mjTtas fit ordic Tfid, vel dic nxdd dimidium 
mjriadis , scu quinque mille Z. 5 1 3 . Ilinc junTyiiHii 
nrSd ordoc decem et octo mjTtades cum dimidia , seu 
i 85 ooo ZmA. 45 i. 

Numeri , utpote nomina collectiva, construuntur cum 
articulo et substantivo singulari , sic 4'c&ixxi ( non vero 
edugioiii ) cnonrj' mulieres duae Gen. xxxii. aa , n-f OT 
nociK iln rrfST cndT quinque panes et pisces duo Imc. 
IX. i 3 . 16, Tujo njiojune mille anni. Praeter articulum 
ct rem numeratam , cetera efferuntur plurali numero ; 
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uti yoiinT npujwe ceyine nciUK tres viri quaerunt te 
Act. X. ig, nei iTitTcnooTc AfjjsooTcor //os undecim misit 
eos Miitth. X. 5 , HKe % MnnS. eretuoT septem alii spiritus 
mali Matlh. xii. 45 , dTCturii n(5i niiUT audiverunt de- 
cem ( Apostoli ) Miitth. XX. 34 . 

Tandem monere iuvat numeros distribulivos exprimi 
repetitione eiusdem numeri, uti ujoixr lyoiiT terni 
Maro. XVI. 30 , lye tge centeni , ujo lyo milleni II. 

XVIII. 4- 


§ 3 . Numeri Ordinales. 


Circa vocabulum primus dissentiunt Tbebani , ijui 
ujopn scribunt, a Memphitis, qui amaut gOTiT, et fem. 

'prima, confer utrumque textum in Mattii, is.ii. 
35. 38. Act. XII. 10 . 

Ceteri ordinales formantur a forma absoluta cardina- 
lium, praeli.xo meg Tliebaice et Basmurice, «<s.g Mem- 
pliiticc. Ilinc 

jutegendr secundus, iiegciiTe secunda 
xxegaoiTr tertius, M.cgo)OiiT£ tertia 
xiegqTOOT quartus, iiegqTO quarta 
juieg-fov quintus, 

JiiegcoOT sextus, ixegco sexta 
juiegcdyi septimus, xxegcdujqe septima. 

Tum iiegtinTOTe ii"’, iiegjiInTcnooTc 13 “*, jxeg- 
zorxcdy-je 37“, xi.eggM.e 4"°% xiegcoor nyje 600"’. 
Memphitae scribunt niudg r tertius , 4 x'dg z quarta 
ctc. In Aidg 6 saepe tmesis locum liabot , sic eitdg 
pOM.ni cnorf annus secundus , niMdg cort B secunda 
vices ; et Thcbaice TMeg poMne linTe, niieg oen endv. 


4 
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§ 3. Parlicaiae , et Nomina , 
quae cum Numeris saepe conUuiguntur. 

& T. M. circiter , uti a. qTOTye npcuue T. circiter 
quadringenti homines Act. v. 36 (*), a tyiTnTUJio i*ip*OCH 
T. circiter tres mille animae Act. ii. 4 • » utrobique grae- 
eus habet Vide meum Lexicou p. i. 

nd. T. M. circiter , sic nd.qTorye T. circiter qutldrin- 
genti, nd.|)OTSi M. circa vesperam, vide meum Lexicon 
p. ii 8 . Praeterea nd notat etiam dislributioiiem numeri, 
cui praeponitur , uti nd^e dTW ndXdiOT dya sV.otov x«i 
dv« XcyTijxsyr* centeni et quinquageni Mitrc. vi. 4 <>, nd 
nxdioT quinquageni Lue. ix. i4- 

OToin, saepius orn, raro oxen et orne T. pars, uti 
OTUin endx duae partes, noxh yoixnT tertia pars, norn 
nfoT quinta pars , noren n^f ox quinta pars , noxne 
yoixhx tertia pars. 

ncj T. M. praeponitur numeris, ut dies hebdomadis 
siguiheetur , sic neqcndx Jiiria secunda , nefjujoilnT 
feria tertia. Dicitur etiam neqqxoox quatriduunus , et 
neqyoilhx dqei cgoxn epdKoxe T. tertia die ingressus 
est Alexandriam Zi. a 6 a. 

pe M. pars, sic r tertia pars, ^pe "i quarta pars , 
tum peutHT pars decima , decima. Raro Tliebani iiac 
pai’licula utuntur, vidi tamen npeyoilnT tertia pars Niim. 
xxviii. i4j et pdqxoox (ita) quarta pars Niun. xxviii. 
5. 7 ; his accedit peixHX decima. Pro pe Memphitae etiam 
scribunt xepe, vel xep, et Thebani xpe, uti nixepe r 
tertia pars ZacA. xiii. 8 . 9 , nixei> a quarta pars Levit. 
iiiii. i3, nxpeqTOOX quarta pars Niun. xssin, i4- 


(1) Budus Tallam in Lexico p. 4i huic loco inoixiu recensuit >ooau 
<i'JTOT quutuori 
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COT T. M. [iraepoiiilur numeris ut dies mensis indi- 
cetur, sic coTH neoioTT dies octava Thojl, coTXOTTiJric 
ngAotup dies vigesimanona Athor. Hinc coT<if dies pri- 
mus mensis, neomenia pro coTOTdi, vide meum Leii- 
con p. 191. 

xn T, Azh M. hora sempcr coniungitur cum nume- 
ris; quod sl numerus horae non indicetur, tunc hora 
dicitur jidT. Ita Mcmpliitice dxn d, dzn 5 hora prima, 
hora nona. At Thebani praemittere solent ndr hora , 
quin tamen immediate coniungatur cum numero , uti 
iinndT nzn coe iGi zh i|riTe hora sexta et nona Mittth. 
XX. 5, AnndT ujoixxe hora tertia Mhtth. xx. 3, ubi 
observare licet ^ construi cum numero femiuino. 


CAPUT XII. 

DB PROilOMICIIBUS PEnSONAMBUS. 

Pronomina personalia in casu nominativo haec sunt: 


Sing. 

Theb. 

Mem. 

Bas. 


\ 

I com. ’ 

i 

\ 1 
1 <inr 1 

1 <inoK 

dndK 

ego 

1 

a masc. 

[ cinoK 

1 1 

1 neoK 

nrdK 

tu m. 

1 

fem. 

! flTOK ) 
HTO 

1 

rieo 

JTTd 

tn r. 

3 masc. 

nrocj 

rieo''^ 

JTTdPf 

ille 

fem. 

fXTOC 

rteoc 

rirdc 

iUa 

PluraUs 

1 

1 com. 1 

1 <inn 1 

j dnon 

dndn 

nos 

1 

3 com. 

1 dnon ! 

nTtofn 

jietoren 

nTdfn 

vos 

3 com. 

XITOOT 

rioouoT 

HTdT 

illi, illae. 



■J-2 

§ I . Affixa. 

Ilinc derivantur nonnullae vocales aut consonae, quae 
luimquam solitariae usurpantur , sed scmper affiguntur 
nominibus, particulis, et verbis, adeoque appellantur 
affffxa'., quodsi initio vocis veniant dicuntur praefixa, 
uti tjiie ainat a ju.e amare-, si in fine suffixa, uti gotq 
etiam ipse a gtu etiam. En alTua nominum et particu- 
larum, nam de illis verborum suo loco dicam. 


Praefixa Suffixa 

Singularia 

Pers. I d. I, T 

1 masc. K K 

^ I fem. OT T. e M. B. e T. i, e M. B. 
^ l masc. q q 

I fem. c c 

Pluralia 

1 ii, en, T. en M. B. n 

2 fn , T. Ten >1. B. Ten 

3 er, T. B. ot M. ot. 


§ 2 . Praefixa. 

Praefixa assumuntur a verbis et a nominibus, ita ta- 
men , )it in nominibus coalescant cum articulo definito, 
in verbis careant omni articulo j quare si praefixa co- 
mitem habeant articulum definitum vox est nomen , si 
careant vox est verbum. Sic a ixe amare et amor fit 
nensuLcamor tui, neqjuie amor eius, nen«e amornostri', 
tum fit eKixe ta amas, eque ille amat, enxie nos ama- 
mus. De verbis suo loco dicam , nunc dc nominibus. 

Usum praefixorum cum nominibus declarabunt exempla, 
quae sequuntur; masc. est ocu/ux, cxia fem. rox. 
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ndfid> oculus 

meus 

iThSd?! T. i 

nen^is!^ 

tuus m. 

nen6d?iT. M. B. ( 

noTfid^ T. J 

tuus f. 

nefnfid?! T. 1 

nc6d?k M. B. j 

nerenSd^ M. B. j 

neq6d^ 

eius m. 

nerSd^ T. B. j 

neefid?! 

cius f. 

noTfidX M. i 

nd6d> oculi 

mei 

nenSd?v 

neKfid?i 

tui m. 

nefnGd?\ T. 1 

nOTGd?, T. l 

tui f. 

neTenGd?, M. B. j 

nefid?k M. B. i 

nevGd?! T. B. i 

neqSd?! 

eius m. 

hotGc^i m. j 

nec6d?i 

eius f. 



noster 


vester 


eorum 


nostri 


vestri 


eorum. 


Si mutes n in t habebis femininuiTi taciah vo.x mea, 
T6KC11K tua m., TOTCiiH T. TecMH M. B. tua f., Tec)<;iiH 
eius m. , tcccm-K eius f. Pluralis consonat cum masculino. 

Praefixa nd, ne, Td, re, ne numcjuain cliduulur se- 
quente alia vocali, ac scribitur ndd?,OT puer meus Matth. 
VIII. 6. 8. XII. i8, negotiationes tuae 'l ueepboT 

plaga tua fem. — In plurali scribitur nenfid?v oculi nostri 
etiam Thebaice; nam si scriberetur rntSd^, hoc notaret 
T9UJ oy^aX/xou; , prius n esset nota accusativi, alterum n 
articulus definitus pluralis. 

Eiusmodi praefixa nd meus, neK tuus, neq suus ctc. 
sunt vera pronomina possessiva : his similia sunt niui 
meus , nuJK tuus , nu;q suus ctc. , quae inferius exponam, 
sed in eo differunt a praecedentibus, quod mui meus est 
vox separata , nd meus praeponitur substantivis , cum 
iisque in unam vocem coalescit, uti niui ne ndGd?i meus 
est oculus meus. 

Ut pronomen possessivum magis magisque eniteat , 
atque auribus inculcetur , Galli dicunt mon opininn a 
moi, Copti etiam personale cum possessivo coniungentes 
scribunt nd?,dc dnOK mea lingua ego , ma langue h moi 
Exod. IV. IO , ndpdn dnoK nomen meum Matth. xvm. 5, 

(IJ 
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ville Idh. XVIII. 36. Phil. iii ao. lateriliim praepouitur 
pronomen personale tinoK ndiuni quod ad me attinet, 
'uiUfmea Phil. i. ai. Et post sulTixa egOTn epor etu dnoK 
etiam erga me ipsum Z. 383, d^jriT dnoK sumsit me ipsum 
Ming. 3og, nereoiye epon dnon quod nobis ipsis convenit 
Z.6o5, ydpo^nToq nnovre ad ipsummet Deum Ming. aS^. 

Hucusque utrumque pronomen consonabat, coeperunt 
deinde Copti nroq T, rieoq M. coniungere cum quovis 
pronomine aliarum personarum. Sic nToq dnoK T. ego 
ipse Z. 3g4 , nroc nroq eTae^ieve ipsamet praecipit Z. 
445 , piiie nroq nHfn deflete vos ipsas Luc. nxm. oq , 
nneroTdeoT nroq ncd OTtylLuio non addunt se- 
metipsas post ( non sequuntur ) peregrinum Idh. x. 5. 
Tum sine pronomine , quod tamen subintelligitur , 
airTpcyme nroq ftHTOT nndi ne temetipsum pudeat ha~ 
rum rerum ■&>. xui. i, yjume nroq eKTope esto tumet 
diligens Ming. 334 xoeic nroq eneKeHT esto 

tumet dominus cordis tui Ming. 334- 

Tandem riTOq refertur ad substantivum, uti nnd nroq 
iinxoeic misericordia ipsiusmet Dei Sir. xvin. 1 3 , ncotfni 
ie rieoq M. consilium autem ipsiusmet Dei Psal. 

XXXII. II, naiOT rirooT ripeqpnoSe mors ipsorummet 
peccatorum Tuk. g3 , mnisy-f- riujini rieoq ne §>di W. 
maximum opprobrium ipsum hoc est Z. 56. 

§ 3. Suffixa. 

Suflixa et praeGxa seinper consonant inter se, excepta 
prima persona et secunda fem. in singulari. Sufiixum 
primae pers. sing. est i ; quod si vox exeat in t , suf- 
fixum est T, ac pro duplici tt unicum scribitur, quare 
TOT manus est etiam manus mea pro tott; adde eeSiiT 
propter me , quod ab eefie commode dici potuisset eefiflt, 
tum KenT sinus meus a aen. Suilixis utuntur verba, prae- 



positiones , nc perpanca nomina. In rerbis snflix.a s\int 
accusativi, uti diXnoff genui eum, dicOTiiOT awfm eos-, 
de his suo loco dicam. Nunc de praepositionibus, quae 
casus obliquos pronominum formant. 

§ 4- Casus Obliqui Pronominum. 

In tribus pronominibus nullus est casns obliqnus , 
praeter THrfn, raro thoot T. oiuiot, raro thuct M. 
THjiOT B. vos, de quo mox dicam. Obliqui casus pro- 
nominum formantur affigendo suffixa iisdem particulis , 
quibus etiam finguntur nominum casus ; particulae tamen 
saepius aliquam patiuntur formae mutationem. 

Genitivus Pronominum. 


Nota genitivi nominum est htc ; assumens suffixa eva- 
dit modo nrd, modo jtth, vel nxcu. Hinc sunt: 



Thcbaice 

Memphitice 


Pers. I 

nr<ir 

riTHt 

mei 

1 

( m. HTclK 

rivciK 

tui m. 

3 ' 

1 

! f. nre 

rixe 

tni f. 

3 1 

l m. 

rixAq 

eius in. 

1 

1 f. HTAC 

iVrdc 

eius f. 

Plur. 1 

HTcin, nfn 

rixdn 

nostri 

a 

nxe THTTn 

rixe ennoT, 




rieujxen, lixtoxen 

vestri 

3 

nrdT 

rixcuoT 

eorum. 


Haec tantnm vidi Basmurica nTHn nostri, nvcTcn, 
vel iTTHTen, vel itre mnoT vestri. 


Dativus Pronominum. 

Nota dativi nominum est n, et c. Suffixa componens 
cum n habebis : . 



5G 



Tlieb. 

Mem. 

Basm. . 


Pcrs. j 

ndi 

nni 

nm 

mihi 


i tn. ndK 

ndK 


tibi m. 

3 

j f. ne 

ne 


tibi f. 

3 

( m. nd'‘.j 

ndcj 

nHcj, necj 

ei m. 


1 f. ndo 

ndo 

nue 

ei f. 

PllU'. 1 

ndn 

ndn 

nnn 

nobis 

3 

nnfh 

ncuxen 

nHxen 

vobis 

3 

ndT 

ncuoT 

nex, nHOT eis. 

£x Basmurlcls ea tantum exposui , quae vidi. 


Particula e assumens 

suflixa evadit 

epo T. M. eM B, 

vel 6 T 00 T T. 6 T 0 T M. eTd.d,T B. lamvero po T. R1 

:. ?.d B. 

notat os 

, TOOT T. TOT 

M. Td.d.T B. 

est manus. 

ita ut 

epo sit 

ori , 6TOOT manui. Hinc habes : 



Theb. 

Mem. 

Basm. 


Pers. 1 

epoi 

epor 

€?iAf 

mihi 


j m, epOK 

epoK 


tibi m. 


f f. epo 

epo 


tibi f. 

3 

i m. epo*j 

epo-[ 


ei m. 


1 f. epoc 

epoc 

e^dc 

ei f. 

Plur. I 

epon 

epon 

€?»dn 

nobis 

a 

epcufn 

eptuxen 

6?idT€n 

vobis 

3 

epooTjepLuoT epujOT 

€?\dT 

eis. 

Pers. I 

6TOOT 

exox 


mihi 


( m. €TOOTK 

exoxK 


tibi m. 

3 

r f. exooTe 

exo-f- 


tibi f. 

3 

1 in. exoofcj 

exoxcj 


ei in. 


/ f. exooxc 

exoxc 


ei f. 

Plur. I 

exooxn 

Gxoxen 


nobis 

a 

exooxxHnoT , 




CTooTTHTTn cYenonnoT 

vobis 

3 

exooxoT 

exoxoT 


eis. 



Basmuricum CTddrq ei m. Exempla dativi eTenoHnor 
vobis habes Deut. iv. a. ^ct. v. a8. I. Cor. xi. a. 

Accusativus Pronominum. 

Nota accusativi nominum est e , et n. Particula c as- 
sumens suffixa evadit cpo mox expositum , atque adeo 
epo non solum dativum notat, sed etiam accusativum, 
vide [oh. ix. 3i. 35. 37 . Act. iii. 4- xvi. g. 37 . etc. Altera 
particula n assumtura suffixa componitur cum sxo ignotae 
significationis, ut sit xtu.0, seu mulo. Hinc habes: 



Thcb. 

Mem. 

Basm. 


Pers. I 

JUJUtOI 

iiuioi 

ijUldl 

me 


( m. juuutOK 

xiUaok 


te in. 

3 

r f. Aixo 

ULULO 


te f. 

3 

t m, iijtfcocj 

xiuioq 


eum 


( f. jOuuoc 

iiuioc 

JULAldC, iiiioc 

eam 

Plur. I 

iLu.on 

liuion 

HJXdJl 

nos 

a 

iiiiumi 

liuLtuxen 

iiiiciTen 

ws 

3 

iiiiooT 

liuUMOT 

iiJUAT 

eos, eas. 


Si Tattami Lexico p. a48 credas, Omlo quosvis obli- 
quos pronominum casus notat ; scilicet vir acutissimus 
contulit Copticum a n n cum graecis casibus , quibus 
res|H>ndet in textu graeco , quasi syntaxis ntriusque lin- 
guae par atque eadem sit. Equidem monebo verba sub- 
stantiva ac neutra postulare accusativum, sic nutd. cnepe 
M?dpoc uuAoq locus quem (in quo ) erat Lazarus Idh: 
XII. I, nutd-djiOK ef" Autoq locus quem (in quo) ego 
sum ib. a 6 , nixid endqxH xiuioq locus quem (in quo ) 
positus erat Gen. xxi. 1 7 , rata ee eTerno uLuoc eo modo 
quem estis Act. xxii. 3, nee CTqo uUxoc eo modo quem 
est Sir. xliii. 3 1 , ^HCTdqu|tuni liutoq id quod contigit 
eum (ei) Act. ni. 10, OT neTiyon uLuo quid contigit 
te (tibi) Gen.TLxi. 17 . Singularis etiam est constructio 
epe nerpoc utOKUteK ixuioq Petrus meditans se, anne 
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secum? Act. *. 19, idem dic de itOKiieR ennOT reco- 
gitate vobiscum Ilebr. xii. 3 . Sed in loco Num. xvi. 5 
itHeTAcjcOTnoT wumoq quos elegit sibi, credo mendosam 
lectionem coaluisse ex duabus , quarum altera dabat 
nHeTd.qcoTn itt*oo*p, altera nHeTd.qcoTnoT epoq ; sane 
aliis in locis coTn eligere construitur cum epoq , yel 
nd,q sibi. 

Praeterea Hm.0 genitivum notat in phrasibus goeme 
Ulsjloot quidam illorum, noTd, noTA /uuitufri unusquisque 
vestrum , nijw. juuuuuot quis eorum, mjuoot aliquis 
eorum, vide I. Cor. x. 10. Lite. xii. 6. xiii. i 5 . Act. ii. 3 . 
XX. 3 1. Est etiam genitivus in OTn<ui isjutOK dextera tua 
Sir. XII. la , ormesju. liiuot dextera mea Mare. x. 4 » f 
liuoq sinistra eius Mare. xv. 37. 

Accedit ixuoq, quod, uti mox dicam, notat ab eo. 

Tandem accusativus jujx. 0 etiam regitur a praeposi- 
tione T. M. B. £Lu.tn incertae significationis. Subditur 
iLtiin iliio i.° variis casibus pronominum personalium, 
nti iis vb reflexa accedat , sic ezeuq liuuin Mxxoq circa 
se ipsum , cpoi liumin liuutoi mihi ipsi , nnor juixiin 
iLu.d.T B. sibi ipsis Isai. v. a 1 , ixtion £Luin «non 
nosmetipsos. a.° Substantivis , ac notat proprius , uti 
neqctuxics. sittin sisioq proprium eius corpus, alia exem- 
pla vide in meo Lexico p. 96. 

Alia nota accusativi apud Thebanos est gH facies , 
cuius forma constructa cum suffixis est gHT. Hinc habes 
gKT facies mea, me, gHTK te m., girre te (., gnfq 
eum , gHTc eam , gHfn nos etc. Sic nerpgOTe gnaq 
timentes eum Sir. xv. i 3 . 19, ruioeiT gniq vel gnfn 
ducere eum vel nos Act. i. 16. vii. 4 o. ix. 8. xiii. 1 1. xxii. 
II, (JujaT gHTOT expectare eos Act.xyu. 16. xxiv. i 5 . 
Saepe additur substantivum suffixi , uti ncTpgore gHiq 
ixnzocic timens eum Dominum Sir. n. 7. 8. i 5 . 16. 17 , 
nerpgOTe gnfq jan?v<ioc timebant populum Act. v. a6 , 
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nernHT bhtcj norQ,o^ fugiens serpentem Sir. xxi. a (ubi 
graecus habet ^sir/eiv ini npofntwv Sfta? , adeo veram 
est gH esse iaciem ) yjinc gHTq nptuiAG revereri homi- 
nem Sir. XXI. a a (iterum graecus habet ini n^oeinax) ) 
ner({(U5^ garc iiTecjc&u o ixdej^ifuvog naideiocv mnv Sir. 
XVIII. i 4 , Tidc etiam Sir. vi. 19. xiii. 11. xxii. a 5 . xxiii. 18. 
Quapropter AcL ii. i 3 epe gHTOT ixeg neiipic verte 
sunt facies eorum plenae musto. Quod accusativi genus 
usurpatur post verba pgOTG timere, xiiioeiT ducere, 
(yine revereri , (Juxyr expectare, nHTyiig'ere; vidi etiam 
post gwn occultare Sir. xxii. a 5 , juottg e6o?v invitare 
Sir.nni. 11. Tandem caveant tirones, ne eiusmodi gHT 
confundant cum gHT cor, hoc enim assumens sufiOxa 
mutatur in gTK. 

Ablativus Pronominum. 

Eaedem praepositiones , quae ablativum nominum in- 
dicant, usurpantur etiam in ablativo pronominum, sed 
forma paullo mutata , quae par sit excipiendis suffixis, 
uti sequens tabella docet ; 

Fonna abtoUta constnicla 

iiTH iiTOOT T, nroT M, nTdAT B. 

n efio?k Smo T. M, e6d> juLUd B. 

efioWieHT T, efio?iriinT M, eSdWtgHT B. 
efio>tg<s. efio^gdpo M. 

efio?igi eSo^giuxu T, cfio?vgrujT M. 

erfii glTOOT T, glTOT M, gIT«MT B. 

efio?i8ifn efio^iTOOT T, efioTigixoT M, cSdTgrrddT B. 
eBo^gixcu. 

Praepositionem cfio^^ T, eSo^ien M. supra recen- 
sitam in ablativo nominum consulto hic omisi, quia non 
recipit suffixa. Praepositiones cum toot vel tot con- 
structae consonant cum gtoot, ctot supra exposito in 
suffixis accipiendis; eSo^gcipo, et efio^gixtu concinunt 
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cum juLtio; <le efio^ftiuxu dicam inferius illuslrans par- 
ticulam gi. Sed iuvat nonnullarum significationem accu- 
ratius declarare. 

Multis in locis htoot valet ah, uti Ioh. viii. 36. x. 18. 
xj. 48. Act. I. 4- 3tvi. 19 ctc. Sed alibi est in manu , vel 
in, utpole constans ex n in et toot manus. Sic nT€ 
OTC^pdPic <Stu nTOofq iineniCKOnoc sigillum manebit 
in manu Episcopi Z. 6a5. Verba esse , poni, iacere et 
similia constructa cum htoot in manu notant habere', 
sic epe nr?iOcoKu;M,on nTOofq ( Mem. rixoTcj ) habens 
marsupium Ioh. xii. 6, epe ngnne htootot habetites a- 
romata Liw. xxiv. i , ntiqxH nrOTOT gu« OTpno^HTHc 
positus erat in eorum manibus uti propheta , scii, habe- 
bant eum uti proplutam Matih. xiv. 5; et, subintellecto 
verbo esse, linon goro ee ntuiK nxoren non plus quam 
quinque panes in manibus nostris , non habemus nisi 
quinque panes Luc. ix. i3, vide etiam Ioh. iv. 11 in 
utroque textu, et I. Ioh. ii. a3. Hinc ^nexe rixoxq quod 
in manu eius, scii, quod habet Matth. xiit. la. Mare. iv. 
a5. Cave vero , ne credas nxoox notare accusativum. 
Unicus, qui id suadeat, locus est A/iiuA. xvi. 33. dq^onc 
nxooxq n(Ji nexpoc assumsit eum Petrus , sed ibi re- 
pone d.qyonq assumsit eum in se Petrus , atque meo 
in Lexico p. 3o3 dele omnino ^onc assumere, hoc enim 
verbum nuspiam alibi occurrit. — Paria dic de idio- 
tismo eGo?v rixox de in manu, ab, ex, sic eqentigiiex 
e6o?i rixoxoT rind.Xdzi exxop neu eSo^ lixoxoT rinnee- 
XIU.01 liberabit me de in manu eorum inimico- 
rum meorum fortium ( de inimicis meis fortibus ) et de 
in manu eorum ( de iis ) qui oderunt me Psal. xvii. 16. 

Accusativum exponens dixi iiLiio notare accusativum, 
ac raro genitivum. Quod si eSo?t praecedat £Luo valet 
ab, sic eSo?k iiuiot a me, e 6 o 7 v iiuutOK a te. 

Thebanum efio?ingHx vi sui etymi notat a jacic, Mein- 
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phitae Tero scribunt eSo?vn4HT, licet numquam tqjutl eos 
i)H vel i)HT no\jeX faciem, llinc efio^nsHfq T,.c6o?niiHTq 
M, efid^JigHTq M. ab eo. 

Soli Memphitae, qui frequentant efioTigei, utuntor etiam 
constructo e6o^g«ipo , ubi po est_/uc«;5, Hinc eSo^- 
gd.puj| a me, cSo^igdpon a nobis, cSo^gdpiuTGn a vobis. 
Tattamus in Lexico p. 69 citat etiam — e6o^d.|xuoT 
npi? aitrohs ad eos Gen. xliii. a3. — Perperam , nani ibi 
legitur «iq€n ciiietun eSo^ gcipiuoT, iamvero en e6o^ est 
educere, verte igitur eduxit Simeonem ad eos. 

Cum gr super assumens suffixa evadat gioxu T, gituT 
M, etiam e6o^gi duplicem induit formam pro varietate 
dialectorum, exempla vide in meo Lexico p. aa et in 
Tattamo p. 70, qui solam formam Memphiticam recensuit. 

Forma constructa rsu gifn est grrooT T, giTOT M. 
porro TOOT, tot est manus. Sive gifn, sive efio^gifn, 
notat mh ab , seu causam efficientem ; utrumque usur- 
patur post verba passiva, oioe homini efio^gITOTq a quo 
fdius hominis tradetur Matth. xxvi. a4- 

Tandem efio?\gizn constructum cum suffixis evadit 
efio?igixu) , sic proiiciamus iugum ipsorum eGo^izcjun 
de supra nos , seu a nobis Psal. ii. a ; nam girn notat 
super. 

Casus Obliquus Secundae Personae Pluralis. 

Dixi superius THTfn T, ennoT M, thoot B. notare 
casus obliquos secundae personae pluralis. Revera legi- 
mus Rom. VI. 17. HT.iT-f' THTTn epoq quem dederunt 
vobis , ubi Memphiticus habet dvf" ennoT dederunt 
vobis , vide etiam Deut. xxxi. 5. ag. Matth. xxvin. ao. 
Hebr. ix. ao. Saepius est accusativus nex THTrn proii- 
cere vos , TOTXe OHijpT sahate vos, k<it thuct B. con- 
vertere vos, et sie<^||lssim post verba activa. Eiusmodi 
pronomen adhibent Copti post voces , tpiae compositae 
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cum suffixo fn Tcn vos facile confunderentur cum Iis- 
dem compositis cum suffixo n en nos-, hae porro voces, 
uti facile quisque praesentit , illae sunt , quae exeunt 
in T. Sic si praepositioni ngirr T, riiiHT M. in suffixa 
primae et secundae pers. plur. apponas, habebis ngufn, 
rii)HTen in nobis , et ngHrfn, xiin-rren in vobis. Quod 
discrimen cum levissimum videretur , Copti maluerunt 
uti casu . obliquo , ac scribere Thebaice ngHTTfrrrn Ibc. 
v. 1 3 , et Memphitice riiHrenennoT Rom. i. i a , vel 
riiisrr *en ennoT II. Cor. vii. i 5 m vobis. A vocibus in T 
exeuntibus ad alias digressi scripserunt etiam e£n THrfn 
super vos Act. xv. 38 , quod commode scribi poterat 
eztufn distinctum ab ezeun super nos. Locus Mhuh. xxiii. 
8. nrurfh ie THTfh suaderet THTfn esse nominativum 
nos, sed repone Tnpfn omnes, uti Graecus et Memphi- 
ticus textus iubent. 

Dixi Memphitas scribere riinTenennoT , nam , ut tol- 
lant concursum duarum consonarum Te , inserunt en , 
adeoque pro epdTennOT ad vos scribunt ep^xenennOT 
I. Cor. XVI. i 3 . II. Cor. vu. 1 1 ; pro uj ornidTennoT beati 
vos u) crrniATenennOT /oA. xiii. i^. Sunt etiam particulae 
Mcmphilicae , quae syllabam xen adsciscunt , ut cum 
ennoT componantur; sic exenonnoT vobis ab e nota 
dativi , quod superius attigi dativum pronominum expo- 
nens ; rixenennoT vobis a n dativi nota , vide Deut. i. 
I y. I. Cor. XI. a 3 . xv. 3 . 1 Petr. i. 1 8 etc. , adeoque Mem- 
phitae scribunt oxon rixenennox est vobis Ioh. xxi. 5 . 
pro oxonxexen, de quo viile meum Lexicon p. 146. His 
adde Cdxenennox statim vos Mare. xi. a , eius forma cum 
ceteris suffixis est cdxox, sic cdxoxq statim ipse, cdxoxen 
statim nos-, hinc intelligimus formam absolutam fuisse Cd 
statim , quae antiquata nuspiam occurrit , originem ta- 
men dedit vocabulo cdiuiox celer, vdox esse. 

Praepositiones assumlurac pronomen ennox, XHxfn, 
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vel servant formam absolutam , vel mutantur in con- 
structam. Cum forma constructa vidi efio?v8iTOTeHnoT 
a vobis Z. 8j. ngHTTHTfn in vobis , gwxTHTfh et Bas- 
murice gurTTHnoT etiam vos I. Thess. ii. g. gioiTTHTfn 
super vos Luc. ix. i 3 . xn. 22, atque ita THTrn et ennor 
sunt vera allixa. Retinent formam absolutam Thebaice 
erSe THTfii propter vos, nfh thttxi a vobis, nre THTrn 
ufiiv Act. XIII. i 5 , THTrn supra vos, et Memphitice 
cgpen ennoT inter vos Luc. xxii. 1 7. eefie onnoT propter 
vos, ricA ennoT post vos , ibAren ennoT apud vos, gi 
ennoT super vos Luc. xii. 22. ezen ennoT super vos ; 
aupe ita THTrn et ennoT sunt voces seiunctae , non 
aflixae. Utramque etiam formam usurpatam vidi, sic e:^ 
THTfii Act. XV. 28, et cxiufn Luc.xn. i 4 , e6o?vaiTen 
ennoT II. Cor. i. 16, et efio^giTOTennor Z. 82 a vobis. 

Necessario vero adhibetur eiusmodi pronomen post 
praepositiones aut voces, quae carent forma constructa, 
adeoque scribitur ix.n ennoT M, ^ thoot B. in vobis , 
efio?v.46n ennoT M. a vobis. Tandem in usu est tam- 
quam accusativus post verba activa , de quo dicam in- 
ferius. 

Vidimus usum huiusce casus obliqui niti facili con- 
fusioni inter sufiixa n, et rn, quod adeo verum est, ut 
Wilkiusius II. Cor. i. 20 . iii. 3 efio?»eiTOTen reddiderit 
per vos, et II. Cor. vi. 12 riipHi riiiHren converterit in 
vobis-, emenda per nos , in nobis, sic enim rationes gram- 
maticae praecipiunt, et graecus textus, qui ibi legit K/auv. 

§ 5. Pronomina Personalia Gemitmta. 

Pronomina personalia quandoque vicem sustinent verbi 
esse, maxime si proxime geminentur, quo in casu The- 
bani diversam secundi pronominis formam amant. Sic 
dnoK dnr> OTefio^an Tne ego sum ex coelo Ioh. vui. 23. 
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fiTOK iTTK nm tu. quis es ? Idk. viii. a5. In prima pera, 
plur. pro <inon nos scribunt dJi, quod confundendum 
non est cum dJi fuimus praeformante primae pers. plur. 
praeteritorum ; sic dnon <m genefioTvgjut nnorre nos 
sumus ex Deo I. Idh. rv. 6. <inon guxon <in aenpuaie 
nos etiam sumus homines Act uT. 1 4 > Memphilicus utro- 
bique habet <inon <inon. Legitur etiam solitarium <in pro 
sumus Hebri xi. 1 3. confessi sunt ze <in «iito <±n 

^liiuLn(Soi?ie quod sumus peregrini, et sumus advenae. 
— In secunda pers. plur. Thebani scribunt nTefh esUs , 
sic ixTumi nTefh genefio^gM nK<s.g vos estis ex terra 
Idh. VIII. a3. rrnufn »€ nxefn nuu. vos vero qui estis? 
Act. XIX. i5, sic itTcufn itTefn vos estis Lite. xi. i3. Ghl. 
IV. a8. 1. Pdtr. n. g. I. J6h. iv. 4. Memphiticus semper in- 
geminat liecuren necuren. Solitarium nTefh estis legitur 
I. Cor. III. i6. nescitis ze nrefn npne iinnoTTe quod 
estis templum Dei? 


CAPUT XIII. 


DE PROHOMIHE POSSESSIVO. 


Quamvis genitivi casus pronominum personalium xiTtii, 
nTAK mei, tui etc. vices fungere possint pronominum 
possessivorum , haec tamen peculiarem habent formam, 
quae constat ex articulo definito , atque tu in singulari 
et OT in plurali, ut sit Thebane mu, Tto, noT, et Mem- 
phitice otu, nOT, quibus affixa adduntur. 
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yiasculinum Singulare 


Theb. 

Mcinph. 


ncut 

^jUI 

6 epoS meus 

nu)K 


6 cou tuus, 0 homo 

neu 


6 oej tuus , 0 ioinina 

nuKj 

^JUq 

0 aurou suus hominis 

nux: 


0 catrn; suus fuiiiinac 

ncun 


6 rpvv noster 

nurfn 

^iuren 

0 upUv vester 

ntuoT 

^toor 

6 cnfTuv suus. 


Femininum Singulare 

TtUI 

ewi 

i5 ipou mea 

TUJK 

ecuK 

» mv tua, 0 homo 

TUJ 

eu) 

4 mu tua, 0 femina 

TUJCJ 

ew^ 

n' oursO sua hominis 

Tux: 

etuc 

i5 aunSs sua feminae 

Txun 

ecun 

r, r,pi'j nostra 

Turfh 

eturen 

r, upav vestra 

TtUOT 

ecuoT 

13 auTuy sua. 



Plurale 

noTi 

noTi 

ol «i ipau mei, ae 

nOTK 

nOTK 

oi ai mu tui, ae, 0 homo 

noT 

noT 

o(' ai <790 tui, ae, 0 femina 

noT'f 

noTC| 

91 ai 9cur9u sui, ae, hominis 

noTC 

noTC 

91 ai aurUs sui, ae femmac 

noTn 

noTn 

91 fft ri/xuv nostri, ae. 

nOTTH 

norren 

oi ai uparj vestri, ae. 

nOTOT 

nOTOT 

oi ai auzw sui, ae. 

Pro noTCj 

et norren 

Memphiticis legitur etiam nw 


Z. 54 , ntuxen II. Cor. iv. 5. Pro noTOT Tliebauo \idi 


nsuOT Z. 58g. Pap. vi. 7 . 
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Exempla huiusce pronominis habes in ecut gcu Te mea 
etiam est Rom. xvi. i3. eji etun esse nostra Mare. xii. 7 . 
OTHi eximuK dn ne domus tua non est Sir. xxix. 33 , 
^noGe nnoTK <ut ne peccata non tua I. Tim. v. 33, f)tui 
ne PdMda meus est Galaad Psal. lix. g. 


CAPUT XIV. 

DE PRONOMINE DEMONSTRATIVO. 

Pronomen demonstrativum aliud est proximum hic , 
aliud remotum ille. Primum est 

Tlieb. ndi hic Tdi haec ndi hi, hae 

Memph. ^di edi ndi 

Basm. nei T€i nei 

quae ex articulo definito n , t , n orta quisque videt. 
Sic ^di ( T. ndi ) ne ndcwiid hoc est corpus meum 
Matth. XXVI. a6. Tdi ( M. edi ) xe Tddno?iOrid haec est 
mea apologia I. Cor. ix. 3. exd nei ie ccuxix B. cum hic 
audisset Ioh. iv. 47 . Et cum praefixis casuum diydnzoc 
Ai^di si dico luuc Matth. vni. 9 . 

Quod si pronomen immediate coniungendum sit cum 
suo substantivo , tum scribitur 

Theb. nei vel ni xei vel -j- nei vel ni 
Memph. ndi xdi ndi 

Basmurici nihil mutant. Thebaica exempla habes in ne{- 
lydze hoc 'verbum Act. xv. 6 . iiniiAd in hoc loco Mitrc. 
IX. 5, vide etiam Ziitc. xvni. ii.xxii. i5. 30 — X€ino?kic 
luuc urbs Act. xvi. i 3 . n-foxujH hac nocte Z. 34°. nxige 
hoc modo Z. 334 — neipcuiAe hi homines Act. xvi. 30. 
35. niKOXi hi pauci MitUh. xxv. 45 , vide Sir. xvi. 33 . 
JJfc. XXIV. 17 . Item MemphitiL-e ndicdzi verbum hoc 
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AcL XV. 6. TAtnA|>d8o^H haec parabola Luc. xx. g. tai- 
giKuun haec imago Mare. xii. i6. nAttunt hi lapides Matth. 
IV. 3 Basinurici pergunt scribere neiciiAT Q. a45. ner- 
niTA a44- TeiftH a38. 

Pronomen demonstrativum remotum est 
T. B. nn ille th iUa rm illi, ae. 

M. en HK 

vel pro quovis genere ac numero 

T. exjunAAT, M. eTemw AT, B. eTHuev ille, a, i, ae. 
Ita Lite, xviii. 14 . descendit nAi hic iusti/icatus enii prae 
illo , ubi Memphitidis habet ^ai et $h. Tum Frhgm. 
428 separat nnAi efio?i enn istos ab illis ; et Z. 3oG 
AneiiiA H nK hoc in loco aut illo , vide I6h. ix. a!i. x. 
6. XI. i3. XX. i5. Cum praeBxis casuum Ann illi I6h. ix. 
17 . Memphitica exempla habes Exod. vn. la. Num. xxn. 
33. Amos V. 3. Ioh. x. 35. 

Pronomen ctAmat coalescit ex ex qui, et Ajuax ibi 
ixtt, quare apprime respondet gracco ixtlvc;. Sic nixiA 
€xeuLU.AT locus ille, "fno^ic exeiiMAT civitas illa, m- 
puiixi exeitiiAV viri Uli-, atque ita semper scribitur sine 
articulo post substantivum , vide Act. xvi. 3. la. 18 . 35. 
Quoties vero absolute usurpatur sine substantivo , tunc 
Thehaice assumit articulum definitum ; sic ille nexAuAT 
_fiir est Jdh. x. i. «abhxhc AnexAiiAT discipulus illius 
Ioh. IX. a 8 . Aqjuioxxe enexAtiAT vocavit illos Ioh. x. 35, 
vide Luc. xiii. i a'. Ioh. iv. a5. viii. 44- ^ 7 . Mem- 

phitice vero scribitur exeiiiiAT ille Luc. xxii. la. 
Ioh. VIII. 44- 28 , vel ^Af exeiiM-AT Ioh. x. i. Seil 

hae formae Memphiticae rariores sunt , quam Thebana 
itcxAixat; nam Memphitae utuntur etiam pronomine 
rieoq ipse Ioh. iv. a5, nn illi Ioh. x. 35. 

Tandem Memphitae pro exe*»MAX scribunt etiam exxH, 
quod constat ex cx qui, et adverbio xii ibi, illic, ita 
ut exxH sit ixeivo; , vide Gen. xxxvii. ig. Nuin. xvi. 14 . 


Digifeed by Googie 



<38 

Dcut. XIII. 5 . Matth. xxvi. 29. .x.xvii. ig. Gal. jv. 39 semper 
jionilur post substaulivuiii , ac iiuimjuuui assumit ar- 
ticulum. 


CAPUT XV. 

DE PRONOMINE REI.ATIVO. 

Pi-onomeii relativum Coptis est eTe er, TLebuice etiam 
et Basmurice nr, tandem e, pro utroque fjencre ac nu- 
mero qui, quae. Numqiiam assumit praefixa casuum , 
nisi habeat articulum deliuitum. Vox exe solitaria est, 
uti hostis exe njuiOT ne qui est mors I. Cor. xv. a6, ubi 
Memphiticus et Basmuricus habent etiam exe; ceterae 
ex, nx, e praefiguntur vocabulis. 

Non ita facile constitui potest quando altera forma 
alteri praeferenda sit ; duo tamen canones proponi pos- 
sunt , euphonia consideranda , amphibologia vitanda. 

Ob euphoniam exe maxime occurrit ante voces a dua- 
bus consonis incipientes; sic exe iine, exe nce, exe xn, 
tamen legitur ex iine MUtlh. xxi. 3. nex naHxq Act. xvii. 
34. I. Cor. II. II. Alite nd.i, xdi, ndi scribitur etiam 
exe , vide Act. xvi. 1 3. xix. 4 - 1 . Cor. iii. 1 1 . 

Ut vitent amphibologiam Copti scribunt niid ere 
jLtepe . . . gtun epoq locus ad quem non accedit , nam 
exiiepc esset amans, eiiepe ad amandum. 

Meniphiticuni ex seiiipcr usurpatur ante vocales , et 
saepe ante consonas , sic niegooT exeqxoxyx idzujq 
dies quem c.xpectat , rid?iOT exien fiHO?\6ej(i. infantes qui 
in Betiileem, ubi Thebanus habet ex^. Mcmphitice vero 
scribitur e« ante litteras ix, n, o, y. Thcbaiii vero ct 
Bastnurici in adhibendo ex consentiunt cum Memphitis, 
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nisi quod scribunt etiam ht potissimum ante praefor- 
mantes praeteriti d, di, dK, dq etc., sic nxdqddT T. 
quae fecit, nTdieTdnre?vi?e B. quod nunciavi I. Cor. xv. i. 
nenrdixirq B. quod accepi ib. 3. Quodsi d sit radicate 
scribunt nex, sic nexdndxpini B. avaxpivovreg I. Cor. 
IX. 3. 

e scribitur ante articulum , endpxtun ne qui Archon 
est — Ante imperfecta enepe, endXKtux, enecf- — Ante 
voces a x incipientes <fH€-j-OTdajq Luc. iv. 6, e-fndxd- 
x»OK Act. VII. 3 — Ante cy , sic eiydTuoxxe epoq qucrii 
vocant — ^'umquam praefigitur praeteritis , ne vocis 
potestas turbetur. Nam si perfecto dquei amavit prae- 
figas e , habebis cdqixei , quod notaret etiam drjaim,aa:, 
nam e est nola participii. 

Tandem ex format participia atque adiectiva. Ita a 
xioc-f" odio habere, -forfie adversari, mutulus esse, 
ministrare , tydx indigere, fit eeiioc^ odio ha- 
bens , ex^foTfie adversarius , eeoxdS mundus , ex;^ye 
minister, exiydx indigus. 

exe, ex admittunt articulum definitam, non vero e; 
nam fieret ne, xc, ne, quod Thebaice est articulus o, 
n, TO, et in omnibus dialectis est verbum substantivum 
esse. At Memphitae distinguunt inter ex adiectivi, atque 
ex participii. Primo, uljiole nomini, praeponunt arti- 
culum n, X, n, sic nexgo^ o yXuxof dulcis, neooTdS 6 
ayiog , neryesA^i cultor Ilebr. ix. g, nexgaioT 6 novepig, 
nexnd^ durus. Secundo , seu ex participiali , praepo- 
nunt pronomen , raro i{>dr , ut sit ex iile qui, 
OH ex iUa quae , nn ex Uli qui ; sic ex ouixexx audire 
fit exetuxeu qui audit dxouav , ct i|[>h excurreM ille qui 
audit d dxovav. Thebani vero plerumque adhibent nex, 
xex, nex, vel ante praeformantes praeteriti nenx, xenx, 
nenx. Basmurici modo cum Thebauis , modo cum Mem- 
phitis faciant. Sic Isai. v. ig. T. nexzui ixjaoc, M. 
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nH erztv juuuloc, B. nerxcu aiii<ic dicentes ; ib. a3. T. 
neTTJUicieto, M. nn eeiidio, B. hh erriiAid. absolventes., 
I. Cor. XV. 30. T. nenxtiTenKOTK , M. nn £Td.TenKOT, 
B. nexrr<iTenK£iT st xfxsi^ji/jttvsi ; Jct. x.x. 4- T. nerniiT, 
M. eoiiHOT 6 ipypiuvoi. 

Quoties vero vox incipit a t, elidiliu- t pronominis 
ner , adeoque scribitur ne"fnd.-f-ni epoq quem osculatus 
fuero MtUth.sxyi. 48 pro nex ■fn«i‘fni;n€TefnoTtJu^nd.T 
pro nex xefn ea quibus cultum adhibetis Act. xvii. s3. 

Quodsi pronomen qui maiori vi inculcandum sit, etiam 
Thebani scribunt n<ir ex, et Basmurici nei ex, vel ntt 
ex. Sic quando pronomen qui multum a suo substantivo 
distat, ex. gr. otco^ia .... xai exftHn ffsfta . . . r, 
oatoiay.pvmiAvY, I. Cor. ii. 7 . nenirtA . . . nei nxdxexnxixq 
B. spiritus . » . quem accepistis I. Cor. vi. 19 . Tychicus 
. . . nei nxAiXAXAq B. quem misi Eph. vi. 33, vide etiam 
Act. XIX. i3. Vel quando contextus universus maxime 
nititur huic pronomini , nn ^e nxAxxe 4 ^ 4 " ncHxtJUki 
iiHT B. Us qui nupserunt ego praecipio eis , vide Act. 
111 . i3. VII. 4^- ^tiii. 3i. xxiii. 31. 

Dixi Memphitas raro adhibere demonstrativum proxi- 
mum ex, 6 AI ex, HAi ex, exempla vide Act.m. 
i3. VII. 4S. XIII. 3i. XXIII. 31. Rom. xi. 4, ubi in graeco 
respondet c; vel san$ qui. Adnotatu dignus est locus 
Amosi III. I . ctuxei*. endi cassi <J>ai exdqcASSi audite hoc 
verbum quod locutus est, maluissem enim ex. Contra 
Thebani semper scribunt nAi ex, numquam , vel per- 
raro, nn ex. 

Adeo vero ex M , et ndi ex T. sunt vocabula 
disiuncta , nt inter utrumque quandoque inseratur pro- 
nomen personale ; sic rieuixen exexenoxAujq M. quem 
vos vultis Malach. iii. i . ndi AnoK e^fne iixtoq T. quem 
ego diligo III. loh. i. 

Tandem ex , nex periphraslice usurpantur , ct , me 
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quidem iudice , satis incommode. Sic nToq CT CjgsA 
njToein T. ipse qui est in luce pro ipse est in luce I. 
Ioh. I. q. eujxe <inon neTndLiuec si nos ( erimus ) ille 
qui metet pro si nos metemus 1. Cor. ix.ii. niiK<ig 
neTnd.TdKOf quis dolor ( est ) iUe qui perdet me ? pro 
perdet me Sir. xi. a4 , commode atque evidentius scribi 
poterat qn<ST<iKOt perdet me. 


CAPUT XVI. 

DE SUBSTANTIVIS (JUAE UTUNTUR SUFFIXIS. 

UU canonem generalem constitui substantiva uti prae* 
fixis; sunt tamen nonnulla, eaque perpauca, quae adbi- 
bent suffixa i.° quoties in praepositiones evadunt; a.* 
quando cum verbis ita componuntur , ut articulum de- 
finitum recipere nequeant ; 3.° distinctionis gratia , ne 
duo paria nomina confundantur. Singula recensebo. 

i.° <ipHX T, ATpHX M. extremum, extremitas , Jinis , 
cum genitivum i'egit , accipit suffixum in genere et nu- 
mero cum eodem genitivo consonum, sic <s.TpHKq junKdgt 
extremum terrae , <itphzov xind 2 d.zi fines inimicorum 
meorum , dpH^ nTOiKOTixenH finis terrae. Tattamus iu 
Lexico p. 38 citat hmtphzot, quasi hoc nomen admit- 
teret articulum ; scilicet vir cl. nihil plane intellexit. 

a.° Ken M, aorn, rototh T. sinus, item roth T. M. 
pudendum. Hinc rcht sinus meus , rchr sinus tuus , 
KOTnq sinus eiuS , rothot M, rotutot T. pudendum 
eorum. 

3." pdT T. M. pes semper usurpatur in compositis , 
quoties enim pes solitario substantivo eiiunciaudus est , 
Copti adhibent vocem dd?iOZ. 



Composita cnm verbis sunt idpdT lavare pedes, KdpdT 
eSo^ egredi , congpAT ligare pedes etc. , in quibus pAT 
assumit suffixum personae, cuius sunt pedes, sic Ai^eit- 
lApdTK si non lavero pedes tuos Ioh. xiii. 8. vide et lo. 
i4- 1. Tim. V. 10 . 

Composita cum particulis , unde ezistunt praepositio-- 
nes, sunt epdx ad, isipAT suh , gApAX sub etc. 

4.° po T. M. porta, ostium assumit articulum n, ^ 
Liic. XIII. 35 . Jdh. X. 9. det. III. a, adeoque praefixa , sic 
nApo ostium meum Luc. xi. 7 , necjio portae eius Sir. 
XIV. a 3 . 

At po os, , ut discernatur a porta , neque arti- 
culum neque praefixa admittit , sed adhibet suffixa for- 
mam pui induens , hinc puiK os tuum, pwq os eius etc. 
Matlh. XIII. 35 . Luc. i. 64. iv. aa. xi. 54. xix. aa. Tum , 
non secus ac Apnx, quando regit genitivum assumit suf- 
fixum cum genere et numero eiusdem genitivi conso- 
nans, sic ptuq Dei, ptuc os putei, |xoot 

rinrnpo^itxHC os prophetarum. 

Etiam in compositis adhibet suffixa , sic cx icApo os 
ponere , silere , fit AnKApuin posuimus os nostrum , si- 
luimus , xAKAptui silebo etc. , vide meum Lexicon p. 6a. 

Et in compositis cum particulis epoi mihi , epOK tibi 
etc., paria dic dc idpo, gApo, gipo etc., at servat to 
o, ut epoq ei distinguatur ab cpiuq ab ore eius Sir. li. 
3 . Scilicet quando po servat suam oris potestatem, evadit 
ptu cum suffixis ; quoties po est syllaba expletiva , vo- 
calis brevis o manet. Hinc post verbum -f-ni osculari, 
accusativus me, eum etc. scribitur epwi, cptuq Mbrc. 
XIV. 43. 45. Miitth. XXVI. 48 > quasi os meum , os eius ; 
occurrit tamen epoq Mhlth. x.\vi. 49 - AAc. xxii. 47- Tum 
in dialecto Sahidica scriptura epooT cis anteferenda est 
illae eptuOT, quae plane Memphitica est atque abnormis. 

5 .° XOT T. M. manus semper adhibetor in compositis, 
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numqnam solitarie , tanc enim Memphitae utuntur voce 
SIS, et Thebani ($is. 

Composita cum verbis sunt idTOT lavare manus, -f-TOr 
dare manum, adiuvare , yenTOT salutare, desponsare, 
seKTOT perficere, giTOT aggredi etc., ubi tot semper 
assumit suffixum vel agentis , vel patientis actionem ; sic 
«maiTOTR aggressus es , d-qgiTOTcj aggressus est, ajxQf- 
Toren aggressi sumus etc. 

Composita cum particulis sunt eroT, rbror, ftiror, 
e<iTOT etc. 

6. “ ftK T. facies assumit articulum t, adeoque prae- 
fixa , uti gd TGqgH ad eius faciem , coram eo , vide meum 
Lexicon p. 335. Sed quando evadit particula notans ac- 
cusativum pronominum , induit formam constructam 
gHT; et cum suffixis gufq eum, gUTC eam. 

7 . ° gKT T. cor, intimum rei, stomachus articulum ad- 
mittit atque adeo praefixa, sic neqgHT cor eius, nengirr 
cor tuum, nOTgKT cor eorum. 

At in compositis cum verbis, "fgirr animadvertere, 
KuigHT confidere, ^gHT misereri, pgHT poenitere, adhi- 
bet suffixum reciprocum personae verbi , quo cum com- 
ponitur, eiusque forma constructa Thebaice est gTH, 
Memphitice geu, sic ^ndKdgTHi ponam cor meum, spe- 
rabo, KHdKdgTHK sperabis, dq^gonq attendit, dnpgTHn 
poenituimus. Idque fit etiamsi gKT praeponatur verbo, 
uti dpe goHq OCH epoq fuit cor eius coUocatum in eo, 
fiduciam in eo posuit Deut. xxiv. i5. epe genn x* €pon 
in nobis positum est cor nostrum II. Cor. i. g. Accedit 
Memphiticum zejuLgHT (fpovsiv , quod adhibet suffixa; at 
Thebanum 6A. ngHT adhibet praefixa , nam gHT a verbo 
seiungitur. 

i>nr Memphitice cor omnino compara cum T. gKT. 
ftpd T, vox habet suffixa , dvqi cgpdT eSoA ele- 
vaverunt vocem suam Act.xiv. 1 1 , vide meum Lexicon 
p. 35g. 
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gpd T. M. facies item lia 1 >et suffixa ; hino egpdi fO" 
ram me , e8P<u« coram te , ndftpdrj apud eum , n<i8pdo 
apud eam. £t cum yerbo xi accipere compositum, xigp<i 
assumit suffixum reciprocum personae , eTpeTZigpdT tU 
aUendant. 

9.° zui T. M. caput semper usurpatur in compositis; 
quoties enim solitaria voce caput indicandum est, Copti 
Memphitice adhibent <1^, Thebaice dnc. Praecipua com* 
posita cum verbis sunt peKXcu inclinare caput, geficxcu 
velare caput, &eKZtu radere caput , ujenxui tondere ca~ 
put, dnezu) submittere caput etc. , in quibus Xtu adseiscit 
suffixum reciprocum personae verbi , uti d.qp€KXur| in~ 
clinavit caput suum’, idque etiamsi xcu praeponatur verbo, 
sic encTe zwc i>OKg cuius caput est rasum I. Cor. xi. 
5 , epe xuiq geufie est caput eius velatum 1 . Cor. xi. 4 < 

£dxiu, gtxiu, exui etc. sunt formae constructae prae- 
positionum £dxen, gi^, e^, adeoque in hU xtu as- 
sumit suffixa. 


CAPUT xvn. 

DE ADIECTIVtS QUAE UTUNTUR SUFFIXIS. 

Sunt nonnulla adiectiva , quorum genus ac numerus 
indicatur ope suffixorum. Praecipua sunt quae ab initio 
composita cum particulis indeclinalibus respuunt arti- 
culum. Ex particula nd valde , de qua dixi in § de 
Compositis cum particulis, qmnque oriuntur adiectiva. 

1.° nddq 0 ofidpx, vel ndw, magnus, praestans, nddc 
magrui; ac, praepositis c, ct qui, enddq , vel eenddq 
magnus, cenddT magni. 
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а. ° n<uye multus , coalescit ex nd. valde , et dyjdi , 

ifuye multitudo-, hinc nd^gujq multus , fussjj/iuc multa-, 
tum , praepositis e, er qui , endtgiuoT, vel erndtyuJOT 
multi. 

3.° ndiie bonus, componitur ex nd vaMe , et dndt 
bonitas ; hinc ndncq bonus , ndner boni , bonae ; et , 
praemissis e, er qui, endnec, eendnec bona. 

4* ndidT, vel ndetdT beatus , conQatum ex nd valde, 
atque idT , vel eidT , vel didT ignotae significationis ; 
hinc ndidTK beatus tu, ndeidTq beatus ille. 

S.° nece pulcher , compositum ex particula ne eius- 
dem fortasse significationis ac nd , et cd pulchritudo ; 
hinc ncctuq pidcher-, tam, praepositis e, eT qui, enecux:, 
CTnecmc pulchra. 

Hisce accedunt 

б. ° OTd T. unus , qui suffixa assumens notat solus ; 
hinc ndq OTddq ei soli. 

7. ® xxdTdT solus coalescens ex ixd omnino, et OTtur, 
OTdT unus-, hinc ixdTdTq solus, juidTdTC sola, et The- 
baice cum d duplici jutdTddn soli nos, xxdTddK solus tu. 

8. ” Tnp omnis ; hinc thjTk totus tu, Titjiq omnis m., 
THpoT omnes. Quod lactum coniicio, ut distingueretur 
a TK|> apud veteres Aegyptios Deus. 


CAPUT XVIII. 

DE rilAEPOSITIONIBDS. 

Casus pronominum exponens nonnulla attigi de prae- 
positionibus ; sed praestat eas simul omnes illustrare. 
Praepositiones suffixa assumturae aliquam patiuntur for- 
mae mutationem. . . 



I.* Nonoullae adsciscnnt nomina pdT^i,po oi, toot 
T, TOr M. manus, qht T, imr M.yacies. Praecipuae »unt 


Fonoa absoluta 

€ nota dat., acc., in, ab etc. 
eSo^gd ab, ex 
eSo^gifn per, ab 
egOTC plusquam, prae 
n nota dat., acc., in, ab etc. 

nfn T, iiTen M. ab 
jyd ad, usque ad 
i)d M. sui, contra 
gd, sub, ad, pro 
gdfn T. apud, iuxta 
gtfn T, giTen M. per, ab 


Forma constructa 

epdT, epo, eTOOT T, gtot M. 
efio?gdpo 

efio?igiTOOT T, e6o?giTOT M. 
egOTepo 

ngHT T, rii)HT M. ftTOOT T, 
HtOT m. «140 
HTOOT T, JITOT M. 

tydpo — B. yd?id 

idpO, idpdT, i)dTOT 

gdpo, gdpdT 
gdTOOT, gdTH 
gITOOT T, gITOT M. 


Suffixa cum po, toot, et gHT supra exposui, snpcrest 


Ut dicam de nomine 

pdT T. M, 

^eT B. pes. En eius 

Suffixa : 





Theb. 

Mem. 

Basro. 

Pers. I 

epdT 

epdT 

e?ieT ad me 


(m.epdTK 

epdTK 

e^eTK ad te m. 


jf. epdT€ 

epdf 

e^e-f- ad te f. 

3 

Im.epdTcj 

epdTcj 

e^eTq ad eum 

1 

|f. epdTC 

€pdTC 

e?ieTC ad eam 

Hur. I 

epdfn 

epATen 

e?i6Ten ad nos 

a 

epdTTHTTn epdTcnennOT e^eTTHnor ad vos 

3 

epdTOT 

epdTOT 

e?ieTOT ad eos. 


Aliae praepositiones levem tantum patiuntur foimae 
mutationem. 


a.° Exeuntes in d illud mutant in w. Sic ncd post, 
constructum iTcto; hinc netur — tuK — tu — urj — luc 
— tun — turn T, urren et ricd ennor M. Exod. xi. 9 
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— > ricUKrr. Idem dic de eius composito «ilinccs T. B , 
Mcncncd. M. post. 

3 . ° Exeuntes in e illud diversa ratione mutant: 
«rrdne M. si/ie. Gonstr. tiTdnov. Cum sulF. ArtfnoTi 

— OTK — OTCj — OTC etc. 

eefie M. o 6 . Gonstr. eefiHT. Cum sufT. eefiHT ( pro 

eefiHTT ) HTK — HTq HTC — HTCH COfie 

«HnOT — eefiHTOT. 

eTfie T. B. oA. Gonstr. eTfiHHT. Cum suff. ctSiwt (pro 

HKTT ) HTK HT6 — HXq HTC HTH 6TS6 

TKTfn — €TfiHTOT. 

orfie contra. Gonstr. oTfiH. Cum suff. otShi — hk — 

H Hq HC Hn OTfie THTTH T, OTCg OHItOT 

M. — orfiHOT, vel otBht. 

OTT 6 inter. Gonstr. ottuj. Cum suff. ottuji — wk — ■ 
tu — tuq etc. 

4. ” Praepositio fti in, super. Gonstr. T. giuj et giuxu, 
M. giurr. Hinc Thebaice giuji — gmxuK — giiJUTTKTfh 

— giwoT; et Memphitice gitur — tk — -f — ^q — 
Tc — Tcn — gi ennoT Luc. xii. 3 a — gicurOT. 

5 . ” Praepositio Agpo T, cJbo M. cur? non mutatur; 
hinc dgpoK cur tu? etc. 

6 . * Praepositio gcu etiam. Gonstr. T. guXu, M. gm. Hinc 
Thebaice guxur etiam ego Act. x. 36 — guxjUK etc. , vide 
me in Lexico p. 34 a. 

7. ° IU*. T, ne** M. cum ita cum suffixis construitur. 
Thebaice n****d.i cum me — h****cXK — **e — **dq 

— **<ic — **dn — **Hfn — *td.T. Memphitice ne**Ht 

— **dK — **6 — **dq — **dc — i*dn — iituren 
— • xttuoT. Basraurica vidi nc**Hi mecv.m , ne**Hq vel 

— eq cum eo, ne**HC vel ne****HC cum ea, ne**irren 
vobiscum , ne**HOT cum iis. 

Praepositiones in n c.\euutes varias habent Ibrmas 
consti'uctas. 



7 ® 

8." dKn T. sine. Consti*. «ixirr, hinc <irnT sine me 
— fk — Te — fq etc. 

g.“ eepen M. contra, ante. Conslr. egpd. ad faciem. 
Inde eepd .1 contra me — <ik — iq — dc — <in — 
cgpen OHnoT contra vos DeiU. \i. a5 — egpAT. CaTcant 
tirones, ne egp<u contra me confundant cum egp<u 
sursum ; primam est Memphiticum, alterum Thebanum. 
RaroThebaice occurrit haec praepositio, sic egpAT inter 
se Mhith. xtvii. 35. In Lexico p. 47 et 35g non bene 
digessi hanc praepositionem. 

10. ° n<igpn et nndgpn T, ntigpen IVL coram, apud, 
ad, consonat cum egpen. Hinc ndgpdi apud me, ndgpc 
apud te (., ndgpHTit T. apud vos. 

1 1 . ° 6^ T. ^en M. super. Constr. exiu super caput. 
Inde exttJi — toK — tu — tuq — luc — tun — umi 
vel efn Tftrfn T, exen ennoT M — cztuor. 

ia.° £dxen M. ante, ei gizn T, gixen M. super , 
eorum constructa bexsu, gixiu consonant cum extu prae- 
cedenti. 

i3.° (hdTen M. iuxta, constructam &teoTO affixa sumit 
nti epo. 

i4-° T. iuxta, duplicem habet formam constru- 

ctam , gdTOOT ,' et gd.TH ; haec adsciscit suffixa uti orfin. 

i5.° giTorn T. iuxta , constructum giTOTtu consonat 
cum OTTto. 


CAPUT XIX. 

DB ADTEBBtIS. 

u Adverbia nullam habent peculiarem desinentiam , sed 
ope Lexici facile discuntur. 
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Nonnalhi tamen furmantar ex nominibus , quibus e 
vel n praeponitur. Sic ex iid locus , et cum articulo 
indeGnito OTixd, Gt erxid pro eoTJutd. in unum locum, 
una. Ab dgOT, et cum articulo ndgorp T, ^idgoT M. 
pars posterior, habes endeoT T, e^digoT M. retro. No- 
men e^^Hor M. vanus notat etiam frustra , tunc enim 
efi^HOT frustra scribitur pro ee^^HOT. Item praeposito 
n, sic noTyjHu patUlulum , primum , n6onc vi , 

violenter, nreige ad hunc modum , similiter, ntsiOTG 
clam, liiieTeefipeoc M. hebraice, litierpumeoc M. ro~ 
mane, latine. 

Adverbia addita verbis horum signiGcationem vario 
modo temperant, non secus ac graecae praepositiones. 
Praecipua sunt : 

I.” e6o?i T. M. efid?i B. quod respondet graecis ini, ex, 
et latinis ab, ex , uti -f- dare, -f- efio^ vendere-, ei ire, 
ei e6o?i exire ; en ducere , en efio?v educere ; kuj ponere, 
Kiu e6o?i dimittere , relaxare. Quandoque vix auget si- 
gniGcatioiiem , uti fcTO et tcto eSo^ reprobare, OTtong 
et saepius OTcung efioTi manifestare , declarare , neg et 
neg efio?v excutere, separare. Compositum cum cd pars, 
cdfioTi notat extra. 

a.® M. xord , de , infra. Sic r venire, i e£pNi 

descendere-, nnoT venire, miOT eipni descendere -,iusxc 
mergi, ujjuic eipni demergi-, ponere , e*pHi de- 
ponere , demittere. Compositum cum cd pars , cdipni 
notat infra. 

3. “ egorn T. B. eiorn M. ei;, in, intus , contra. &ic 
•f dare, -f- egorn introducere, -f- tbovn adversari-, ei 
ire, €i egorn ingredi-, en ducere, en egOTn introdu- 
cere-, SujK ire, 6ujk egOTn ingredi-, compositum cum cd 
pars, cdiiOTn M. intra. 

4 . ° €gpdi T. egpm M. egT^m B. ivi , e/j , sursum , 
ad. Sic et ire, et egpdt ascendere, venire ad ; en du- 
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cere , en egp<u tursum ducere, extrahere, en egpm 
offerre, adducere ad\ lau ponere, kuj egp<u constituere, 
exponere-, norxe proiicere , noTze egpdi /jrodi/cere, e- 
mittere. Qaandoque vix auget significationem , uti cmug 
et oTcug egp<ii addere, gMOOc et giiooc eep<u ( Mhrc. 
XIV. 54 ) sedere. Raro Thebanum egpdi notat deorsum, 
ac respondet Memphitico ei&pKi, uti wju egpdi deponere-, 
TdOTO proferre , producere , raoro egpdi prostrare , 
prosternere. 

5* MstrtT T. M. iLucT B. a Aid. locus est adverbium 
notans locum. Uti qi sumere, qi jULUctT auferre, tdUere 
ex loco-, OTon esse , oTon uiidTiesse in loco-, saepius 
abundat. 

Adverbia hucusque recensita constructa cum particulis 
vel praepositionibus evadunt praepositiones, quae regunt 
nomina , vel etiam sufilxa admittunt. 

efio?k compositum cum ^ T, iben M. evadit praepo* 
sitio, efio?^n ornnd. a spiritu-, tum efio^gd, efio^gi, 
efio^ ngHT T, e6o?i riiiHT M, e6o?igrfn, eSo^gi^, efio?v 
o*rre admittunt suffixa, non secus ac componentia gd, 
gi, ngHT elc., atque inde oriuntur diversae significa- 
tiones praepositionum ab , ex varie temperatae , vide 
meum Lexicon p. na. 

ebpHi et liiipHi M. coalescunt cum praepositionibus 
c, ix,n, riiucT. 

Paria dic de egoTn, egpdi, aliisque, uti in Lexico 
videre licet. 

Tandem adverbia , non sectis ac praepositiones , ad- 
mittunt utrumque articulum, et particulas eq, cc, er, 
£T, quibus formantur adiectiva , ita ut vera nomina e- 
vadanU Sic ex e6o?>^ ab, ex 6.1 nefio?'^ 0 cx oriun- 
dus ex , et M. ni€So?ii)en h)eo est I. Cor. 

II. 1 a. necessitas ccgntuuoT quae est supra ipsos Z. a4g. 
eTJULUdK qui tecum sunt , sodales tui Sir. xxxvii. 3. Ab 
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aiTOTtUK pvopc Ic (it neTglTOTUJK proximus tuus ; al) 
gigorn intus habes ergigoTn interior. 

§ i. De n Negativa. 

Negatio aflicit vel verbum , vel nomen , aliasvc ora- 
tionis ]>artes. Negatio verbo coniuncta peculiares induit 
formas in quibusdam temporibus, quas exponam verbum 
illustrans. Sed cum nominibus , pronominibus , adver- 
biis , nec non aliquibus verbi temporibus vulgatissima 
negatio est n . . . dn; praepositio n praefigitur vocabulo 
quml negamus, illud vero sequitur particula T. M. dn, 
B. en. Sic ndndK en B. non ego , n-J-oreajor en B , 
rif OTdtijOT dn M. non iis delector. Praefixum n mutatur 
in ix semper ante n, et plerumque ante &, ii, uti 
Mneq^np dn non socius saxis. Thebaice et Basmnricc 
raro scribitur en |m-o n , uti en^ejengjd dn T. non sum 
dignus. 

Praemissa n potest omitti , sic dncHc <in non ego I. 
Cor. VII. I o. eojase dni* OTdnocro^oc dn T. si non stun 
apostolus I. Cor. ix. a, ubi Mempkiticus fidnocroTioc 
dn , et Basmurkus ndndK crrdnDCTO?ioe en. Semper 
vero omittitur ante praepositiones et coniunetiones , uti 
neKdc dn T. xeKcec en B. non ut Hebr. i\. a 5 . ^ ottGGo 
dn T, iien ottotSo dn M, ^ twrcfid en B. non /n 
sinceritate Phil. i. 17. iiAAdTe dn T, Axac~f dn B. non 
solum Thess. ». 8. 

Tandem quoties adest verbum ne, xe, m est, sunt, 
particula dn ipsi praeponitar; scilicet negatio noxi af- 
ficit existentiam , setl atiributum praepositionis. Sic 
oxenoq iiiTtuq dn ne T , oxenexj dn ne M , 

Oxendq euntuq en ne B. sanguis non suus est Hebr. 
n. a 5 . nxddnoMid dn xe T. non iniquitas mea est Z. 
311 . nxioi dn re non mea est loh.yu. 16. 

e 
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Perraro omittitur dn, ac negatio a sola praefixa n 
indicatur , cuius improbandae scripturae exempla aUe- 
ram illustrans verbum negans. 


§ 3. De Coniunctione xe. 

Peculiari etiam illustratione digna est coniunctio xe, 
quam recte comparaveris cum quod snhobsticae latini- 
tatis. Quoties verbum regit integram propositionem tam- 
quam casum obliquum, toties propositioni praemittitur 
5te. Sic video xe ( quod ) tu propheta es Ioh. iv. ig. 
scimus xe ( quod ) hic est salvator mundi Ioh. iv. 4^ , 
ct sic millies. 

Adhibetur etiam quando nos abstineremus a barbarico 
quod. Sic nesciebant xe propter quid congregati, essent 
Act. XIX. 3s. nescis xe unde veniat Ioh, iii. 8. constitue 
mihi xe quando orem pro te Exod. viii. g. quaerebant 
xe quomodo eum. perderent Mare, zi. i8. videte igitur 
xe qiut ratione audiveritis Luc. vni. i8. videns xe quo- 
modo eligebant primos accubitus Luc. xtv. narravit xe 
quomodo viderit Dominum Act. ix. 37. Propositiones 
enim , quae coniunctionem xe consequuntur, sunt ger- 
mani accusativi verborum nesciebant, nescis, constitue, 
quaerebant, videte, videns, narravit. 

Si accusativo verbi activi, vel casui cuicumque, acce- 
dat propositio tamquam casus, ut aiunt, appositionis, 
necessario particula xe praeponitur propositioni. Sic vo- 
lem videre Jesum xe quis esset Luc. xix. 3. mirabantur 
propter ea xe quid haec res sit Act. v. 34. 

Cum verba dicendi, interrogandi, et similia, quae 
orationem directam vel indirectam referunt , regant in- 
tegras propositiones , coniunctio xe necessario locum 
habet. Sic dico vobis xe ( quod ) sumet vindictam Luc. 
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XVIII. 8, et sexcenties in oratione indirecta, ubi horrida 
latinitas adhiberet quod. In oratione vero directa: dixit 
xe aspice in nos Act. iii. 4 - interrogabant eos ze in quo 
nomine fecistis hoc? Act. iv. 7. interrogabat ze quid est 
hoc? Luc. XVIII. 36 . clamabat ze fili David miserere mei 
Lmc. XVIII. 39, et millies. 

Praeterea post verba appellandi , vocandi , interpre- 
tandi To ze regit propositionem a verbis praedictis pen- 
dentem. Sic cur dicis me ze bonus? Luc. xviii. 19. Bar- 
sabas, quod interpretantur ze filius consolationis Act. 
IV. 36 . /esus, quem vocant ze Christus Matth. i. 16. 
porta quam appellant ze speciosam Act. iii. a. 

Tandem post praepositiones , qnae tamquam casum 
obliquum regunt integram propositionem , adhibetur 
coniunctio ze. Sic eoSe propter, eo6e ze proptereaquod-, 
efin?k nisi, cfiH^ ze nisi quod ; loco , vice , pro , 

efiud. ze pro eo quod , proptereaquod etc. 

Vis particulae ze in eo posita est , ut integras pro- 
positiones coniungat cum vocabulo praecedenti , a quo 
illae pendent tamquam casus obliqui. Alias significationes 
Tou ze vide in meo Lexico p. 377. 

Superest , ut moneam hanc particulam ortam esse a 
ze dicere ; revera saepe verti potest dicens , vel gailice 
cest-h-dire, nempe, scilicet. 
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CAPUT XX. 


DE VERBIS. 

Quemadmodum vidimus logica nominum accidentia de- 
signari a particulis , ita tempora et personae verbi de- 
notantur ope syllabainim , quae praefiguntur verbo seu 
radici , quae immutabilis atque eadem permanet in uni- 
versa coniugatione , si tamen excipias participia nonnul- 
lorum verborum. Syllabae, quae praefiguntur, coalescunt 
I ex characteristica temporis , quae tempus designat , 
3.° ex affixo pronominis , quod personas notat. 

Affixa personarum generatim sunt : 


Singulare 

Plurale 

i 

n 

t m. K J 


if. . 1 

T€H 

ir’j 

T- 


quae quisque videt ex prunum i nibus personalibus esse 
derivata. Exceptiones facilius pro re nata declarabuntur. 

Characteristicas notas temporum illustrabo in adno- 
tationibus ad singula tempora. 

Interea exponere iuvat universum conspectum sylla- 
barum praefixarum verbi , quibus semel positis, omnia 
verba coniugantur. Nam , datis radicibus ex. gr. xte 
amare, nex proiicere, OTcug addere, eas coniugaliis, si 
subiungas praefixis sine ulla erasi aut aphaeresi ; quare 
in primis vocibus praesentis habebis •fixe, -fnex, f OTtug 
— Kxxe, Kftex, Kcmug — Texie, Tenex, Teortug etc. 
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Paradigma Praefixorum Verhi, 
seu Characteristicae Temporum et Personarum. 

I. Praesens. 



Thebaice 

Mcmphitice 

Pers. I 

f 

■f" sum 


l m. K 

K, X 

a 

j £ Te 

T6 

3 

m. ^ 

'I 


I f. c 

C 

Plur. I 

Tn, ren 

Ten 

a 

Tefri, TCTen 

T6TCn 

3 

06 

C6 

Basmurici cum Memphitis 

consentiunt, excepto x- 


II. Praesens, et Participium Praesentis. 

Pers. 1 

61 

€1 sum , 


( m. 6K 

eK 

3 

f f. epe 

epe 

3 


2 i "p" 

Plur. I 

n, en 

en 

a 

erefh 

ereren 

3 

6T , OT ; epe 

€T , OT ; epe. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt, nisi quod pro 

cpe scribunt cT^e, vel ei\. 



III. Imperfectum. 

Pers. I 

ner ne 

n<ii ne eram 


l m. ncK ne 

ndK ne 

4 A 

) f. nepc ne 

n<ip€ ne 
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Thebaice 


Mempliitice 


}nepe ne 


m. neq ne 

f. nec ne 

Pluv. I nen ne 

a nerefn ne 

3 ner ne, nepe ne 

Raro omittilar ne. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt. 


ndpe ne 


nd.q ne 
ndc ne 
n<in ne 
ndpeTen ne 
ndT ne, ndpe ne. 


rV. Perfectum Primum. 


Pers. 1 

a \ 

di 

m. dK 

dr 

dK 

fui 


f. <ipe 

dpe 


'i 

m. dq 1 
f. dC 1 

1 d 
dC 1 


Plur. 1 

dn 

dn 


a 

dTefn 

dpexen 


3 

dT, d 

dT, d. 


Basmurici cum Thebanis consentiunt ; sic dTern I. 

Tfiess. 1 . 6. II. 8, vel dTeren Is, 

I. 4- Eph. VI. 31. 


Participium perfecti est edi. 

edK, cdcj etc. 


V. Praesens Indomitum, 

seu Consuetudinis. 


Pers. I 
a 1 

5«di 

L m. (ydK 
( f- ««ipe 

ydi soleo e.5?(’ , 

ydK 

ydpe 

.\um 

3 ! 

1 

1 m. jydq 1 
1 f. ajdc ^ ” 

«dC 1 * 


i7w. I 

ydn 

adn 


a 

adTean 

sydpeTen 


3 

ujdT, cydpe 

ydT, lydpe 



Basmurici cum Thebanis consentiunt , sed pro ^d|ie 
scribunt etiam a«i?ve. 
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VI. Imperfectum Indefinitum, seu Consuetudinis. 



Thebaice 

Memphitice 

Pers. i 

ne(y<u 

neujdi solebam esse. 

> ! 

1 m. neujdiK 

ne^dK eram 

1 

\ f. neyeipo 

ne^dpe 

3 1 

m. neuMu 1 ne^dq 

, i neydpe ^ netuApe 

f. neadc ) neujdc 

Plur. I 

neujdn 

neydn 

a 

ne^dTefri 

necy<ip€Ten 

3 

neydT, neydpe 

necydT , neydpc. 

Quandoque additur ne , uti 

in imperfecto. 


Vn. Perfectum Secundum. 

Pers. I 

XXTdl 

eTdi fui 

1 

I m. HTdK 

€TdK 

^ i 

f f. nrdp 

CTdpe 

3 1 

1 ro. nTdq ) _ 

- _ } nTd 

i erd 


f f. nrdc ) 

CTdC ^ 

Plur. I 

nTdit 

€Tdn 

3 

nTdTerh 

erdpeTen 

3 

HTdT, nTd 

exdT, exd. 

Basmurici cum utrisque consentiunt. 


VIII. Plusquam 

Perfectum. 

Pers. I 

ne di 

ne dl fueram 

1 

O 

1 m. ne dK 

ne dK 


1 f. ne dpe 

ne dpe 

3 ! 

i m. ne dq i 
f ’ { ne d 

ne dq 1 

’ } ne d 

1 

1 I. ne dc I 

ne dc > 

Plur, 1 

ne dn 

ne dn 

3 

ne dTern 

ne dpexen 

3 

ne dT, ne d 

ne dT , ne d. 


Saepe additur ne. 
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IX- Futurum Primum- 




Tlicbaire 

Memphitirc 

IVrs. 1 


■fnd. 

•fnA 

ao 



m. Knd. 

DCnA 



1 

f. Tena 

TCnA 1 


:$ 

k 

m. '|nd > 



1 

f. nnd. 

cnA 


Plur. I 


Tennci, T€n<\ 

TennA 


a 


TGTnnd , TGTnd T€T€JUI<1 


3 


cenA 

cenA 


Bastniirici nim Tliebnnis 

consenliunt , 

nisi <piml pro 

nc\ scribunt etiam ne ; bine 

«liciint -fnd et "fnc, and 

et Kne 

etr. 



X. Futurum Secundum, 

«t Participium FiUurL 

Pers. 1 


cind 

€inA 

AinA ero , 


1 

in. cKnd ■ 

eKHA 

akha futurius 


f. epend 

ej»eJWL 

ApenA 

3 

i 

} 

m. eqndJ 
- ' Jene-nd 

f. ecnd \ 

eqnAi 

>€pe..nA 

eCHA^ 

A^JHAi 

?A|>e..nA 
ACHA S ^ 

Plur. i 


nnd, ennd 

€nnA 

AnnA 

a 


eTefhnd, exefrid 

. epcTennA 

A|>€T€nnA 

3 


ernd, ornd 

€TnA OTXIA 

ATJtA. ' 

Basninrici , qui eUam ne 

scribunt, cuui Memphitis 

in ulraque forma consentiunt. 




XI. Futurum Tertium. 


Pevs. 1 


eie 

/ l 

Cie 

ero y sun 


j 

ni. cKe 

CK6 


J 

1 

1'. c|>e 

epe 
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3 

Plur. I 

3 

3 


Thel)!iicC 
m. cqe 
f. ece 
ene 

cTefne 
ere, ei>^ 


epe 


epe 


Memphitire 
€?(€ 
eoe 
erre 

eperene 
ere , ep^. 


Basmurici ronscntuiiit cum Thebanis. 


XII. Futurum Quarttun. 


Pcrs. I Td, Tdpi 

! m. TdpeK ' 

f. Tepd 

2 I m. TdiJeci 

I f. Td|l€0 

Plur. I Tdpn 

3 Tdpefh 

3 TdpOT. 


td M. el. B. ero 

• r 

Tepd 

Td^eren B. 


XIII. Imperfectum Futuri. 


3 

Plur. I 
a 
3 


itdind futurus eram, 
ndKHd essem, fuissem 
ndpend 
ndcjnd 


P«’i-s. I netnd 

in. ncKiid 

f. nepend 

i m. ncjnd i 
f ^ 5 nepe.. nd 

f. nccnd J 

nennd 

neTefhd 

nernd, nepc..nd 

Saepe additur ne. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt , amant tamen 
ne pro nd. 


. ndi)e..nd 
ndcnd I 

ndnnd 

ndperennd 

ndrnd, ndpe..nd. 
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XIV. Modus Optativus. 

Thebaice Memphitice 

udpt sim 

ju<ipeK 
juiApe 

I 

M.dpec ) 
jmdpen 
jidpexen 
«dpOT, Udpfi. 

Basmnrici' cum Memphitis conseuliunt, nisi quod 
pro p saepe scribunt hinc iidTicq, jud?tcc, ud^n, 

lSd?\OT. 

XV. Tempus Subiunctivum. 


Pers. I itidpi 

! m. iJ-dpeK 

f. aidpe 

m. itdpeq 

£ sAdpec 

FUsr. I isdpn 

a juidpeiTi 

3 iid]K)T , uidpe 


Aidpc 


Pers. I 


n 

£ 


Plur. 1 
a 
3 


iTTd , iVrd sum, eram, 

m. iir jVreK fui, ero, esto , 

ftT6 At€ sim, essem 

m. nq, neq J rireq j 

£ nc , $ ijxec j 

nxn iixen 

nxexh rixexen . 

nc6, nxe rixoT, iVreiJtcc. 


Basmurici cum Thebanis consentiunt. 



9 ' 


Tempora (imposita cum Particulis, 
quae notant Tempus. 

XVI. Cum Particula T. liTepe, M. 6Te quando, cum. 


erd 


Thebaice Memphitice , . 

Pers. I fiTepci, nrepi CTdi quando fui, 

nrepsK 
nrepe 
nrepeq 
HTcpcc 

Ptur. I nTepn, nTepen 

a ijTepefh 

3 nxepoT, nrepe 

Basmuricl cum > scribunt rtTeXeq, fixeTten, rixe^excn, 
rixeJvox vel rixeXcT. 


S m. nx 
f. nx 
, i B». nx 
I f. nx 


nxcpe 


exAK cum svn, essem, 
exdpe fuissem 

extiq 
exAc 
exAn 
cxtipcxen 
6 XAT, ex A. 


XVII. Cum Particula T. jyAnxc, M. jyAxe 
donec, quousque. 


iijdnxK 

(ydnxe 


Pers. I (H^^^nxei, doriec, quousque 

^AxeH fui, sim, essem, 
ydxe fuerim 

«Axeq I 
adxec ( 
ydxen 
ydxexen 
adxOT , ^dxe. 


i m. 

" I f. 

3 j ”• I «dnxe 

I I. adnxc 1 


adxe 


Plur. i adnxn 

a ydnxexn 

3 adnxOT, ydnxe 

Bnsmurici cum Thebanis scribunt a<^i^Teq I. Cor. 
sv. a5. 


i— 
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Tempora Con^sita cum Particulis Conditidnalibus. 
XVIII. Cum Particula ene si negante. 

Pers. I 
a 

3 

Plur. I 

3 

3 

Quam 

XIX. Cum Particula yjdn si dubitantis et desiderantis. 


Pers. I 


ei;y<in 


3 ] 

1 m. 


dK;y<ui 


> f. 

cpyjctn 

dp6U}d.n 

3 

ir 

eqajdn i 
• f epw«in 

dqydn j 

1 

f I. 

€c;ydn 1 

dCyjdn 1 

Pltxr, I 


cnujdn 

dn;ydn 

a 


€T€TnH<in 

dpcTcn^ijdn 

3 


erydn, epydn 

dTU^dn, dpeydn. 


Basmurici saepius cum Thebanis, interdum cum Mem- 
phitis faciunt. 

Imperativus. 

Est ipsa radix; Tei radici praefigitur <i, aut sxa.. 
In/uiitum, 

Est ipsa radix. Assumit etiam Thebaice articulum n, 
et Memphitice nxtn. 



Thebaice 

Memphitice 


ener 

endi, ehe di 

m. 

. enea 

endK, ene da 

£ 

enepe 

endpe 

m, 

. eneq | 

} enepe 
enec S 

cndq, endpe 

£ 

endc, ene d 


enen 

endn 


enerefrt 

endperen 


ener, enepe 

endT, endpe. 


loqne additur nc. 
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Participium. 




Eius choracteristicae siiot 

I." er gui praefixam Tei radici unde participium 
praesens , rei futuro nd unde participium futuri. 

3.° e praefixum praeformamibus vel praeteriti unde 
participium praeteriti, vel praesentis consuetudinis unde 
participium praesentis consuetudinis. . 

Praeterea tempus II, et X, ab e incipiens, est etianu 
participium. 


jidnotationes ad singula Tempora f^erbi. 

I. Tempus Praesens. 

Maxime irregulare est. Si enim personas -{-, Te, fn, 
et Tefn consideremus, characteristica praesentis videtur 
esse T, quod afiixis pronominum i, e, n, fn praepo- 
nitur; sin personas k, q, c spectemus, in iis nota tem- 
poris desideratur ; tandem ce pFDi'SUS a ceteris abhor- 
ret. Quare hoc tempus uti res facti accipiendum est, 
neque ad ceterorum analogiam revocari potest. 

Memphitice pro k secandae pera. stng. scribitur x 
ante litteras fi, >, sa, n, OT, p, sic 3QOT«jsu tu vis. 

Basmurici omnino consonant cum Memphitis, si ex- 
cipias X secundae personae ; nam scribunt Kxxnp alli- 
gatus es I. Cor. VII. 37. > 

Gharacteristicae huius temporis pro praesenti verbi 
esse usurpantur , sic neixujren M. sunt vobiscum , 
T6n Aneiixd T. sumus in hoc loco , ce gipia npo sunt 
ad portam, qjuuxdT est ibi, vide MkUk. viii. 3 . 7. ii. 

Ibh. XII. 8. 
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II. Praesens, et Participium. 

Nota secundae pers. fem. est cpe^ at scribitur quan- 
doque ep ante vocales , sic epeipe facis Ming. a58 , 
epcrrey vis Z. 338; vidi etiam epd., uti ep<iOTZ<u salva 
facta es Z. 5og ; nec non p , sic pXofic insana es' 4<^- 
zii. 5. Basmurici scribunt uti e7\cooTn scis Z. i5i. 

Tertia pers. plur. est er, sed post t scribitur or, 
uti £TOTjuiOT'f quem vocant pro eTeTAiOT-t-, vide Mktth. 
t. ao. V. i 8 . XXVI. i3. xxvn. aa; id etiam contingit in ce- 
teris temporibus , in quibus tertia pers. plur. ab er 
incipit. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt , praeter varian- 
tes in paradigmate notatas. Sic legitur Hebr. ix. 8 . 
Q. a38 ; at epe etiam scribunt Phil. i. 9 . a 6 . Hebr. x. aa. 

Gharacteristica temporis est c. Atqui e est nota par- 
ticipii , sic e <inon genpuiAie T. existentes nos homines 
AcL XVI. 37 , vide xvii. ag. e tinoK orcami M. existens 
(oveei) ego femina Ioh. iv. g etc. Merito igitur hoc tempus 
est participium , hinc eio uv cyu II. Cor. xii. 16 ; CTeiTifuU’ 
remittentibus vobis Mktth. vi. i4- 

Sed cum etiam in linguis Semiticis participium pro 
praesenti usurpetur, factum est ut hoc tempus etiam 
praesens notaret eio sum, crcmug) volo. 

Quandoque ut vis participii luculentior appareat ad- 
ditur novum e, uti eeilScu;^ respiciens ego Sir. li. 7 . 
eer^yine quaerens ego Sir. li. a i . 

Praeformantes adhibentur etiam pro verbo esse, ^ 
TcfiixiKTe sum in medio vestri Lite. xxii. 37 . ex gi 
TegiR es in via Mktth. v. a5. ex ne^yrexo existens 
tu in carcere Mktth. xxv. 3g. 43. cq 6 P<ti §.n TctT^ 
existens iUe in aula Mkrc. xiv. 66 . 

Tandem in tertia pers. ulriusque numeri scribitur epe, 
quoties inter hoc et verbum inseritur nominativus verbi. 


Digiti. 



95 

Constat porro haec porticnla ex e charaeteristica tem- 
poris, et jte paragogico. Sic epe nzoetc OTojty Deus 
vult , €p6 ftHTOT juieg swU eoTum facies plenae. Usur- 
patur etiam pro est, vel sunt, quin sequatur verbum 
cpe ncKfici^ iinonupoc T. est oculus tuus nequam, epe 
nrixcinnd ribirrq M. est manna in eo. Raro notat opta- 
tivum , €pe fi-f "f det Deus Gen. xxvii. 38, vide IF. Tlm. 
1. 16 , epe cmupn mittat Dominus Deui, xsviii. 8. 
Male pro imperfecto scribitor epe ne^ eneprai T. 
Christus operabatur Mhrc. xvi. ao, ubi recte Memphi- 
ticus n<ipe, tum Idh. xviii. 16. epe . . . coom ilMoq 
cognoscebat eum, vide etiam Ioh. xix. 4 i- sx< 19- Act. 11. 

4. 45. 


III. Imperfectum. 

Charaeteristica temporis est ne T, n<i M. B, hinc 
netoTtuy T. ndtcnrtyoj M. B. volebam. 

Ex charaeteristica et pe paragogico oritur nepe T,. 
n<ip€ M, et fortasse nd^e B, quibus Copti utuntur quoties 
medius inseritur nominativus , uti nepe Teq<im<i eng 
erat causa eius scripta , ndpe OTcuy Deus volebat. 

Praeformantes notant imperCectum verbi esse, sic itei 
erem Mhrc. xiv. 4 g , neq erat Idh. xi. 6, n<iq Basm. erat 
Z. i 5 g, n<iT erant Deut.vs. nepe erat Luc.%\.2S. 

lias vidi improbandas scriptiones : m pro nei , sic 
mormy volebam Z. 566 — nq, itii etc. , omisso e, sic 
riqo erat Ioh. ix. i 3 . nneipe eramus AcU xxvii. 87, male; 
nam mj , nn etc. sunt praeformantes subiunctivi , cum 
«juo imperfectum confunderetur — nepd pro nepe, sic 
nepd.cu);y tu ( fem. ) contemnebas Z. 5oq , ubi Zoega 
duo alia affert exempla — e praeformantibo^ praqmis- 
sum , uti enerjaeere existimabant Lite. xxiv. 87, ene-. 
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qcmuis} volebat Z. 3 io. en€ iindv hora erat Lue. 
XXIII. 44 > Disi dicas to e esse participiale. 

’ Hoc tempus saepius comitem habet particulam ne , 
sic nATJCH nextiiq ne hL erant cum eo Luc. ix, i8, 
ndc^eu^i ne M. ministrabat , n<ip€ ^oii ui(y efioTi ne 
M. mare rugiebat lona i. n, nerefno ne eratis. Sci- 
licet cum Thebaice nea^dze notare possit loquebaris, 
et sermones tui, tum neq^<ixe, necy<s.ze loquebatur , 
ac sermones eius , ad haec neny/dxe, neTyjdze loque- 
bamur et sermones nostri , loquebantur et sermones eo- 
rum , cautum est particula ne , ne imperfectum cum 
snlistaiitivo confunderetur. Thebanos imitati sunt Mem- 
phitae et Basmurici , quamvis in eorum dialectis nul- 
lum esset confusionis periculum. 


IV'. Perfectum. 

Ciharacleristica est d., hiiic dKOTiwy T. M. B. 

volebam , volebas. 

Ex characteristica et paragogico |>e oritur dpe, quod 
ita perraro occurrit , ut a paradigmate reiecerim , sic 
dpe nereniidMTX eoxior pedes vestri conculcarunt 
Scholz in Gramm. p. 91, aliud exemplum Basmuricum 
vide I. Cor. xv. 35 . Quoties enim inter characteristicam 
et verbum nominativus inseritur, toties scribitur d, non 
dpe , sio d MLiuTCiic giun Moses praecepit, d ujini 
Detu visitavit, d d6pddis. "fpen Jbraham vocavit. Quod 
si post d sequatur OT* fit erasis dT, uti dTpiuiie ( pro 
d oTpojiie ) "fneqoTOCi T. hotno accessit , dTTdne ndi 
fuit perditio haec pro d OTTdKC. 

Pro dpe sec. pers. fem. Thebani quandoque scribunt 
dp, uti di>TOS9€ Z. 3 q 7, djmoonoT Z. 316, dpzooc Jdh. 
IV. 17, dpri ib. 18. 
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In SCO. pers. plur. Tliebani ct Bnsmurici scribunt 
dxefn, quod perraro in Memphiticis textibus occurrit 
pro Aperen, vide Luc. %\in. 14. 

Memphitae quandoque perperam acervant characteri- 
sticam et praeformantes , uti A xAyepi Aciicunx filia mea 
appropinquavit Mare. v. si , A ncATAnAC Aqtye nAq 
eiorn Satanas ingressus est Luc. xxii. 3 . 

Quandoque etiam Memphitice , at perraro Sahidice , 
hoc tempus ponitur pro praesenti , sic didozi curro 
Gal. II. a , Apexenxuj liUioc dicitis Luc. ix. ao, Aqom 
jii«oq similis ei est Ioh. ix. 9. 

Praeformantes notant perfectum verbi esse, uti es\fuit 
ISIaiun. 1.3, at fuerunt Soph. iii. 3 ; vel etiam praesens, 
Aq est Ioh. ix. 12, I. Ioh. n. 9, ao est fcm. Bom. xiv. iq. 

Paullo supra ad tempus II dixi e esse characteristi- 
cam participii , quara si praeformantibus perfecti prae- 
ligas e habebis participium praeteritum , uti eAqApticei 
dp^diuvo; Act. viii. 35 , eAniiox mortui nos I. Petr. 11. 24, 
cAKpniteeTe pvr,cQeis ou Sir. xxxviii. 20 , eAxefnpjmge 
tXev^ipa^syre; upug Rom. vi. 18, vide etiam Luc. ix. aa. 
XXIV. 47. II. Cor. v. 14. Gal. ni. 3 . Basmurica participia 
habes ffebr. v. 9. vi. i. 10. vii. 27. 

V. Praesens Indefinitum , seu Consuetudinis. 

Tempora alia esse definita , alia indefinita recte mo- 
nent grammatici. Percunctans quid agat Sempronius re- 
sponsum fero = Ciceronem legit = addo : vetustiores 
ne scriptores recentioribus praefert, mihi respondetur; 
utrosque perinde legit. Utnimque legit est praesens , 
.sed primum dcGnitum , quippe quod respicit tempus , 
quo ego interrogabam; alterum indefinitum, quod ha- 
bitum seu consuetudinem legentis notat , ac valet solet 
legere. Quare cum characteristica ijja huius temporis 

7 


Digitized by Google 



. . . 

coalescat ex illa praeteriti <i , ct u) praemisso, iure vi- 
ileor asserere ro y esse verbum solere, ita ut yd. de- 
signet consuetudinem, quae ex praeteritis actibus descen- 
dit. Hinc ydioTu;y proprie est soleo velle. Hoc tem- 
])ore recte utuntur Copti iis in propositionibus , quae 
seu praesenti, seu praeterito tempore enunciari possunt, 
uti OTptuji .6 eydTiiiOTTe epoq ze ndT?kOc homo quem 
appellant, \e\ appellarunt Paulum. Saepius est praesens, 
quandoque praeteritum , uti ydqxodOT plantavit eas 
Ming. 364, ydTTdxe emiserunt Ming. a 65 . 

Pro ydpe sccund. pcre. fem. scribitur etiam ydp, sic 
ydpzo^e Ezech. xxvii. q. 

Exempla tertiae pers. ydpe passim occurrunt, sic 
ydpe nmnoTT dOTtun Uinitor aperit Ioh. x. 3 , ydpe 
xiiecojOT ciuxeii oves audiunt ib. 

Pro y quandoque scribitur ey , sic eydqcdguxuq re- 
cedit Lite. IX. 3 g, eydqei venit Sir. xvin. i 3 , eydqxdre 
profert MlUth. vii. 17. Alibi e praefixa notat participium, 
OTK>,oj«. eydqxdKO corona corruptibilis I. Cor. ix. a 5 , 
vide Sir. xiv. 19. I. Petr. i. 18, exempla tamen huius par- 
ticipii sunt rarissima. 

Basmurici , qui cum Thebanis consentiunt, scribunt 
ujdihe Isai. V. 34. Phil. 1. 18. Q. a 35 . a 36 . 243; interdum 
tamen cum Thebanis adhibent ydpe I. Cor. xv. 33 . 
Hebr. ix. 6. In tertia pers. plur. bis vidi nydT Q. 237. 

VI. Imperfectum Indefinitum, seu Consuetudinis. 

Ex praesenti indefinito, et ne nota imperfecti, coa- 
lescit neyd characteristica huius temporis, quod proprie 
valet solebat esse. Sic neydpc ngHreiimn Kd efio?» so- 
lebat praeses dimittere Miitth. xxvii. i 5 , ubi graecus re- 
vera habet siiiSii anollitiv ; eadem Thebana verba occur- 
ruiit Mitrc.xv.G, ulii graecus lantuin habet «rii/asa. 
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Alia etcmpla dant xxiii. i6. xl. 19. 30. si. Act. v. i( 3 . 

VIII. JO. 

Quandoque additur ne, uti in imperfecto, sic ne^dT- 
cuirexi nc solebant audire, audiverant Gal.i.aZ, ne- 
Syc-.qoTUJAi ne solebat edere, edebat Gal.ii. 12. 

Interdum praemittitur c otiosum , uti eneuj<xqrooc 
solebat dicere, dicebat Ming. 264, cneyd.T«iTidne sole- 
bant crescere , crescebant Ming. 265. 

VII. Perfectum Secundum, 

Forma Thebana coalescit ex nr praeCxo praeforman- 
libiis per<ecli. 

Secundae pers. fem. exempla habes in nTdpTOiicrj 
sepelisti eum Z. 33 y, nxdpge cecidisti Z. 654 - 
. In tertia pers. intericclo nominativo, habes nTd ndi’ 
^wiie luiec facta sunt Ioh. xix. 36 , nxd ic zooc lesus 
dixit Ioh. XI. i 3 . 

Absolute usurpatur , quin ulla particula aut aliud 
praecedat, vide Mhtth. viii. 29. x.xv. 3 ^. 44 * xii. 49 * 

1. Cor. IX. IO. II. Petr. i. ai. iii. 5 . 6. 1 . Ioh. ir. 39. iv. 7. 
Saepe legitur post particulam ze, dicentes ze nrd 

iinorre eine quod Diis similes fuerunt Act. xiv. 1 1 , exi- 
stimantes ze nrd ndT^oc zifq egorn quod Paulus in- 
troduxisset eum Act. xxi. 39. Vide Lite. iv. 6. xii. 5 i. xiii. 

2. Mhrc. XV. IO. Ibh. ix. 20 — Occurrit post d^d sed 
lud. 9, post ene si I. Cor. 11. 8. 

Caveant tirones , ne hoc tempus confundant cum iTr 
qui , quae , sequente praeterito di , dk ; uti ndi iiTdr- 
OTtu/i^ efio?i hi qui apparuerunt Luc. ix. 3 i. eencioTp 
liTdiTsnooT euttuchi quos genuerunt Miitth. xix. 12. 

Forma Memphilica constat ex ex praefixo praeforman- 
tibus praeteriti. 

Absolute usurpatur, quin aliquid praecedat, ii; erdqzoc 
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Jesus locutus fuit Ioh. \i. i 3 , eT<uintiT vidimus Matth. 
XXV. 37. 44 > eTd.peTen(Jf accepistis Gal.m.i, vide /oA. 
VIII. 43. X. 10. Hebr. vii. 1 1 . Particula 6 T abundat, secus 
vero ih tempore XVI. 

Saepe adbibetur post Xe , sic 1 . Ioh. in. 9. Lue. xii. 
5 i. I. Cor. XI. 17; post JW.H num 11. Cor. xii. 18. 

Haec temporis forma confundenda non est cum ct 
qui , quae praefixo praeteritis di , da. Aliam huius tem- 
poris potestatem vide ad tempus XVI. 

Basmurici modo scribunt nxdq I. Cor. xiv. 36 , nxdv 
I. Cor. ij. 10, modo cum Memphitis exdq Idh.iv. 45 , 
6Td ib. 47 > €TdT ib. 45. 

VIII. Plusquam Perfectum. 

Characteristica est ne d , rpiae constat ex illis im- 
jicrfecti et perfecti. Quemadmodum vero imperfectum 
saepe adsciscit ne , ita etiam hoc tempus. Sic ne d 
iTdT?iOC Kprne Paulus iudicaverat Act. xx. 16, ne d 
iiegooT <ip 3 C 6 t dies incoeperat Luc. ix. a , ne dxei ne 
venerant luh.xi. 19, ne dqiiTon ixiioq ne quieverat 
Ming. 341 , vide Matth. xiv. 34. Luc. ix. a. Mare. yi. 5 o. 
Act. VIII. 3 q. XVI. 17. XVIII. a 5 . 

Interdum est imperfectum , ne d poTei ujtunt ne erat 
vespera Act. iv. 3 . 

IX. Futurum Primum. 

Formatur a praeformantibus temporis primi , prae- 
sentis , quibus suffigitur nd ire, quare •fndcdxi proprie . 
notat ego eo loqui , seu locuturus sum , loquar. 

In jiriina pers. ]>lur. pro xennd legi xend , sic xe- 
iidMox moriemur Z.81. Male, nam confunditur cum 
jiai i voce xendixoT tu ( fcw. )' morieris. 
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In secunda pers. plur. Thebani praesertim scribunt 
Tefnd pro Tefnnd , vide MHuh. xix. a 8 . xx. a3. xxi. a. 
xxvn 64 . Mhrc. xiv. 6a , et passim. Nam Thebani vix {>c- 
tuinare solent eandem litteram. 

Basmurice habes •fnd PMl. i. 18 . a5, et -fne Isai. i. 
i5 — qnd I. Cor. vii. 37 . vin. ii. xv. a8, et qne I. Cor. 
XIV. 38. XV. i5. Q. a38. a4o. In scc. pers. plur. scribunt 
TCTcnnd Ioh. iv. 48 . 


X. Futurum Secundum, et Participium Futiivi. 


Formatur a praeformantibus temporis secundi , prae- 
sentis , quibus subiicitur nd praedictum. 

Pro epend secunda pers. fem. Thebaice legi cpnd , 
sic epndxno Pan. 3a8 — Pro cTefhnd Sahidice unieo 
n scribi solet CTernd Lite. xii. ii. Idh. xix. 35', et pas- 
sim. Thebaice etiam usurpatam vidi Memphiticam for- 
mam in epefridp facietis Sir. ii. i4 — Pro ernd scri- 
bitur ornd si t praecedat, vide Mhtth. xxvi. i3. Luc. 
IX. 1 3. Act. VII. 7 . 

In tertia persona ntriusque numeri nominativus in- 
seritur inter epe et nd , uti epe njicuixe nduing homo 
vivet, epie neKdgo ndyume Oiesaurus tuus erit. Tum 
sine epe scribitur neqcyHpi ndepexin f/ius eius rogabit 
Matth. VII. 9 , puii ndcdxr os meum lo<iuetiu' Psal. xlviii. 
3, nxoeic ndgdpeQ Dominus custodiet Psal. cxx. - 

Licet futurum notet, quandoque pro subiunctivo adhi- 
betur post particulas 'U 2 , sic cqndcini ul transiret 
Act'. V. i5. 

Quemadmodum praesens ei adhibetur etiam pro par- 
ticipio praesenti ita eind pro participio futuri , sic 
eTnd 6 tuK egorn ingressuri illi Act. lu. Z, eTcfhne.ye.xe 
locuturi vos Sir. 1 . 1 . 1 ^, eqndxiooae /<«/•(« Act.xx. i3, 
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cfjtiAXtoop tra7isfretaiurn<! Act. xxi. a, vide AcL xxi. 37. 
XXII. 3 . |5. 30. XXIII. l5. 30. 3o. 

Praeler formam eind. Memphitae aliam habent <tind, 
<[uac conflatur ex nd et praeformantibus praeteriti. Haec 
iurina paullo rarior est , dind. Matth. xi. 16, <iKnii.Psal. 
V. a, dpend. lerem. iv. 3o, dqnd Mare. xi. i3, tum dpe 
ndi ndcywm haec erunt Mare. xiii. 4* 

Basmurici , non secus ac Memphitae , duplicem ha* 
Lent formam. Ad primam pertinent cmd , e?uid sec. 
pers. fem. , eqnd vel eqne, epe . . . nd, cnnc, erefnne 
vel eTerenne, ernd vel erne. Ad secundam dind, dc|ne, 
d(>€ . . . nd, dTexenne, drne, quorum ipse vidi exempla. 


XI. Futiivum IWliuin. 


Coalescit cx praeformantibus praesentis et , quibus 
accedit particula e aJ, ila ut ciexiepe proprie nolet 
sum ad anunulum , seu amabo. 

Dixi particulam nd solam adhiberi post nominativum ; 
revera nzoeic nd8d|)ee valet Dominus it custodire, seu 
custodiet , ubi nxoeic est nominativus verbi nd ire. Sed 
in futuro tertio e non ita sola usurpari potest , nam 
nzocic egdpeg notaret Dominus ad custodiendum , ubi 
nominativus nihil plane regeret. 

In secunda pers. fem. epe est pro epee, quod ut di- 
stingiuitur ab cive praesentis, cum accentu scribi debet, 
sic epciiici paries , eiveucrj" vocabis Gen. xvi. 1 1 ; nam 
epcxxici esset tu ( fem. ) paris. 

Idem dic de e|)fe tertia persona ; sic epe neKpdn tyoinj 
nomen tuum erit Gen. xvu. 5. i5 , epe orcynpi ujutiii 
Jilius erit Gen. xviii. i4> epe niputui homo relinquet 
Matth. XIX. 5. 

In ceteris personis e futuri nuniquam eliditur ante e 
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rtidicale , quare scribitur eqeeme eveeiiie 

Sap. 5 ‘j 6 , eieei 3 . 8. 

Hoc tempus quandoque notat optativum , uti cqe-f- 
flet Sir. L. a 3 , eqeyotne sit Act. vni. 20, vide II. I 6 h. 1. 
3 , III. /d/j. I. i 5 , eqeccurei*. exaudiat Psal.xix. i. Tuin 
saepe Thebaice post particulas xe, xeKdc ut notat sub- 
iunctivum, uti Z6 k<ic eKexooc ut dicas, zeiutc epe OTptuju.i 
noTtUT MOT ut unus homo moriatur Ioh. xi. 5 o , vide 
et lijh. XVII. I , et passim. 

XII. Futurum Quartum. 

Characteristica est T<t|)e , quae nutnquam solitaria 
usurpatur , sed semper cum suffixis. Paullo rara sunt 
exempla huius futuri , quare singularum personarum 
exempla commemorabo. 

Sing. pers. i unicum vidi exemplum T<ipi in T<tpi- 
ptyjuuu.0 Z. 333 , alibi semper scribitur ta Roju. x. i 8. 
19. VIII. 19. xvm. 21. 26. Tria exempla Memphi- 

tica citat Scholz in Grammatica p. 96. Duo Basmurica 
TAojtunr, TdJieT legantur Z. 161. 166. 

Pers. 2 m. TApGK Sir.\i. 18. vii. 2; nulla vidi Mem- 
phitica. 

Pers. 2 f. TcpA , cuius exemplum Thebanum citat 
Scholz in Gramm. p. 97 et Memphitica habes Gen. xxiv. 
58 . XXX. i 5 . Luc. I. 3 i. Ioh. xi. 4 °. 

Pers. 3 m. TApeq Si/\ xxx. 9. xixiv. 10. xi.ui. 3 i ; nul- 
lum vi^i Memphiticum. 

Pers. 3 f. TApec nulla offendi exempla. 

Plur. pers. i TApn Luc. xxii. 49 - Pom. vi. i 5 , sed 
TAjmTAiiio Miirc. ix. 5 . Liic. «. 33 est oputivum facia- 
mus. Nullibi vidi in Memphiticis. 

Pers. 2 Tdpefn Sap. 286. 3 i 5 . Sir. i.i. s 3 . Exemplum 
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Basinnricam credo latere in Td^LCTeTenncr Ioh. iv. 39, 
si corrigas Td^renncT. Desunt excin|)la Mcmphitica. 

Pers. 3 TdpoT Zi«c. xi. 9. xv. 17. Nuspiain 

▼idi in Memphiticis. ' ' 

t 

In quatuor Futura Adnotatio. • 

In lingua geometrica , cuiusmodi fuit Aegyptia, pei'- 
suasam habeo quatuor haec futura antiquioribus tem- 
poribus ita distincta fuisse , ut aliud esset participium 
futuii , aliud futurum proximam , aliud indefinitum , 
aliud exactum seu perfectum ; sed in textibus linguae 
Copticae nullam deprehendi inter eiusmodi futura di- 
stinctionem, quae rata sit et certa. Usus tamen sequentia 
inc docuit. 

i.° Futurum n<s necessario usurpatur in tertia per- 
sona , quoties est solitarium , seu nulla praeformans per- 
sonae praecellit , uti supra ad Futurum Secundum dixi. 

3.° Quoties praeponitur ct qui, uti cendi eborn M, 
neTndGujK eeorn T. is est qui ingredietur Matth. vii. 31 , 
^ eendepcKdmid^i^cee M, n«TndCKdii2<i?M;e T. qui 
scandalizabit Matth. xsm. 6 — Et cum praeformantibus 
personarum, ot ridrdeon e-fnddiq M, ot nefnddq T. 
quodnam bonum faciam ? Matth. xix. 16 , CTeend- 
Mdcq M, ncTorndxnoq T. ille qui gignetur Matth. i. 
30. Nam si pro cfnddiq scriberetur eeiediq , nimius 
esset vocalium concursus; in ceteris vero pci'souis C6Ke'f, 
ceqcf* semper duo e olfendcrentur. 

3 .° Distinctio inter futura pendet etiam ab indole dia- 
lectorum. 

Quoties futurum absolute ponitur , quin pendent a 
particula vel pronomine, Thebani adhibent futurum nd, 
at Memphitae futurum € , sic cndxno noTwupe T , 
ccejuiici rioT^iitpi M. pariet fdium Matth. i. 31, certd- 
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M 0 TT 6 «poq T, CT«MOTf €poq M. vocabunt fum Mattii. 
II. a3. Vide in utroqne texta Matth. vii. i6. a3. a6. tiii. 
8. IX. i5. i8. XVI. aS, xvii. a^. 

Sin futurum pendeat a particula vel pronomine, The- 
bani ntuntur futuro e, contra Memphitae amant fiita- 
mm na.. Sic post xe vel xeK<ic ut Thebani adhibent 
futurum ei 6 , vide Mhuh. ii. 8 . i5. xviii. 6 . xix. i 6 . Mem- 
phitae vero post particulas ut, licet saepius adhibeant 
tempus subiunctivum , tamen quandoque utuntur futuro 
n<i , sic gin<i eqndcini ut transiret Jct. v. i5; tum post 
g<xp<i, xurf, ennne etc. ponunt futurum na, vide Gen. 
XVIII. i3. 17 . XX. 3. 

Hi fere sunt praecipui canones. Alia tamen sunt loca, 
in quibus promiscue utrumque futurum usurpatur. 

XIII. Imperfectum Futuri. 

Ex cbaracteristicis imperfecti et futuri coalescit hoc 
tempus; quare locum hic habent quae de hisce tem- 
poribus superius dixi. 

Characteristica solitaria tertiae personae est T. ne- 
pc . . . lui, et M. n<ipc . . . ne., sic nepe nzoi ne^joro T, 
nepe nizoi negioTi M. navis erat eiectura Act. xxt. 3. 

Saepe additur ne, quod contingit omnibus tempori- 
bus ex imperfecto ortis , uti necnexiOT moritura erat 
Luc. viii. 43 , neqnejuov ne moriturus erat Z. 335 , 
nernetye ituri erant Luc. xxiv. a 8 , nepcrenneTHiTOr 
ne eratis tradituri eos Gal.iv. i5. 

Ab imperfecto futuri non multum distat alia signifi- 
catio modi conditionaUs , uti nepcrcnneucnpHT ne di- 
ligeretis me 7oA. viii. 43 ,. nepeTenneerroT /aceretis ea 
Ioh. viii. 3g, neineenixe toUerarem Act. xviii. i4, n€*p- 
neiiiyjc ne dimicarent /oA. xviii. 36. Vide 4uc. vii. Sg. 
XII. 3g. Ioh. V. 46 . VIII. 19 . 1. Cor. xi. 3i. I. Ioh. n. ig. 
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Ih textibus Bastnuri('is vidi itkne Q. a 3 i, ntiqne nc 
Hebr. viii. 7 , nd.Tne ne Hebr. x. 2. Prima scriptura nkne 
reprobanda est. 

XIV. Modus Optativus. 

■ I 

Characteristica est xidpe udnam, quae coalescit ex 
Aid unperativo da paragoglco |>e , ita ut iidpe ndr- 
^oc ei sit da Paulum, venire , utinam Paulus veniat , 
AidptciUTeAi dxou7rei/'uo(');(7sw poi da ut audiam Psal. cxlii. 
8 , iidpeqroTfio sanctificetur , iidpe Tentfoii tyoine Jbr- 
titudo nostra sit Sap. 78, iidpe nKdgt eeM^ exaltet 
terra Psal. xcrii. i. 

Basmurici modo iidpeq, udpen scribunt, modo 11 d> 
Jieq, iid?ien. 

XV. Tempus Subiunctivum. 

Eius characteristica est nT6, quam dialectos Memplii- 
tlca semper servat , Thebana vero respuit in persnnis 
nr, nq, nc, et nce. 

Subiunctivum appellavi , quia subinngi solet vel par- 
ticulis, vel alteri verbo , si tamen excipias Memphiti- 
cam dialectum , in qua interdum solitarium occurrit. 
Adhil)ctnr 

I. Post aliud verbum , cuius et tempus et modum 
omnino repraesentat , saepe etiam includens vim coii- 
iunclionis et. Quare 

i.° Post praesens est praesens, sic tydpe . . . ToXud 
ri^ooc audet et dicit Rom. x. 20 , ubi Memphiticus otos 
qzu) AiAioc et dticit in praesenti ; ujdc&uK nxe KCOTei 
CI vadit et alia venit Z. 2i3, tadTnoug . . . ffxe nnpn 
nuxune e6o?i nre neatur rdKO rumpuntur . . .et vinum 
effunditur, atque utres etiam pereunt Miitth. ix. 17, ubi 
Memphiticus pro utroque nre repetit oid)>€. 
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2. " Post iiD|)erreclain csl impcrrectiim , nemtuTM . . . 
ncenoi <in audiebant . . ,et non inteiligebttiit det. ix. 'j> 

3. ” Post perfectum est. perfectum , ATefiuioTn efio^ 
ftTcfneKAeiT permansistis et esuristis det. xxvii. 33. 
Exempla trium horum temporum rara sunt in dialecto 
Suhidica , fere nulla in Memphitica. 

4-° Post futurum est futurum^ exempla in utraque 
dialecto passim occurrunt, sic cqna.gujn . . . nceqi ijuttOK 
imperabit. . . et tollent te Mhtth. iv. 6, qn^juteore . . . 
nequtepe odiQ habebit .et diliget Mhtth. vi. a4> ccn<i- 
ntipdJMiiOT £Luoq . . . nceuooTrq tradent eum . . . atque 
eum interficient Mhtth. xvii. a3 , haka . . . riq-nude . . . 
ffoe^mne relinquet . . .et adhaerebit ... et erunt Mhtth. 
XIX. 5, ubi graecus semper habet c^miunctiouein xai. Ea 
quandoque exprimitur qnA-f- . . . <j.tuj nqcorie dabit . . . 
et orabit Sir. xxxix. 5 , eT6Tnn<s.OTtoM . . . OToe riTCTen- 
cu) manducabitis ... et bibetis I. Cor. xi. 36 , et alibi 
passim. 

5.° Post imperfectum futuri notat par tempus, fieq- 
ndpoeit} on ne nqTttKd. vigilaturus esset et non sineret 
Mhtth. XXIV. 43. 

G.“ Post imperativum imperat, tiuotii nrjtxootye surge 
et ambula Mhtth. ix. 5 , qi ... nr&UK tolle ... et abito 
Mhtth. XV. i4 > fiuiK . . . nrexooc abi . . . et dic I6h. xx. 
I 'j , quibus in locis graecus addit xati. Vide Mhtth. vi. 6. 
VIII. 4- 32. IX. i3. 18. xviii. i5. XIX. 31. XXIII. 3 etc. Adnota 
tamen Merophiticum textum hisce in locis uti solere im- 
perativo , non vero subiunctivo tempore ; quare dicen- 
dum est hanc imperativi potestatem propriam esse dia- 
lecti Sahidicae. 

7.° Post optativum est optativum , iidpenKTOn hren- 
(^MJiujine revertamur et visitemus det. xv. 36, concinit 
Mcmphiticus ; ixdpeqcmuix <s.Ttu nqctu comedat et bibat 
I. 6V>r. XI. 38 , ubi Mcmphiticus eTcqnui , sed corrige 
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iVrcqca); itdpequAi . . , rirequoajt ricuji totlat .. .et se- 
quatur me Matth. xvi. 34 - 

8.* Post tempora , quae a particulis reguntur , notat 
par tempus a pari particula pendens , uti rogavit eum 
6Tp€q<i>e jTqgMooc Ut ascenderet et sederet Act. viii. 
3 i pro d-nu erpeqgsjiooc , yide Act ix. 37. xvii. 3 — 
dciyiunt . . . 68 |>OT^e . . . nxoTCdxr accidit ut irent et lo- 
' querentur Act. xiv. i pro OTOg eepoTOdXi — tgdnfqqi... 
«iTiu nqoTU)^ donec tollat et conterat Sir. xxxii. 18, 
vide II. Peir. t. 19 — gii nrpcrcixoT . . . dTtu nxe ne- 
TOXddfi twy dum ipsi laudarent et sanctuarium re- 
sonaret Sir. XLVii. IO — i>en nrinepoxcurrejui orog 
ricendx dum audirent et viderent ' Act. vin. 6, ita enim 
lege pro ncdndx — «jjcydngiXK . . . nxeKoru^x iiuoi 
si prostraveris te et adoraveris me Matth. iv. 9, vide I. 
Ioh. I. 6. lilc. II. 3 — servum Domini non cqx>rtet eixi^e 
«sTtXd ncqujcune pugnare, sed esse etc. II. Timot. 11. 34. 

II. Post particulas ut, ne, si, si non est tempus modi 
snbiunctivi. Sic gind rixe Cdxr ni6en ogi ut verbum 
omne consbtat Matth. xviii. 16, vide Matth. xTviii. 16. 
xnt. 16 — gmexe nxe niMxoc pajrtHpe ut Pilatus mi- 
raretur Mtirc. XV. 5 , vide Aet. 1. 19. xv. 39. xix. 10 — 
Sic post Z 6 et xeKdc ut Sir. xxxv. 3. xi.vii. i 3 . I. Cor. 
IX. 18 — ixRnoxe iicpno (5 ne magna Jiat Sir. xlii. 9 , 
vide Matth. iv. 6 — Post cyiun si Matth. v. i 3 . vi. i4 
— Post eiuHxei si non Lue.ix. i 3 . vin. 3 i. 

Quandoque absolute ponitur, ita tamen ut subintel- 
ligenda sit particula ut, ccpnoqpi ndq rixoxe^ wm 
prodest ei ( ut ) suspendant lapidem MatOi. xviii. 6 , ubi 
Thebanus zeicdc exeutorp ut ligent — dndPKH rdp 
ilxOTi necesse est ( ut ) veniant Matth. xviii. 7 , ubi The- 
banus expe ei ut veniat — ndnec . . . itxeKi bonum 

est ( ut ) eaf Matth. xviii. 8 , ubi Thebanus eCxK ire — 



109 

dxtc Andcon nqney dic fratri meo ( ut ) dividat lite. 
XII. i3, vide Matth. xix. 3. liic. xv. 3 a. 

II [. Absolute usurpatur 

I In significatione futuri , idque raro et Memphitice, 
riTecjiAecTe odio habebit Matth. vi. 34 > nTdocuJ remit- 
tam Matth. XVIII. 3 1 , iiTcn3C<^T constituemus eos Act. vi. 
4, rixdjuiotat liccuK sequar te Matth. viii. ig. 

3 .° Pro modo optativo et coniunctivo utraque in dia- 
lecto , Kd ndi THpoT nce&uK sinite hos omnes atque 
abeant Idh. xviii. 8, ubi Memphiticus XAc!;po*r^e niuoT 
abeant ; iugulate vitulum OTOg nTencmuii OTOg nT6- 
nornoq liiion et comedamus et gaudeamus Luc. xv. a3, 
ubi Thebanus omisit utrumque OTOg; fac Deos ncexi- 
JU.oeiT et ducant nos Act. vii. 4<> > nTene«tM.io faciamus 
Luc. IX. 33; nfiiTCion . . . nfnxptu satiemus nos . . . atque 
utamur Sap. 63. 

Basmuricos ideo dixi cum Thebanis consentire, qnia 
legi nce Isai. v. 17 . Q. 340 . 

XVI. Tempus Compositum 
cum Particula T. nxepe, M. ere quando, cum. 

Particula nrepe constans ex epe nota temporis prae- 
sentis , et nxe quod tempus indefinite designat , valet 
quando y cum , ac refertur ad tempus praeteritum, nam 
de praesenti dicitur dum. Hinc nrepixcT quando misi, 
nrepeqzi quando accepit, nxepe ic Tdi&ie quando lesus 
fecit. Legitur quidem liic. xxii. 5g nvepe d otiiot oreiixe 
quando hora transivit, sed alius codex caret incom- 
modo d. 

A signiheatione quando fluxit alia cum, sequente prae- 
terito coniunctivi latini , hTepeqndT . . . neZdq cum vi- 
deret , vel vidisset dixit iiav sTns Mhtth. iii. 7 , nrcpeq- 
(idnTi?e . . . dqei cum bapUzatus esset ( °jcatus^(ti ) venit 
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Matth. III. i6, HTejiOTiiAT cum vidissent Mituh. 

VIII. 34, quare hoc tempus respondet graecis participiis 
aoristoruni; vide MdtUh. viii. 5 . 16. i8. a 3 . a8. 34. ix. a. 
a 3 . a 8 . 33 . 36 . 

- Particula Memphitica ct 6 , seu er sequente vocali , 
respondet Sahidicae itTepe. Notat 

Quando, uti CTdqeeuuiio quando fecit Ioh. ix. i 4 , 
eTdqt quando venit Ioh. xx. a 4 > cTd porgi yjumt quando 
vesper fuit Matth. vni. 16, erd ndqiui (yidi quando coma 
mea crevit Z. 1 5 . 

Cum , CTdqndr . . . nezdq Matth. lu. 7, CTdquuxso . . . 
dqi Matth. III. 16, erdrndT Matth. viii. 34 > quae respon* 
dent Thebanis locis paullo supra citatis; tpiare hoc tem- 
pore exprimuntur participia graeca aoristorum, vide 
Matth. VIII. 5 . 16. 18. a 3 . 38. 34. ix. 3. 33. 38. 33 . 36 . 

fiasinurici cum Thebanis faciunt, sed cum ^ scribunt; 
praeter nreXeq Hd>r. vii. 10, nT€?iOT Hebr. vii. 13. Q. 
340, vidi nxeTicr Hebr.w. 19. 

XVII. Tempus Composilum 
cum particula T. ydnxe, M. ydxe doiicc, quousque. 


Particula ;ydnxe conflatur ex ujd usque, et nre quam 
tempus indefinite notare vidimus paullo supra. Memphitae, 
omisso n , scribunt ;gdTe , sed vetus orthographia ia 
nonnullis codicibus adhuc soperest, quemadmodum iu 
Memphitico xiv Borgiano, in quo legitur mdnxoTnogeix , 
et ujdnxiuye eiborn Z. 100. Hinc yjdirre ny)H))e Tuiorn 
donec Jilius surgat Mhtth. xvii. 9 , ydnxe gxoore gmn 
donec mane appropinquaret Act. xxvii. 33 , ujdxeqi usque- 
dam venit Act. viii. 39, ;ydTO'rgei donec deciderint Deut. 
II. i 5 , ydnxoryjune donec fiant Mhtth. v. 18. 

’ Monstra sunt duo haec loca, AcL vii. 3 ^idxequ^ni 
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\)vo antequam habitaret, ubi Thebanus recte i*.n<iTeqoTtug 
antequam habitaret', alterum Gal. i. 4 ^Tecjiidgjuen pro 
ut nos liberaret. Vel textus corruptus est, vel interpres 
aliud legit ia graeco. 


De Particulis Comlitionalibus. 

Excursus. 

Couiunctio si conditionem notat, quam volumus vel 
negare , — vel affirmare , seu quia ita credimus , seu 
quia adversario ita esse concedimus , — vel incertam 
relinquere haud deGnientes , utrum res futura sit, nec 
ne, — vel denique conditio refertur ad tempus, ita ut 
pro conditione si adhiberi etiam |)ossit particula quando. 
Copti pro varia conditionis specie diversa adhibent vot 
cabula. 

rharisaeus videns Christum comiter excipientem mu- 
lierem perditissimam dixit: si propheta esset hic , sciret 
quae sit haec mulier Luc. vii. Sg ; scilicet usus condi- 
tione negativa ita ratiocinabatur: non est propheta, quia 
nescit quae sit haec mulier. Copti conditionem negaturi 
utuntur particula ene si. 

Christus ludaeos alloquens , postquam Ioh. viii. 4^ 
professus fuerat se veritatem dicere, ita argumentatur: 
si veritatem dico vobis , cur non creditis mihi ? habes 
conditionem , quam Christus de se affirmabat At ludaei, 
qui Christum illudentes dicebant: si rex Israel est , de- 
scendat de cruce Matth. xxvii. 4^, propositionem quidem 
cuuccdebaut , at non ex propria sententia , sed ex sen- 
tentia Christi , ut argumentum in ipsum retorquerent. 
Uuplex igitur esse potest affirmatio vel quia ita credi- 
mus , vel quia ita concedimus. Copti conditionem affir- 
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maturi Thebaice et Basmurice scribunt eyjxe , Mem|>1ii- 
tice icxe si. 

Saepe vero conditio est mera hypothesis, quam animo 
fingimus, haud solliciti de eius eTcntu, uti: si quis cultor 
Dei est , hunc Deus audit Ioh. ix. 3i. Copti meram hy- 
pothesim enunciaturi Thebaice dicunt cyjuine, Memplii- 
tice eyjtun, Basmurice si. 

Tandem qui ait si rem amissam inveniam , gaudebo 
Matth. XTiii. i3, poterat etiam dicere quando inveniam. 
Copti hanc conditionem enunciant particula (g<ui, quae 
modo si , modo quando redditur , vel si quando , ita 
tamen , ut incertum relinquamus , utrum res eventura 
sit, nec ne. 

Arabes negantem tantum , atque hypotheticam condi- 
tionem distinxerunt duabus coniunctionibus^, et ('); 
at Copti eam accuratissimam analysim instituerunt, qua 
subtiliorem philosophi ipsi non invenissent. 

De coniunctionibus ene et (ydn dicam illustrans tem- 
pora verbi , quae cum iis componuntur. At de euwne , 
et cujzc , quae solitariae adhibentur , iuvat hic exempla 
ponere , quibus constet , me non theoriam comminisci, 
sed certissimam, licet hucusque ignotam, veritatem ex- 
promere. 

Coniunctio T. B. cyjze, M. icze. 

Memphidcum icxe constat ex tc ecce , et xe quia ; 
in Thebano eujxe video u) pro c positum , ita ut e^xc 
pro ecxe itidem notet ecce quia. Ipsum etymon iam 
innuit coniunctione afiirmari propositionem , quae inde 
pendet. 

Revera Christus postquam multa suae doctrinae scita 


(1) Sary Crammairc Arabe t. 1. n.** 885. 
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edocuisset Apostolos , ita eos alloquitur : si scitis ista , 
beati vos si feceritis ea Ioh. xiii. i~j, primum » est icxe 
aOlrmantis , alterum hypotheticum c^uun. Paullo supra 
V. i 4 si ( icxe ) ego lavi pedes vestros . . . etiam vos de- 
betis lavare pedes. Tum Lac. xi. i 5 cum nonnulli ludaei 
dicerent Christum daemonum, ope eiicere daemones, hoc 
argumento eos perstringebat : si ( icze ) Satanas divisus 
est . . . si ( tcze ) ego ciicio daemones in Belzcbub ( huc- 
usque ex sententia adversariorum; tum in sua sententia 
pergit ) si ( icze ) in digito Dei eiicio daemones . . . 
profecto pervenit regnum Dei; tum hypothesim fingens: 
si fortis armatus custodierit aulam . . . si (eymn) 

fortior illo veniat in pace sunt quae possidet ... si 

( a)<s.n , seu quando ) spiritus immundus exierit ex ho- 
mine transit per loca arida. £t Satanas Christum len- 
taturus MaUh.iv.Q si (scze, ut a\s) fdius Dei es , hinc - 
te deiice . . . omnia tibi dabo , si (a<in quando ) adora- 
veris me. Tum Christus alloquens Apostolos aiebat : si 
( icze uti di.citis., ac verum est ) mundus odit vos, sci- 
tote eum me odisse prius ; si (ene, neque enim id credo) 
ex mundo essetis., diligeret mundus quod suum est Ioh. 
XV. i8. Vide Matth. iv. 3 . v. 39. 3 o. viu. 3 i. xi. i 4 - xviii. 

8. 9. XIX. IO. XXVI. 39, 43. 

Quamvis vero sexcentis in locis hanc vim aiiirroanicm 
deprehenderim , sunt tamen nonnulla in quibus dubitare 
licet , utrum aflirmare debeas , .an rem incertam relin- 
quere. Ita Matth, xix. iq adolescens, qui Christum in- 
terrogaverat Doctor bone quid faciam , ut vitam aeter- 
nam possideam ? tulit responsum : si vis ad vitant in- 
gredi, serva mandata tandem vade, vende quae ha- 

bes, et da paiqjcribus ; quibus auditis, adolescens, ut- 
]M)te ditissimus , abiit tristis. Si animum consideres ado- 
lescentis Christum adeuntis , icze scriberes cum Mem- 
))hilico; at si rei cxilum respicias, iure Thebanus scripsit 
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e^juinc si contingat ut velis ad vitam ingredi. Eadem 
varians inter utrumquc textum occurrit Act. v. 3g. Mem- 
phitico icxe Gamaliel se prodit Apostolis benevolum , 
ac fere Christianum ; Thebano e^u;ne prudenter suam 
mentem celat. 

Inter multa Basmurica loca vide I. Cor.xy. a. la. i3. 
i4- iG. 17 . 19 . 3a. 

Coniunctio T. e^wne, M. e^uuir, B. c^mnt. 

Utraque coalescit ex e si, et T. ujtune, M. cyuin esse; 
particulam e quandoque notare si demonstrant exempla 
a me allata in Lexico p. 3o. Quare utinque vi sui etymi 
valet si sit , si contingat , atque adhibetur quoties me- 
ram hypolhesim fingimus, nihil quidem statuentes, utrum 
revera locum habitura sit , nec ne , sed ut significemus 
quid , ea posita , secuturum sit. 

Memphitice construitur cum tempore subiunctivo , 
eajton riTOTger si contigerit ut cadant Levit, xi. 37, cytun 
rixe OTOn julot si aliquis moriatur ib. 3 g. Vide Levit. 
XIII. la. 16. aa. a 3 . i']. 35 . \i. 57. 

Thebaice construitur cum futuro nd , uti cujuine OTd 
ndiidKonei si contingat ut quis ministret Ioh. xii. a 6 , 
eytune cendKUi si remittant Act. vin. aa , cujuine €T- 
ndety(Sii.(SuJiAq si poterunt palpare eum Act. ivii. a7. 

Basmurice modo cum subiunctivo construitur Q. a43, 
modo cum futuro I. Cor. vii. g ; tum ib. xiv. 35 cum 
praesenti. 


XVIII. Tempus Compositum cum Particula ene si. 


Dixi ene si eara nfllccrc propositionem, quam negare 
volumus. Concinit etymon , nam ri seu en est particula 
negativa non. 
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Thebaice enc praefigitur praesenti et , Memphitice 
praeterito dt. Exemplum secundae pers. fem. habemus 
Thebaice enepecoorn ne Idh.iv. lo, Memphitice end.- 
{leeui ne Ioh. it. io. Luc. xix. 4 a « scires, vel scivisses. 
Additur enim quandoque ne, ut luculentior appareat tis 
imperfecti, nec vertas si scias ; ita end.p6Tenn<ie-|' si 
crederetis Ioh. v. 46. In tertia pers. Memphitice scribitur 

end. pe ninefiui estxt si paterfamilias sciret Matth. xxiv. 43, 
vide Hebr. vm. 7. 

Saepe tamen Memphitice adhibetur solitaria particula 

ene, sequente praeterito, uti ene ien co^ox».A. dTojiuni 
si in Sodoma fuissent Matth. \i. a3, ene AT-f noiioc ne 
si dederunt legem Gal. 111. a i , ene a. n<u z.otx yjumi si 
istae -vUtiites factae fuissent Matth. xi. ai. 

In allatis locis ene propositionem negat , ac plirasis 
in negantem propositionem converti poterat ; sic end- 
pexenexii . . . ndperennerf 8<tn dn ne si sciretis . . . non 
iudicaretis , scilicet nescitis , ideo indicatis Matth. xii. 7, 
ene ompo^HTHC ne f>di ndtjndejitr ze ot ne si pro- 
pheta esset iste utique sciret quaenam haec est, nempe 
hic non est propheta, ideo nescit Luc. vii. 3g. Nam pro- 
positio negaus transii in aflirmativam , quia duplex ne- 
gatio afiirmat, sic ene OTefio^ dn 8**- nnoTxe ne ndi 
neqndujp AddT it8UJ5 <in ne si ex Deo non erat iste , 
non erat facturus aliquod opus , seu hic erat ex Deo, 
ideo fecit opus Ioh. ix. 33. Vide in utroque textu Matth. 
XI. ai. a3. XII. 7. xxiii. 3o. x-xiv. 43. Ioh. iv. 10. v. 46. viii. 
19. 3g. 43. IX. 4i' XI. 31. 3a. xv. ig. xviii. 36. Quid plura? 
Christianus Wahl in Clavi N. Testamenti philologica ad 
vocem tc hanc negativam significationem recensens loca 
supra centum citat ; eadem ego contuli in Coplicis tex- 
tibus , ac perpetuo , si tria vel quatuor loca excipias , 
usurpatam vidi particulam negantem ene. Dixi nonnulla 
loca esse excipienda , nara pro icze Ioh. xiv. 7. Gal. 1 . 
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10. Hdir. VIII. 4 aliquis fortasse mallet cne. Sed quoties 
inter voces, ut aiunt, synonymas acuta intercedit di- 
stinctio, facile contingere potest aliquot in locis, ut du- 
bium oriri possit utra earum praeferenda sit. 

Solus Basmuricus locus est Hebr. vii. 1 1 ubi legitur 
neT€noT2UJKiea}<idin, emenda et divide enem (pro ene 
orn ) 0T2UUK le ydxin si autem perfectio foret. 


XIX, Tempus Compositum cum Particula y<in si. 


Qui ait si quis mandata servaverit salvus erit meram 
hypolhesim fingit niliil sollicitus , utrum ille mandata 
servaturas sit, necne, tantum affirmat quid inde se- 
quetur. At qui dicit si rem amissam invenero, gaudebo 
non solum fingit hypothesim , sed praeterea innuit vel 
propositum , vel desiderium perquirendi rem amissam, 
nihil Umen affirmans de sua spe inveniendi , tum gau- 
dium declarat quando eam invenerit. Quare alterum si 
ab altero distinguitur , licet maxima affinitas inter utrum- 
que intercedat; primum est c^yuurr, alterum ujdji. Porro 
constat ;yd.n esse quoque particulam dubitantis utrum, 
an ; hinc ujcui si dubium notat, quod animum loquentis 
afficit, ac reddi potest si, quando, vel si quando, quod 
tamcii incertum est. 

Ex dictis sequitur verbum vel futuro tempore red- 
dendum esse . cpujdn OTd. fitUK egorn si quis introierit 
I6k. X. 19, vel praesenti ita ut actio mox sit complenda 
eiujdiiKpine si ego iudico , vel mox iudicavero Idh. v. 
16. Raro enim contingit verbum praeterito temjiore con- 
vertendum esse, uti etajdn;y<i2te ( M. eujtun diujdncdxi) 
nXiiAdT ydT-f" OTfini quando loquebar illis impugnabant 
me Psal. cxix. a8, quod ex apodosi iiitelligitur, in qua 
adest praeteritum , et ojdn reddi debet quando. Nam de 




praeterito tempore, utpote nobis comperto, nisi improprie 
usurpatur particula dubitans 


Mulier quae sanguinis fluxum patiebatur aiebat: ctiudn^i 
si tetigero ( quod maxime cupio ) fimbriam vestis Christi, 
Salva ero Matth. ix. a i — Quid prodest homini dqujdrt- 
ZGOgHOT si lucratus fuerit ( quod maxime cupit ) uni- 
■versum orbem ? Matth. xvi. a6 — Pastor dctydntytuni si 
contigerit ( quod sollicite vult ) ut inveniat ovem amis- 
sam Matth. XVIII. i3 — Ego diujdniSici si exaltatus fuero 
( quod mihi propositum est ) a terra Ioh. xii. 3 a — Do- 
mine GK^dnOTcuoj si vis (cupio te velle) potes me mun- 
dare Mdtth. VIII. a. 

Recte etiam hisce in locis interpretari potuissem 
quando, vcl si quando, si umquam\ quare saepe, ma- 
xime Meinphitice , scribitur eyjum ujdn , ita ut eujiun 
hypothesim notet, ^dn vero tempus, uti cujuiiie ep'^dn 
( M. ecytun dpeiydn ) neacon pnoSe si quando frater 
tuus peccet Matth. xvm. 1 5 ; paullo infra 'v. a i ulerque 
non bene epujdn ( M. dpeydn ) ndcon pnoGe si frater 
meus peccet. Vide Matth. xxiv. aG. 48. Ioh. viii. 54 (ubi 
uterque textus habet etyuin ujdn ) , Matth. xxi. a5. a6. 
Ioh. V. 3i. vni. 55. u. 48,. ubi Thebanus solum habet ^dii, 
et Memphiticus e^uin ^dn, quod Memphitis praesertim 
arridet. 

Quod si unice tempus significare velimus, fere demta 
omni dubitatione , scribendum erit gOTdn ^dn qtumdo , 
uti T. gOTdn eTefnojdnjidT, et M. gOTdn dpeTenujdn- 
ndT quando videritis Luc. xni. a8, vide Matth. xxrv. 33. 
Mare. XIV. a5. Luc. xii. ii. Act. xxiii. 35. Sunt tamen 
loca , in quibus alter interpres habet etycun ujdjt, alter 
gOTdn sHdn, uti Matth. ix. i5. Tum quandoque Meni- 
phiticus scribit eujtun ujdn quando de re , quae certo 
continget , confer Act. i. 8. Fateor enim eujwn pro ydn, 
et vicissim , usurpatum fuisse , atque utranique signifi- 
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calionem confusam , donec Memphitae utramque parti- 
culam coniungentes scripserunt eujoin cgdn. 

Exemplum secundae pers. fem. habes Ming. 64 cp^dii- 
xooc si tu dices T. et dpeacuindet tu credi- 

deris Ioh. XI. 4o- 

BasinurFci saepins cum Thebanis consentiunt, \ idi enim 
eiydn, ex^dn, equjdn, ccajdn, cpujdn, enydn, exe- 
Tenojdn , erydn , at vidi etiam Memphitica dqydn , 
djicydn, dTeTenujdn, dTjgdn. 

Imperativus. 

Ipsa radis pro imperativo usurpatur , sic fiuUR ito, ite, 
ciiOT lauda, laudate, cuurii audi, audite, et sic ple- 
riijue imperativi. 

Nonnulla tamen verba habent peculiarem formam im- 
perativi. 

I .° Sunt quae praefigant d radici , sic 
dndT vide, videte Lite. xxiv. 3g. Ioh. i. 47 a ndT videre. 
dJULOf utinam (vide Lexicon meum p. go), quod a 
Aior dare proprie esset da , cedo. 

dxoc M. dxie T. dic, dicite passim, a xu) dicere cmn 
suffixo c tertiae pers. fem. Atque ita distinguitur a xw 
canta , cantate Psal. cxlix. i. In usu etiam est xooo di- 
cite 'Mare. XI. 3. 

dxuj£^ esto immunda lerem. n. 32 in Z. 5 1 1 a xtugik. 
d?iOK desine, d?\umi desinite a 7\o continere cum suf- 
fixo reciproco personae , vide meum Lexicon p. 78. 

dOTum aperi, aperite Luc. wiu. aS. Mare. yi\. 34 ab 
orum, sed in usu etiam est dOTtun aperire. 

dJUioT veni ( vide Lexicon meum p. 5 ) ab inusitato 
xioT venire. 

d>ii tolle, tollite ab eA tollere, conti-actum ex de^i 
vide meum Lexicon p. 33. 
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, dnt duc, ducite ab en ducere, contractum ex <iem 
vide Lexicou p. 8. 

dpr fac, facite ab cp facere, contractum ex depi vide 
Lcxicon p. 10. 

Ilaec sola verba novi , quae praefigant d. Eiusmodi 
.vero d credo ortum ex particula hortantis dT eia, cedo, 
quae apud MiUth. xviii. 28 ( Ming. 7 ) respondet graeco 
(tffoos; redde , et I6h. xx. 27 legitur pro graeco c£Sc fer. 
Integra particula dT adhuc superest in dTOTdg appone 
Psal. Lxvin. 28 pro dT OTdg eia appone ; atque in 
dTOTtun aperite Psal. cxvii. 19 pro dT oTtun eia aperite. 

Dixi dpi esse imperativum verbi p, seu ep , quare 
verba ex p composita habent item imperativos dpi , sic 
Thebaica dpiilhTpe testare Idh. xvm. 28 , dpiniieeTe 
recordare, recordamini Lite. xxiv. 6 et passim, dpindgpe 
sanate Mhtth. 1 . 8, dpigore time Sir. vii. 29. 3 i. suul 
imperativa verborum piTnTpe, pniiieeTe, pndepe, pgOTC. 
Legi tamen pSppe renovamini Eph. iv. 23 . Hinc cum 
Spphon. III. 4 occurrat imjierat. epoTOT, statuendum est 
verbum epOTOT non constare cx ep et OTOT,^vide Addi- 
tamenta ad meum Lexicon. Plane iiTCgulare est dppgOTe 
timete Liw. xii. 5 , illudque recte comparaveris cum dpipe 
fac Mhtth. III. 8. Z. 5 i 4 iu quo habes impei'ativum dpi 
praefixum verbo' pe facere. 

Memphiiica exempla dpic|di>pi sanate ab ep^diipi , 
dpigO'J' tiriie , timete ab epso"}" etc. passim occurrunt. 
Imo Memphitae praeterea scribunt dpieixi scito, scitote, 
quasi verbum esset epstii ; legi tamen em scito Psal. 
cxxxviii. 23 . At Thebani solum usurpant eiute scito, 
scitote Mare. xiii. 29. Liic. xii. 3 g. 

2.“ Altera peculiaris forma imperativi est Aid, quod 
est imperativum verbi -j- dare , sic 

Aid ndi epuji^i niti da hanc potestatem mihi Act. 
viii. 19. 



I 20 

Aid ndi Anei IIOOT da mUii ftajic aquam Idh. 1V..1S 
"Vide Lite. Luc. va. 1 3 . xi. 4 - »v. 1 a. Hoc Tero inter Th» 
banos et Memjdiitas interest discrimen, quod isti semper 
usurpant in Imperativo formam iid da, dale\ Thebaii 
vero quandoque etiam adliibcnt infinitum "f, sic "f" eSo?* 
1'endUe Zuc. xii. 33 , -f- nndnppo date quae sunt regii 
Mhuh. XXII. 2 1 ; et Rom. xin. q alii codices habent iid', 
alii -f"- 

Hinc omnia verba composita cum habent impera- 
tivum iid, sic udgdn iudica , itdTOT adiuva , 
confige , iidgeHK attende etc. sunt imperativi verborum 
-fgdn, ■froT, "fiqT, i'8HT , et sic apud Memphitas 
omnia verba , quae cum -f componuntur. > 

Thebani vero utramque formam adhibent , sic I 
■fefiu) doce I. Tim. vi. 2, iidxcdGe Sir. x. 28. 1 

-f 8 THK attende Sir. xiii. 8. 1 3 , iid-f 8 Thk Sir. xii. 1 1, 
Tum occurrunt -fiineKOTOi accede Act. viii. 29, "feoor 
honora , da gloriam Idh. ix. a4. xiii. 27 etc. 

Idem etiam dicendum de verbis compositis cum t pro 
, uti TCdfio docere ( a t et c6tu dare doctrinam ) , 
T0T20 salvare ( a t et oxssdi dare salutem ) , tot6o 
mundare ( a t et OTdS dare puritatem ) etc., nisi quod 
ista praemittendo iid retinent tamen t, hinc sunt im- 
perativi tidTCdfio, iidTOTZO, iidTOTfio , quibus adde 
Memphiticos Imperativos xidTdgo, iidXdceo, iidTOTnoc, 
iidxdKxo, iidxdxpo, iidedtiie, iidsiidie, iidxdiio, 
iideoxtux, iidxdTO, iidxdoibo, iideoxex. Hinc certum 
habemus criterium , quo dignoscamus verba , quae in- 
cipiunt a o, vel X positis pro -f- dare. Quare cum Psid. 
VI. 2 legatur udXdMo satui, dicendum est verbum xd^($o 
constare ex x dare, et , quod Thebaice esset hu 6 , 
convalescere, ut sit dare convalescentiam. Unicum vei^ 
biiin , quod equidem sciam , ab hac regula abscedens 
est ^6 ire, cuius imperativus est iidiye, cpiin uspiam 
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invenerim formam T^ye , aut Legitur etiam Jo& 

1. 1 4- Amo$ III. 9 eiuoT-f- congregate , quod rectius scri- 
beretur iideiooT-f. 

iThebani etiam hisce in compositis utramque adhibent 
formam , hinc 

Tctjuie nuntiate Jlct. xn. 17 , stiiTcmoi nuntiate mihi 
Mhtth. n. 8 . 

Tdttio construe Act. vii. 4°> aiatasiio Luc. xii. 33. 

'ftifio esto purus , purificate Mhtth. viii. 3 , iu.<iffiGo 
sanctifica Idh.xyn. 17. 

Tum efiGto humUia Sir. xviii. a i , TdngeT creJe Sir. 
XXXV. aa, et contra axATOTXO Ubera Lite, xxiii. 37 . 3g, 
XAdTOTO ostendite Miltth. xxii. 19 , xx<tT<s.ngo salva 
Matth. VIII. a5, jui<iT<s.ie honora Sap. 3o6, lAdLTCdSe doce 
Sir. X. a 8 , xi<iTci 2 :pe confirma Sir. xxix. 3 , xxttfiLuoi 
ciba me Sir. xxix. a 6 , iiATOrncc excita Sir. xxxiii. 7 , 
iidTciyo multiplicate Sir. xliii. 3o. Praeterea Thebani 
dicunt etiam juidfnnHT mitte Zuc. xvi. a4, iidfitnooT 
mitte Sap. 4^3, quod verbum probabile fit compositum 
esse cum t tlare. Sed offendi judznoTq interrogate eum 
Mitrc. IX. a3 , xtdxne interroga Ioh. xvni. a i , jutdxooT 
mitte, Act. X. 5 . 3a. zi. i3, juaxoovn mitte nos Mbtth, 
vin. 3i, quin uspiam invenerim verba xne, ZOOT com- 
posita cum -f, vel T. 

In f^erbum Tpe, ej»e 
Excursus. 

Cum Infinitam nequeat recte intelligi, nisi perspectum 
sit verbum Tpic , iuvat ab ordine temporum digredi, ut 
hoc verbum illustrem. 

Anomalum T. B. Tpe , et M. epe notat facere, effi- 
cere ut, eX. quandoque iubere. Adsciscit praeformantes 
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temporum, tum suffixa personarum. Praeformantes notant 
personas efficientes ut aliquid fiat ; suffixa innuunt pei'- 
sonas , quae opus exequuntur. £n eius formam cum suf- 


fixis. 

Thebaice 

Memphitice 

Peis. I 

Tpd 

epi 

3 

1 m. TpeK 

epeK 

1 

1 f. Tpe 

epe 

3 

1 “• ! Tpe 

( f. Tp€C S 

epeq j 

} epe 

1 

epec 1 

Plur. I 

Tpen 

ejien 

3 

Tp€T€Tn, xpeTJt epexeren, epexen 

3 

xpex, xpe 

epoT, epe 


Forma TpeTefn legitur Liic. xxii. 40. Eph^. iv. 17, alia 
Tpefn occurrit Roni. vi. 13. 1 . Cor. x. i. II. Cor. ti. i. > 

Basmurici cum Thebanis consentiunt, nam scribunt 
Tpd I. Cor. IX. « 5 . Hebr. x. 9. At in tertia pers. plur. legi 
TpOT Q. a 44 - Cave autem , ne cum Roscllinio credas 
Basmuricos scribere T^le ; equidem nuspiam vidi T^e , 
sed semper xpe. 

Cum praeformantibus perfecti, dLqeptgejULCi fecit ut 
sederem, me sedere fecit Z. i 3 o, <iqTp<iOTU)8 fecit me 
habitare Sir. xxiv. 1 1 , ATrpe nxor d.c<ii fecerunt ut 
navis levis fieret, alleviarunt navem Act. xxvn. 38 , dre- 
TenepizujnT effecistis ut irascerer, ad iram me provo- 
castis Num. XX. 34. 

Cum praeformantibus praesentis indefiniti , ujdqTpcT- 
iiepiTq ejfcit ut ament eum Sir. xx. 1 3 , ujdCTpe ncK- 
xaxe pd^e ipsa efficit ut inimici tui laetentur Sir. xviii. 3 1 . 

Cum praef. imperfecti indefiniti , nc^jdqrpe npujiie 
OTe^ore?v€ ^ciebat ut homo ulularet Pap. v. 5 G. 

Cum praef. futuri , -f-ndTp 6 TeT 7 tpnM.GeTe efficiam ut 
vos reminiscamini , commemorabo vobis III. Idh. i. 1 o , 
eieepeTcndydi ejfciam ut multiplicemini Levit, xxvi. 9. 
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Cum praef. temporis sublunclivi, nqTpcTnoJSOT faciet 
iUos discumbere Lite. xii. 37 , nTUepoTf ndK ximtfpo 
^ciam ut dent tibi victoriam Z. 61. 

Infinitum. 

Est ipsa radix , uti iinoTcnrcty exurii noluerunt au- 
dire Isai. xxTiii. I a ( apud Scholz Gramm. p. 99 ). Raro 
tamen solitarium legitur, ne confimdatur cum imperativo. 

Saepius praefixas habet praeformantes, pro vario usu 
infiniti. 

I Quando est sublectum propositionis habet articu- 
lum masculinum n , sic nccmjunr< hziaraa^ixt cre Sap. 
793 , nxice Ajuoi xi u</<suv pu Z. 3 o 4 - Et cum e prae- 
fixo, cnKOOCT npis ro ivcaftdoxt pt ad sepeliendum me 
MiUth. XXVI. I a , quod Mhrc. xiv. 8 scribitur enaocr. 

At Memphitae numquam articulum n infinito prae- 
ponunt , nisi interiecta particula xin, quae notat actio- 
nem. Quare pro Thebano criKOOCT mox laudato, Mem- 
phiticus textus utroque in loco scribit enzmKOcr. 

a.° Quando est complementum verbi praecedentis as- 
sumit particulas , sic e, 

coierunt eeuxi loqui Act. 11. 4 - 
volens edi accipere Act. iii. 3 . 
iudicavit eacuq efio^ dimittere illum Act.va. i 3 . 
non possumus excju?» negare Act. iv. 16. 
fecisti idola ecmuujT mxtuor ad adorandum ea Act. 
VII. 43, et sic passim. 

Sunt tamen nonnulla verba , quae malunt n , sic 
«iqepeHTC ngicuiuj coepit praedicare Matth. iv. i . vide 
XI. 7. ao. XII. I. XIV. 3 o. XVI. aa. xviii. a 4 - xxiv. 49 - xxvi. 
"i"]. Mare XV.8. Tamen sequente e occurrit d/u/lA. svi.ai. 

dTUpscei ntyuze coeperunt loqui Act. ii. 4 - vide Mhtth. 
XVI. aa. XVIII. a 4 - xxvi. Zq. Mitrc. xv. 8. 
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dqerrOTq n<iiTOT coepit facere ea Act. i. i. 

Hisce Terbis incipiendi adde ujneuxotx posse Malth. 
7111 . 28. xvn. 16. 19 Act. VI. IO ; sed sequente e legitur 
Act. XXI. 34 , nou secus ac lyxoix Matth. v. 3G. ix. 28 
— Tum ccye decet Matth. xii. 2. 10. 12 — cexinujA di- 
gnum est Act. V. 29. Alia praetermitto , quae recensere 
longum esset , tum supervacaneum , nulla enim certa 
theoria constitui potest. 

Quodsi verbum regens construi soleat cum ncct^ ab 
eadem particula regitur etiam infinitum , uti 

dqu^tne ncd ccutu. quaesivit audire Act. xiti. q. ‘ 
erxcu-}" ricA caxi quaerentes loqui Matih. xii. 46 . 

3.° In exemplis hucusque aliatis subiectum verbi ati|ue 
infiniti idem erat ; nam in ' 

^HeeoTtuuj edi ittotk qui vult accipere a te Matth, 

V. 43- 

neTAii AH eeAgeix non veni vocare Matth. n. i3. 
eadem est persona quae vult et accipit, quae venit et 
vocat. Quid vero si subiectum infiniti dillcrat ab illo 
verbi ? Aio , vel post verbum sequitur aliquod comple- 
mentum , quod enunciet subiectum infiniti , vel non. 

Si primum , infinitum regitur a sola praeformante e , 
sic 

AqrAOToq eciiov misit eum benedicere Act. iii. 26. 
praeceperunt ntuoT ejgTeixepoTU) illis non loqui Act. 

IV. 18. 

quid prohibet jtxuoi edfcuixc me accipere baptisma? 
Act. VIII. 36. 

'praeceperat Deus loquens cum Mojrse ceAuioc facere 
illud , nempe ut Moyses faceret Act. vii. 44- 

ubi varia pronomina, et Moyses complementa verbo- 
rum praecedentium sunt subiccta sequentium infinitorum. 

Si secundum , scilicet si subiectum infiniti diversum 
a subiecto verbi regentis nulla ratione enuncielur veluli 
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eius complementam , patet omnino praemittendum esse 
infinito. Nam qui scribit -f OTtua volo interficere 

innuit se velle propria manu iugulare aliquem; sin aliena 
manu, puta Pauli , necem inferre velit, necessario de- 
clarare debet sublectum inGniti scribens vo/o quod Paulus 
occidat. Hac in specie Copti adhibent Tbebaice €Tf>e, 
Mempbilice eepe , cui subiungitur sublectum , ac scri- 
bunt -f-oTOJa eepe ndT?vOC iioeefi volo ut Paulus inter- 
ficiat ; atque ita eepe respondet latino sequioris aetatis 
quod , nempe volo quod Paulus occidat. Verbum rpe, 
quod paullo supra illustravi, notat efficere , quare erpe 
etymologice est ad fficiendum , sed in proposita specie 
ne cogitandum quidem est de etymo , sed erpe est par- 
ticula scholasticae latinitatis quod. 

Cum personarum suffixis habemus 


Tbebaice 


Memphitice 


erpd, 
m. erpeK 
f. erpe 
m. expeq 
f. expec 
expert 


expe 


cepe 


Pers. I erpd, eepi 

cepcK 
eepe 
eepeq 
eepee 

Plur. I expert eepen 

3 expexexn, expexn eepexexen, eepexen 

3 exi>€T, expe eepor, cepe. ■ 

Basmurlcum vidi expexexen Z. i5a. 

Exempla rem declarabunt ; sic 

gdne expe gn^idc ei oportet quod Elias veniat Mhttlu 

XVII. IO. 

ciiOKg expe npiiixdo 6ujk egoxn difficile est quod 
dives ingrediatur Mhtth. xix. a3. 

KOTWW expenxdxiio vis quod faciamus Mhtth. xvii. 4 - 
dc^jume cxj'excujOT8 n(Si neTdpocmn contigit quod 
congregarentur archontes eorum Act. iv. 5. 
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d.qaoc eepOTXw nn<ii dixit quod homines ponerent 
istos , seu dixit istos poni Mare. tui. 7 . 

Nam ita construi solent infinita passiva, quae a verbis 
reguntur , sic 

<iTOT<iec<iani eepoTftiTOT iusserunt eiici iUos Acu 
IV. i5. 

neTd.qi <3ji eepoT^cii^KTq non venerat ministrari 
Matth. XX. a8. 

AqTHiq eepoT<iyq dedit eum crucifigi Matth, xxvii. 26 . 
ubi aQixum plurale OT notat homines , seu res indeli* 
uitas , quae sunt subiectum infiniti activi. 

Saepe quidem expe, seu eepe, in allatis locis reddi 
potest latine ut , cave tamen ne credas evpe proprie 
notare tvoc ut. Quemadmodum enim latini scribunt iuheo 
te facere, et impero ut facias, ita Copti distinguunt con- 
structionem cum infinito ab illa cum ze vel zeKdc ut. 
Primam amant Thebani , alteram Memphitae , sic 

T. eTefnoTeuj exiidKd e 6 o?^ vultis me dimittere, ubi 
Memphiticus rixdOCUJ ut dimittam Matth. xxvii. 1 7 . Mare. 
XV. 9 — T. eonc erpdp oportet me esse , lixAp 

oportet ut sim Luc. xni. 33. 

Sic in locis Matth. xxvi. 35. Mare. ix. i5. xv. 9 . i5. Luc. 
IV. I o. vni. 38. Act. xix. 2 1 . 36 textus Thebanus adhibet 
infinitum expe , et Memphiticus tempus subiunctivum 
nxd ut. 

Canonem hucusque constitui, quo discernamus quando 
c, vel expe adhibendum sit; nemo tamen miretur ali- 
quot esse exempla , quae a norma abscedunt. Sic 

j5.ripKm?vT Hjxoot expexei ;ydpoi nolite impedire eos 
venire ad me Mhtth. xix. 4 > ubi Memphiticus recte 
juuiepxdftno ikiimoT ei e<ipo'- 

Mhtth. xivi. 1 7 ubi vis nos parare pascha ? Thebanus 
recte expencoSxe, Memphiticus perperam ecofixe quasi 
ipse Christus ]>aratarus esset pascha. 
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Act. III. 4 Agrippas tradidit Petrum in manus «ex* 
dccim militum erpereApeS epofj ad custodiendum eum, 
recte alius codex a Woidio citatus legit egtS-pee- 

Act. xiii. 37 Philippus iussit cTpe ng<ip**d. d.eepd.Tfj 
currum stare ; Memphiticus male eTdgno *inig<ipi4ci. 

Act. XI*. 3 i eTconc eTExTpeqStoK egorn rogantes 
eum non ingredi-, Memphiticus pleonastice cT'fgo cpoq 
ecyreixepeqTHiq, nam, posito epoq, recte sequi poterat 
ecyrejuiTHiq. 

Act. IU. 4 petiistis €epoT 0 C<i eSo?i ipsos dimittere, The- 
banus male ckuj 

Act. IV. 39 concede servis tuis CT<i{9eoeiuj annunciare-, 
Memphiticus male cepoTCdxr. 

Alia anomala loca aflerre possem , quae demonstrant 
canonem a me constitutum quandoque violatum fuisse, 
tum Thebanos pressius , quam licentiores Memphitas , 
regulae institisse. Verum cum his confundenda non sunt 
illa loca , in quibus inhnitum adeo a verbo regente di- 
stat , ut facilis pateat errori locus , nisi subiectum in- 
finiti repetatur ; sic Act. iii. 3 ponebant eum quotidie ad 
portam templi, quam vocant speciosam, expequjeT juLrtTnd 
ut peteret eleemospuim. Si nulla fuissent interposita vo- 
cabula, scribi poterat ponebant eum 

4.° Paria dic de praepositione Muncd T. vel juieitencd 
M. post. Si inGnito praeponendum sit eius subiectum, 
praepositio adsciscit Tpe , vel Tpd, Tpiea etc. quando 
subiectum est pronomen. Sic 

T.iimicd Tpe neaTopfj) ?io , M. iienencd epeqoTuj 
nxe niujooprep pau zh r.xiiijxa^cu riv Sopujiov Act. xx. i. 
T. slhncd TpdfibUK, M. xtenencd epiye pera ro -pvidiai 
ipi Act. XIX. 31 . 

Sic ilhncd TpeqddC postquam fecit illud Sir. xxxv. 
18, iuincd Tp€K-j- HdT postquam dederis eis Sir. xu. 33. 
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Vide MhUh. xxvt. 3 a. Miirc. xiv. 38. Lilc. xxil 30. Act. i. 
3 . VII. 4 - 

5 . ° Superius n. i.° vidimus infinitum admittere arti- 
culum , ac regi a praepositionibus. Quid vero si subie- 
ctum infiniti cum eo coniungendum sit ? Adhibetur The- 
baice nrpe, et Memphitice nzinepe, vel sequente nomine, 
vel cum suffixis quando sublectum est pronomen. Sic 

T. ftit nrpe noT<i noTd KToq ev t» omoszpifuv ixuTTov 
Act. III. 36. 

T. nrpeqy^H?!, M. ien nxinepeqepnpocerjceceG 
£v TU 7 rpo<rcv)(£ 75 ai aurov Lue. ix. 3g — T. fti», nTpcTKd- 
THropci ixiioq , M. iben nxineporepKdTHropin epoq 
£v TU xamyopeia^tu auTsv, Matth. xxvii. i3 — T. ftik 
nrpercaifli , M. iben nxineporcujrejui iv tu 
«UT9US Act. viii. 6. Vide Levit, ixii. 16. xxiv. 16. Niun. xiv- 
|8. Mare. iv. 4 - Lite. viii. 4 o. ix. 34 - Act. ii. i. 

6. ° Pro Memphitico nzinepe est alia forma nxinre , 
quae constat ex n articulo , Kiit nota actionis , et nre 
nota temporis abstracti ; quod si subiectmn verbi sit pro- 
nomen , xire adsclscit suffixa. Sic 

i>en nxiirre n6o piubr ev tu doiwetc (niptov) itananav. 6 toi 
Num. v. 3 1 . 

£ien nzinTdTuiSa iv tu iiee^ai (u Psal, lxiii. i . 

enzinrd^Luni ut essem Levit, xxvi. /^ 5 . 

enxinTOTCiureit npo; ts net^es^cu ocunvs Lac. lu. 3 , 
ubi Thebanus erpercicfli. 

iien nzinTOTTdceo iv tu inaerpifeiv ccuzoii; Luc. 11. 43 - 
vide Levit, xx. 36. xxiii. 33. xxvi. i. 43 . Num. xii. i 3 . Luc. 

II. 37 . Bom. I. 30. 

Hanc formam Memphiticam raro imitati sunt Thebani 
sequioris aetatis scribentes nzrnTdTKddq fti». nTd«{>oc 
actio qua homines deposuerunt eum in sepulchro, eius 
depositio in sepulchro Mjst. Ulter, p. 10 apud Taltam 
in Lexico p. ■737. 
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T< 5 inT<if(i 9 efiT actio qua ille ( C/u-istus ) se transji^u- 
ravit, eius transfiguratio ibid. apud Tattam Qiioil 
satis demonstrat Thebaicam dialectum iu Mysterio Lit- 
terarum Valde esse corruptam. 

Hinc patet duplicem esse usum particulae zin. Nam 
vel nomina substantiva actionis format : vcl est parti- 
cula actionis , quae inter articulum n inseritur atque 
inCnitum. Quare nzincurrei*. Memphiticum esse potest 
vel nomen, vel infinitum; hoc vero intelligitur aut ex 
constructione , aut ex affixis. In nztnKiJUt rire nd^T 
Psal. xxxvn. 17 genitivus innuit vertendum esse commotio 
pedum meorum. In nzinzcp TdzideHKH e6o?i Levit, xxvr. 
44 accusativus monet reddendum esse to disperdere te- 
stamentum meum. Si affixa more nominum assumuntur, 
uti neqzinepoTaj Luc. u. 47 erit nomen responsio eius-, 
si more verborum, nzinaocr to sepelire me Matth. xxvi 
la, erit verbum. Non raro tamen desunt, vel ambigui 
sunt characteres, quibus iudices , utrum eiusmodi com- 
posita sint nomina , an verba. 

Participium. 

Verba vel habent adiunctas praeformantes persona- 
rum , vel iis carent. 

Si carent, eorum participia formantur ope pronominis 
relativi ex qui, quae, ita exue qui amat, amans, ex- 
ujdZe qui loquitur , loquens. Cnm vero ex utrumque 
genus et numerum designet , exjue notat amans ille , 
vel illa, et amantes illi, vel illae , quod ex praefixo ar- 
ticulo dignoscitur. 

Item ante nd characteristicam futuri , T. exndxdKO 
periturus , nexndStJUK egoxn ingressuri , xexndiiuce pa- 
ritura, ct M. eondxdKO periturus, xexndcymni mansura , 
nHeendye qui ingressuri sunt. 
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Quod si verbum adiunclas habeat praeformantes per- 
sonanim , participium iit ope particulae e , quae est 
pro|>ria participiorum characteristica. 

Hinc praesens ei , €k etc. est etiam participium prae- 
sens , Illi monui ad tempus II. 

Hinc futurum eind, eand est etiam participium fu- 
turum , liti dixi ad tempus X. 

Ut habentur jiarticipiura perfecti , e praeponitur per- 
fecto di, dK etc., uti M. edqeongen naporf/tiXas t edfjxcx! 
cir.i>v, ednf gdn ^ptyavrs; rifuii, edTexeneiienTC ap^djuvot 
ufjiEil , et T. edTefnpjlIjiee ihv^epa^ivzs; ojiifij, edqcgdr 
ypcf/j/y.; , et saepe. 

-\liuJ jiarticipium praesens fit praefigendo e tempori 
V. ydi , yjdK etc. , hinc eojdrjTdKO corruptibilis , seu 
corrumpi solitus I. Cor. ii. 2 5 . 1 . Petr. i. 18, cujdctgtune 
solita fieri Act. xix. 3 g, eujdcxdye solita multiplicare , 
multiplicans Sir. xxi. 12 ; scilicet est participium consue- 
tudinis. 

Participiale e praeponitur etiam pronominibus , qui 
vice funguntur ]iraescntis verbi esse , uti ednn ^npe 
existens ego filius , cum sim filius Sap. 4 1 3 > ednon 
OTPenoc fixe ^ 4 " simus genus Dei Act. xxvii. 29. 


C.\PUT XXI. 
iin VERBO hegante. 

Copti negaturi actionem verbi uti possunt particulis 
dn , n . . . dn , n , 1*, iine , jutndxe , xli , igxeii. Sin- 
gulas recensebo referens tempora , quae cum iis com- 
poni possunt. 
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Tempora cum Panicula <in. 

Panicula T. M. <in, B. en solilaria adhibetur^ nc post- 
ponitur verbo, quod negatur, uti epeTCnof <in non estis, 
Tenxen. d.n non invenimus. 

Priora decem tempora aflirmaiitia adsciscunt particu- 
lam <in post se , quin ipsa ullo modo mutentur. 

Tempus IL ei, V. tydt , VI. neujdr, VIII. ne At, X. 
eind , atque ctai Memphilicum temporis VII peiTaro 
construuntur cum An sequente. 

Tempus I. \saepius Meniphitice , quam Thebaicc 
occurrit cum An constructum , An non cogitas , 

ct T. exeTnyoon An non estis Rom. vi. i4 ; vide Joh. 
«. la. XII. 35. XIV. iq. Rom. vi. i5. 

Tempus IV. ai, et Thebaicum nxAt temporis VII. 
quandoque post se adsciscunt An. 

Tempus IX. •fnA saepe habet comitem An. 

Tempus TII. semper construitur cum An , sequente 
ne; sic T. neTtSn An ne, M. nATzei*. An ne non inve- 
niebant Ad. VII. 1 1 . Et sine ne rarius , nernAr An non 
videbant Basmuricum vidi linAxnu en non sentiebant 
Q. a36 , praefi.x .0 n ; at credo Basmuricos plerumque 
cum Memphitis consensisse. 


Tempora cum Particuhi n . . . An. 

Littera n praefigitur praeformantibus temjiorum afiir- 
mantium , An sequitur verbum ; sic nfeooTn An non 
cognosco , npcooTn An non cognoscis etc. llinc sunt 
tempora , quae scqumilur. 



1. Praesens et Pat'tic^ium, 
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Thebaice 

Memphitice 

Pers. I 

nf- dn 

nf <in non sum 


j m. iin <in 

JiK dn 


1 f. nxe dn 

itTe dn 

3 

j m. nq dn 

riq dn 


) f. nc dn 

fic dn 

Plur. I 

nfn dn 

itTen dn 

3 

nTefn dn 

fiTexen dn 

3 

nce dn 

rice dn. 

Basmurici cum utrisque 

consentiunt ; scribunt tamen 

en piMi 

dn, et saepe praeformantibus praefigunt e. 

Quando est participium , 

Thebani plerumque prae- 

ponunt 

6, ut sit en^ etc. 



n. Praesens. 

Pers. I 

ner «in 

ndi dn non sum 

o 

r m. neK dn 

ndK dn 


i f- 

ndpe dn 

3 

j m. ncq dn 
j f. nec dn 

ndcf dn 1 

J ndpe dn 
ndc dn J 

Plur. I 

ncn dn 

iidn dn 

3 

neTefn dn 

ndperen dn 

3 

ner dn 

ndT dn , ndpe dn. 


III. Perfectum. 

Pers. t 


nerdt dn non fui 


t m. 

neTdK dn 


1 £ 

neTdpe dn 

3 

sr 

nexdq dn l 

} nexd...dn 
nexdc dn J 
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Plw. I 

3 

3 


Thebaicc 


Mempliitlce 
neTd.n <in 
neTApexen <in 
ner<iT <in, neT<i...<in. 


IV. Futurum, 


n<ipe..nd dn 


Pers. I n-fnd, neind dn rifnd dn 

j na. nrnd dn nx^d <in 

/f. nxend dn irrend dn 

»|m. mind dnj nqnddn) 

3 i . _ } ep€..nd dn , ' 

f f. ncnd dn i ncnd dn 

Plur. I nfnnd dn rixennd dn 

3 nrefnnd dn Arerennd dn 

3 ncend dn ricend dn. 

Basnaurici caca utrisque consentiuntj quandoque tamen 
ne scribunt pro nd. 


Adnotationes. 

I. Praesens, et Participium, 

Est tempus I. affirmans cum n praefixo , et dn se- 
quente ; sic ri-fciuoTn dn non cognosco, nTexo^g dn 
non es minima. 

Quandoque est participium praesens , riqoTUJuj dn non 
molens Matth. i- 19, dTenxuJ dn non relinquentes nos 
Hebr, x. a 5 , xide in utroque textu Act. vii. 18. ix. 36. x. 

30. XI. 13. XIII. 1 1 . 

At , quando est participium , Tbebani saepe praefi- 
gunt e , uti en^ujine dn non quaerens ego I. Cbr. x. 33 , 
ciirndT dn non videns tu Act. xiii. 1 1 , cnqiidKpme dn 
non discernens I. Cor. xi. 39. 

Basmurici saepe praefigunt e , sic enf en T. 0 <r. xv. 
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c) , en‘j en Q. 24 j, errrercn cn Ioh.w.Zi, ence en I. 
Thcss. II. i5. 


II. Praesens. 

Forma Thebana respondet tempori II. afllrmanli , sic 
neioonc An non rogo Idh. xvii. g. Cum vero , uti supra 
vidimus , neiconc An sit etiam imperfectum negans non 
rogabam , haec forma vix erat adiiiillenda , ac raro oc* 
currit. 

Longe rarior est alia neicofiu noji rogo , omisso An, 
uti neTpgOTe non timent Sir. x.xxi. i4, neqeime non scit 
XXVII. , quod scribendi genus reprobandum est, 
hoc enim tempus confunderetur cum imperfecto aflir- 
inunte , cui ne desit. 

Quandoque pcqieram duplici n scribitur nnci An II. 
^7dr. XII. i4, nneq An /d/i. xi. 4, ubi alii codices recte 
legunt nei, neq; quare pro nneK An Miilth. xxii. i 6 equi- 
dem emendo neu An. Ilaee forma fefellit Ruscllinium, 
(jui in Grammatica p. io3 hoc tempus uti imperfectum 
recenset ; loca ibi allata aliud probant. 

Perperam etiam praefigitur e , uti eneuiocxe An non 
odi Pap. VI. i; sed recte quando est participium energiOTe 
An non verbeivns I. Cor. ix. 26 . 

Forma Mcmphitica respondet tempori IV. afiinnanti 
Memphitico; hinc nAqOTHOT An non distat Act. xvii. 37 , 
HApeTcrtacH An non estis positi I. Tliess. v. 4» uApe nex- 
doci ^on An ollissimus non Imbitat Act. vii. 4^ > vtde 
Ioh. IV. 5o. XVII. 9 . i5. 30. Act. xvi. 24 . 3'j. 

Haec forma , quae confunditur cum imperfecto ne- 
gante , probanda non erat. - 
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III. Petfectum. 
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Respondet VII. tempori aiTirmami Memphltiro ; sir 
nerd.li dn non veni Matth. ix. i3. x. 34- Mura. ii. i" (in 
Matth. V. 17 ita etiam lege pro ne exdii dn ) nerd']! 
dn non venit Mare. x. 45 ( ita eliam lege Lue. x. 5(5 pro 
/Ireqi dn) nerdcxoc dn non dixit Ioh. vii. 4^ , nerd 
dn onupn Deus non misit Ioh. iii. i~. 

IV. Futurum. 


Respondet IX. tempori aOirnianli. 

In prima pers. sing. sciibitur eliam nnei/id dn , nti 
nneindrcdfioK dn non docebo te Ming. 286. In tei-lia 
pers. T. epe npuui.e ndcung dn, M. ndpe mpu;iii ndien.i 
dn homo non vivet Matth. iv. 4 > vide Luc. xvii. 20. 

Basmurici nfne en Isai. i. i3. i5, iiqnd en I. Cor. 
VII. 38 , vide ib. vii. 9. viii. 8. 


Tempus cum Particula n. 


In adnotatis ad tempus II. iam vidimus illud praesens 
quandoque adhiberi sine dn sequenle , quam formam 
reprobaodam esse diximus. Solum tempus, quod habeat 
n praefixum, ac numquam admittat comitem dn, est 

V. Futivum. 


Pers. I 

2 

3 


Thcbaice 

nnA 

Mempliilice 
rind - 

non ero, 

-nn€K 

nneu 

ne sim , 

nne 

fine 

non essent 

nneq i . 

_ } nne 

nn€'*i / 

} nne 

nnec \ 

nne<; i 
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Pluv. I 
a 
3 


Tliel)aice 

nnen 

nncfri 

nner 


Memphilice 

rineri 

rinexen 

nnoT. 


Basmurici cum Thebanis consentiunt. 


Adnotatio. 

Hoc tempus est , 

i.“ Futurum, cuius actio negatur, sic nndcu) non 
bibam Mhrc. xiv. a 5 , iineK^ tion dabis Act. xiii. 35 , 
rindOTeu. non manducabo I. Cor. viii. i 3 . 

a.° Futurum, cuius actio prohibetur, uti nneRgourtl 
non occides Rom. xiii. 9, nneanipd^e non lentabis MhtOi. 
IV. 7, rin6K(^i ne sumas I. Tim. v. ig , nncnen noli im- 
putare Act. Yii. 60, rine OTTdg 1 £60^ non exeat fructus 
Matlh. XXI. 19. 

3 . ° Optativum negans, sic nnec^ume non sit, absit 
Rom. VI. i 5 . XI. I, rine toi jy^Juni non sit pars Act. viii. ai. 

4. “ Subiuiictivi iirgantis praesens , vel imperfectum 
|)osl particulas ze , zcKdc , gonuic ( numquam gtnd ) 
ut , sic zeKdc rindKiJUi ut non commovear Act. ii. a 5 , 
ze rine ricuixid (Sto ut corpora non remanerent I 6 h. xix. 
3 1 , ze rindiSici ne exaltem II. Cor. xii. 7 , gonujc rine 
g?ir (Sigdn ut nemo iudicetur Hos. iv. 4 , 8'Hd ze rinoT» 
ctuq ut non contamuiarentur Ioh. xviii. a8. 

Quando praesentis vim habet, ac sequitur particula 
dn, lectio est corrupta, adeoque emendanda, nam hoc 
tempus numquam comitem dn habet. Sic rineq^joon dn 
no 7 i est Ioh. xi. 4 , lege cum alio codice riqtyoon; pro 
rineK(Su)^T dn non respicis Mhtth. xxii. 16, corrige ne»- 
(ScoujT dn ; pro rinet^ine dn non quaero II. Cor. xii. 1 4 > 
quod est monstrum , emenda nei^ine dn. 

Quandoque praeponitur e , seu en scribitim pro fi , 
sic enneqydJuidgTe , enneqTuiorn. 
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E contrario interdum desideratur primum n, uti ncq- 
ccieujq efio?\ non recedet, non accipiet, ^pwe 

scriptm'a reprobanda est. 

Basmurici in prima pers. scribunt niid. Js. i. i4- Phil. 
I. ao , et nm I. Cor. yni. i3. Cum Thebanis in tertia 
pers. plur. scribunt nncT Isai. y. 9. Q. a45. 

Tempora cum Particula ul. 

Particula negativa 11. apud solos Thebanos et Basmu- 
ricos in usu est. Hinc sunt tempora , quae sequuntur 

VI. Praes. VII. Imperf. VIII. Perf. 
Pers. I Mei 

! m. M€K MdK 

£ Mepe 

l m. Meq 1 neMeq Mdq 

j f. Mec 

Phu\ 3 M€T , Mepe. 

Adnotaiiones. 

VL Praesens. 

In paradigmate solas personas retuli , quas vidi. Exem- 
pla dant Mdtth. y. i5.k. 17. Luc.xiy. 35. Idh. x. 10 . Ming. 
a56. a83. ag3. Basmurica habes Q. a33. a34> s35. Hebr. 
yi. 17. IX. i>j. Solitariam Mepe saepe occurrit, sic Mep>6 
Tco^id. &UK egOTn sapientia non ingreditur Sap. 8. 

Huic tempori numquain attexitur <in, quare Sap. 5gG 
pro Mrqurre <in lege npqurre <in non abominaris. 

Praefixo e , fit participium , eMecgtcfSS non ipsa mar- 
cefcenjjeMequizn incessabilis, ^Mxmxooijie. ngHTOT invu. 
Quandoque e abundat, CMerdn non inveniunt Sap. a3i, 
quae scriptio improbanda est. 
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VII. Imperfectum. 

Duo tantum vidi exempla , nemeqixKdg ngHT nan 
contristabatur Ming. a46 , neiieqKd non sinebat Pap. 
T. 37 . Fortasse alia sunt, sed rara. 

VIII. Perfectum. 

Haec Tidi exempla , iidKpnjuieeTe non es recordatus 
Sir. XI. aS , iidqpdndq non placuit ei Sir. xxi. i5, ju.dq- 
xiecTUOT non odit ea Sir. xxxviii. 4< 


Tempora cum Particula njie. 

A ne esse , et n negativo , quod ante n mutatur in 
XI , fit £ine , quod negat existentiam. Hinc sunt tem- 
pora , quae sequuntur 

IX. Praesens. 


Pers. I 
a 

3 

Plur. I 
a 
3 


Thebaice 


m. 

f. 


m. 

f. 


Memplutice 
lindi non sum 

lindK 

lindpe 

lindq 1 , 

’ J Mndpe 
xindc 1 

lindn 

lindTCTen 

lindT, lindpe. 


X. Perfectum. 

Pers. I unet, uni uni 

! m. uncK uncK 

f. une line 


non fui 
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Thebaice 

Mcmphitice 


m. jumeM 1 
r - } Aine 

1 . lAn€C ) 

T"'* 1 xine 
juncc ) 

Plur. i 

iinn, juncn 

«neiT 

3 

iinefn 

lineTcn 

3 

JunoT, Ane 

linoT. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt. 

Eius participium est eixneq 

, eiinec, eiinoT. 

XI. 

Subiunctivi Imperfectum, et Perfectum. 

Pers. I 


eT€*ini cumnon essem ^ 

1 

m. 

€T€iin€K ' fuissem 

( 

£ 

erejtine 


m. 

f. 

ejejbineq 1 

> €TGiine 
€T€Ainec \ 

Plur. I 


€T€uinen 

3 


€T€iineT€n 

3 


6T€linOT. 


Adnotationes. 
IX. Praesens. 


Pro VI. tempore praesenti Thebano et Basmnrico Mem* 
pbitae hoc adhibent iind.i , quod yicissim Thebanis et 
Basmuricis ignotam est. Hinc iind.qzeiAZOii non prodest 
Matth. V. 1 3 , i»n<iT(Sepe 7ion accendunt ib. 1 5 , lind,- 
cep^weTi non recordatur Joh. xvi. a i , Tide Deut. nr. a8. 
Matth. iz. 17. zxii. 3 o. 

Solitarium iAn<s.pe legitur Matth. ix. 16. lindpe g?^i e>i 
nemo tollit , ride Ioh. iv. 9. rii. 4- xir. 6. 

Pro perfecto occurrit Ioh. xvi. 34 lindrcTenepeTin 
non petistis, Ezech. xxiv. 6 lindcjt eSo^ non est egressus, 
Pi-o participio , xkndq($iujint non erubescens II. Tim. 

II. i5. 
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X. Perfectum. 
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Huius temporis passlin in textibus obTii prima pers. 
sing. Thebaice est iinei Mhuh.yvt. aZ. Act. x. i4, et 
iini Luc. XIII. 'j. MiiUh. xxiv. aa. Secunda pers. fem. fine 
occurrit Thebaice Ming. 69 . Z. 388, et Memphitice Lmc. 
XIX. 44- 

Bnsmurica habes L Cor. vii. a 8 . 34- la- i5. xv. 
10 etc. 

Praefixo c , fit participium , citnecruAii non coin- 
quinata Sap. i33 , eiiiTqji i [iri epyaauftsvo; ib. i36, eii- 
ncKOTAs^ tton 'volens tu illum ib. 5g8 , exinoTnd im- 
misericordes ib. 611 . 

Cum in libro Sapientiae v. a 78 legatur Anqndzigo 
<in non accipiet personas exit fortasse qui futurum ixneind 
<in admittere vellet. Sed cum particula iime numquam 
comitem habeat dn, vox est corrupta, atque emendanda 
nqndzifto <in. 

XI. Subiunctivi Imperfectum, et Perfectum. 

Ex XVI. tempore affirmante didicimus Thebaicnm 
nxepe quando , cum esse Memphitice ere ; quare hoc 
tempus a solis Memphitis frequentatur, ac respondet 
Thebano nTepeifli, quod infra recensebo. Sic exeune 
neqgiix euiT cum cor eius non esset persuasum Act. xxi. 
i 4 , exexiircqzexiq cum non invenisset eum ib. xii. 19 , 
exeixnoTXCMq cum non invenissent eum Luc. 11 , 45 ; vide 
Gen. vni. 9 . Luc. v. 19 . xxiv. a3. Act. xvii. 6 . 

Tempora composita cum xindxe. 

Quemadmodum ^dxe coalescens ex yjd usque, et nxc 
tempus, notat quousque, donec, ita iindxe, vel eixnclxe 
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constans ex Ane praecedenti non , et rixe tempus , 
negat venisse tempus actionis , seu valet nondum , ante- 
quam ; quare tempora inde orta vere negantia sunt. An- 
tiquae orthographiae An<iftT6 duo occurrunt exempla iu 
Z. loi. 103 ; sed, quemadmodum ex Th. uj<inTe fluxit 
Mem. uj<xT€ , ita ex Andirre dictum est Andve. 

XIL Indicativi et Subiunctivi 
Varia Tempora recta a nondum, antequam. 


Thebaice 
And^f 
m. AndTK 
f. Andre 


! m. AndTK 

f. Andre 

_ ( m. Andfq ) _ 
d 1 - _ _ Jiindre 

( £ «xndrc 1 


Memphitice 

And^ nondum sum, 
AndreK fui, fueram 
Andre antequam sim, 
Andreq | , essem 


Plur. I 


xindrern 


Mndreren 


Andror, «.ndre Andror, Andre. 


Basmurici cum utrisque consentiunt. 

XIII. Indicativi Imperfectum, et Plusquam Perfectum 
rectum a nondum. 


Pers. I ne And"f ne ne Andf- ne nondum 

a m. ne Andrk ne ne AndreK ne e/-am, 

elc. fueram. 


Adnotationes. 


Xn. Indicativi et Subiunctivi Varia Tempora. 


N otat praesens, Andrerenei-U nondum intdligitis Matth. 
XVI. 8, vide Ioh. viii. 5q. I. Ck>r. ni. a — exindre ord- 
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?ieKTtup AiOTTe antequam gallus cantet Mhtth. xxvi. 34 , 
vide Psal. xxxvm. 1 4 - Act. ii. 30. 

Imperfectum subiunctivi , iind.Tec]i antequam veniret 
Gal. III. s 3 , vide Gen. slviii. 5 . Psal, lxxxix. 3. Gal. 11. 1 3. 

Perfectum indicativi , iin<i.Teci nondum venit Ioh. 11. 
4 , vide XX. 17 etc. 

Plusquam perfectum indicativi, iinATOTei nondum 
posuerant Ioh. xix. 4 1 • 

Basmurica habes Ioh. iv. 49. Hebr. ix. 8 . 

Xni. Indicativi Perfectum et Plusquam Perfectum. 

Ut vis imperfecti, vel plusquam perfecti, certius de- 
signetur Copti componunt praecedens tempus cum nc 
ne characteristica imperfecti , sic T. ne iinATOTCOTn 
( M. *in<iT0TC0Ten ) ne nondum cognoverant Ioh. xx. 9, 
ne lindxeTenyzeMXOii ne nondum poteratis I. Cor. iii. 
3, ne lindTe euiOT nondum Deus pluerat Gen. ii. 5 , 
ne ikndTe nirnid tyami ne nondum spiritus erat , vcl 
fuerat Ioh. vii. 89 , vide Ioh. iii. 34. xi. 3 o. Act. viii. 16. 

Quandoque Thebani solo n scribunt nejmndTOTXi nitd 
ne nondum acceperant spiritum Fragm. 39 , neiindfqri 
eooT ne nondum acceperat gloriam Fragm. 3 1 . 

Sine ne praecedenti legitur lindxoTeiuu ne nondum 
sciebant Num. xv. 34 , «ndxe e<mixHa} tytum ne non- 
dum multi erant Z. 71 , quae scriptio improbanda est. 

Tempora cum Particula T. xii, M. yxeu. 

Particula T. xii , M. B. (yxem ( raro enim Basmurici 
scribunt xSi , vide I. Cor. viii. 8. ix. 7 ) notat non , ac 
semper postponitur praeformantibus temporum et per- 
sonurum affirmantium. Hinc sunt tempora , quae se- 
quuntur 
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XIV. Tempus Subiunctimm. 


Thebaice Merophitice 

Pers. I nTdfit riTciaTeit 

riTeKarejui 

riTeyreM 

nreqaTeiil , 

, ^ JnTeujTei» 

nTecujreit \ 

Plur. I xtrnTii riTenujrejui 

a nTeTnfi*. riT6Teno}T6ii 

3 ncefii riTOTaTew,riccujT€Jui. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt, nisi (juod tyTCii 
scribunt pro tm. . 


! m. riPTii 

f. nTeflk 

3 ! “• i nrefit 

( I. ncTJui I 


XV. Imperfectum , et Plusquam Perfectum Subumctivi. 


Pers. I 


HTepeiTi*. cum non essem, 

rcrtu-rVT 

a 1 

1 ^ 

nrepeKfXi. fuissem 

* 


f. 

nTepefii 



3 j 

1 m. 

jtTepeqfl*. 



1 

' f. 

nTepecfii 





etc. 





XVI. Conditionale. 


Pers. I 


etfii. 


si non ero, 

1 

i m. 

€KTJti. 

AKUJT€11 

fuero 

^ 1 

1 f. 

epcxjuL 

d.pC^€A& 


3 ! 

1 m. 

eqfii j — 

^ _ \ €peTJUl 

Aq^Xeil 

{ dpeyrei*. 

1 

1 f. 

ecTii 1 

dcyxei*. 


Plur. I 


enfli 

d.n'^eu 


3 


exefrifii 

dpeTenajrei*. 

-3 


erfii. 

dTyTei*.. 



Alia forma Thebaica, interiecto ydn si, est eiydiiTii, 
CK^dn-flui etc. 
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Basmurlca exempla sunt duo Q. a 36 . 387, 

enyAnfii. I. Cor. viii. 8 ; primum Memphlticam habet 
formam , alterum Thebanam. 

XVII. In^xradvum, et Optativum Vetans. 

T. iinp M. linep B. AneJi 

juLnprpe «nenepe ixnej^rpe 

£t cum suffixis personarum 

iifrpTp<i linenepi juine?,Tp<i etc. 

XVIII Infinitum. 

Tbebaice Memphitice 

6Txt etareii 

Si induito eius subiectum praeponas 
eflxTpe, efiieTpe etyrexiepe, eajretxeepe 

Et cum suffixis 

efjuLxpd, efiierpA c^euepi, eujTexteepr 

exiliTpeK, efixeTpeK ecyreixepcK, esyreixeepex 

etc. 


AdnoUUiones. 

XIV. Tempus Subiunctivum. 

Coalescit ex praeformantibus temporis subiunctivi af- 
drmantis, quibus attexitur tu., vel arexi. Paria igitur 
dicenda bic suut , ac cpiae dixi de subiunctivo tempore. 
Adbibetur 

i.° Post abud xerbum , cuius et tempus et modum 
repraesentat negando, saepe apud Thebanos includens 
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vim coniuDclioiiis e<; sic qiii dicil cognovi eiun, OToe 
nTeqafrejui<ip€a ct non observat I. Ioh. ii. 4; qnis pascit, 
itTeqajrejuiOTUJM. ( T. ffqTlicmu*» ) et non comedit I. 
Cor. IX. 7; nqnuxune iiTeTii Miv p <it( 5 oju transferetur, 
et nihil erit impossibile Mbtth. .xvii. ao ; quis scit si poc- 
niteat Deum . . . OTOg riTenujreiiTAKO et non pereamus 
Ion. III. 9; dirige , tolera , nrTii(SenK et non festina Sir. 
II. a ; adhaere ei , nrfiicdiemK et non recede Sir. ii. 3 . 

3.” Tamquam subiunctivum post particulas ftind, go- 
niuc, gwcre, ze ut, atque e^tunii, quod maxime Mem- 
phitae, raro Thebani frequentant, sic gjnd. Arcyr^greu- 
-J-gAn ut non indicent Matth. vii. 1 , gind riTCTenujTeni 
ut non veniatis Matth. xxvi. 4 > } vide Matth. v. 29. 3 o. 
VI. i8. XII. 16. XXIV. 30 . Thebani raro utuntur graeco 
gind, sed potius particulis ze,y.CKdc, sequente futuro 
nnd , vide adnotala ad hoc tempus. Tum gonux: riTe^- 
Teii cdpi£ tyoTtyoT ut caro, non glorietur I. Cor. x. 29 , 
gtjucae nTriTli.ee ita ut non bibamus Z. 417, vide Matth. 
VIII. 38. Mare. iii. ao. Tandem xe riTenyreiiytoni ut 
non simus I. Cor. x. 6 , c^cun riTeTenujrei*octu e6o?v si 
txon remittitis Matth. vi. i 5 . 

3.° Notat ut non , ne , sic oportet OTefnfttep ut non 
faciatis Act. xix. 3G , oportebat itTETendiTOT ut ista fa- 
ceretis Matth. XXIII. a3 , vide v. 39. 3o. 

4 -° Raro notat non , sequente futuro; uti riqTii"f non 
dederit lac. ii. 1 6. 

Basmu rica vidi nq^grcM Q. 239, nceaTet* Q. a 35 . 337, 
tum reprobanda TdMTejui Hebr. viii. 12 , TeaTCM. ib. 11, 
tandem Thebanum nqTH I. Cor. ix. 7. 

XV. ImpeifecUun, et Plusquam Perfectum Subiunctivi. 

Hoc tempus re.<;pondet affirmativo XVI, eiusque cogna- 
tum Mcmphilicuna est XI. CTeum. Hinc nTepeKTUxnddr 

10 
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cu,m piger non esses Tuk. ii8, nrepeqflineiee cum 
ptrsuasus non esset Act. xxi. 1 4 , nrepoTTlkfie cum non 
invenissent Act. xvii. 6. 

XVI. Ckinditionale. 

Adhibetur cum particulis conditionalibus, ac verbum 
futuro tempore reddendum est. Ita Memphiticc {msteujuui 
si, dcpcTenyTeuiepiieTcinoin si non resipueritis 

Luc. xui. 3 . 5 , esycun dqsyTencunren si non audia’ii 
Alattk. XVIII. i6, vide I. Cor. ix. i6. 

Thebaice cum (yd.n , vel c^ume yjdn , uti eiu|ctn* 
fIieT<irre?.i?e si non evangelizaverQ l. Cor. ix. i6, ere- 
dederitis ib. *iv. 9, epeycinfjitntiT 
si tu ( fem. ) non videbis 2 . 387, vide Mhtth. xviii. 16. 

Tum ia utraque dialecto post graecum Kdn etiamsi, 
uti T. Kdn eTefnfXinicTere p/ifl/nM non creduleritis I 6 h. 
X. 38 , M. Kdn dTtyxeuTdOTOK etiamsi non deiiciant te 
Z. 52 . 

E)tiam sine particulis , conditiopalibus notat si non , 
hinc T. eifiindT, M. dityrejuindT si non videro Ioh. 
XX. s 5 , T. eperli. (M. dpesyrex*.) noTd noTd ku efio^ 
si unusqitisque non remiserit Mattii, xviii. 35 , vide in 
utroque textu Ioh. xii. 34 - Rom. x. i 5 , tum Memphitica 
Matth. XII. 39. XXI. 31 . Ioh. m. 3. 3 . 5 . 37. iv. 48 . v. 19. II. 
Tim. II. 5 . 

XVII. ImperatiiW , et Optativus Velans. 

Affirmanti imperativo curfii audi, audite, si praeponas 
particulam vetantem T. »*np, M. ximep, B. «ine^, quae 
coalescit ex iine temporis IX , et ep facere , existil im- 
perativum vetans secundae personae utriusque generis 
et numeri , uti **nep3Cd ziz noli impoiKre manum I, 
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Tim. V. aa , tinepepgo f Ttyepi noli Umere JiUa Ioh. xii. 
i 5 , *inj>M.OTTe nolite vocare Miltth. xxm. q . io. 

Quod si subiectum verbi non sit secanda persona , 
sed substantivum aliquod , vel prima aut tertia persona, 
tum Miip adsciscit verbum Tpc , quod consequitur sub- 
stantivum nomen, vel, si subiectum sit pronomen, Tpe 
assumit suffixa. Sic iin 7 )Tpe eiiie ne aliquis sciat, 
nemo sciat Mittth. ix. 3 o , iinpTpen^co non parcamus 
Sap. qi. Memphitae tamen pro xinepepe scribant limcn- 
epe , hinc xx.nenepeqKecmui& ne quoque manducet II. 
Thess. III. 10, iinenepe ^pH guirn ne sol occidat Eph. 

IV. a6 , ita cum imperativo coniungitur Bom. vi. la. Eph. 

V. 3 . 6. Cb/. III. 8. Est etiam optativum vetans, lineno- 

penenKOT xxdpcniKUio non dormiamus sed vigi- 

lemus I. Thess. 6 , iAA|)€cpu;uji epa’or OTOg xineno- 
pOTOTdg 6dpoc stifficiat iis et non addant onus I. Tim. 
V. i6, ita cum optativo iungilur Eph. iv. a8. 1. Tim. yt. 
a. lac. I. 7. 


XVIII. Infmitum. 

Consonat cum infinito affirmante , addita particula T. 
tIi, M. ^jTexi. Sic praeceperunt eis etyTeitepOTtu (T. 
etiA^Aze ) twn loqui Act. iv. 18, non /Mssutnus ecy- 
TexioAJSi ( T. efikasooT ) non loqui ib. ao , vide Act. i. 
4 - v. a8. XX. 37. 1 . Thess. iv. 6 in utroque textu. 

Quodsi cum infinito coniuugendum sit eius subiectum, 
scribitur Thebaice erM-xpe , vel efjuteTpe , et Memphi- 
tice c^jreiiepe , vel ecyreuieepe. Sic qius prohibuit 
csyreixeepe nexengirr etur ne cor vestrum persuasum 
esset Gal. v. 7. Et cum suffixis , ponam evangelium 
efiiTpdeipe ( M. ejgreiiepxpdcoe ) ut non faciam I. 
Ck>r. IX. 18; rogavimus erixTpeqSuJK (M. eyTciiHpeqaje ) 
nc iret Act. xxi. la : dico eTXieTpeTefhuoooje ( M. euj- 
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TeM.opeTen*iouji ) tU non ambuletis Eph. iv. ij , Tide 
iii ulroquc textu AcL x. 47. II. Cor. vi. i. 

Cum articulo et subiecto legitur I. Petr. iv. a enxiit' 
Teq'^Gixytuni ei; ri pr, uvou. 

Basmurica vidi eujflixiug non tangere I. Cor. vii. i , 
vide etiam ii. et ix. 6 , Ium ecyfitxpG Tecaim 
mulierem non discedere ib. vii. 10, nec non eTiiTpefi- 
«.erext ipsum non fore participem ib. ix. 1 0 , ubi tamen 
fii. melius abesset, collato Graeco textu, et Sahidico, 
cl Merniihitico. 


C.\PUT XXII. 

DE VERBIS PASSIVIS. 

Verbum activum tribus modis evadit passivum; i.° st 
eius tertia persona pluralis impersonaliter, ut aiunt gram- 
matici , usurpetur ; a.° si vocalis formae activae mutetur 
in H ; 3 .° assutnta desinentia. 

I. Quemadmodum apud latinos voces dicunt , ferunt 
usurpantur pro dicitur , fertur , ita Copti, non secus ac 
Hebraei , utuntur tertia persona plurali impersonali quo- 
rumcumque temporum , uti dederunt pro dolum 
est. Hinc nercciAna nxerxiupA nutriebant eorum regio- 
nem pro nutriebatur eorum regio Act. xii. 20, nxAXtidT 
ncfoxp quos fecerunt eunuchos pro qui eunuchi facti 
sunt Matth. xix. 1 2 , ncxeMnoxii.opq quem non ligave- 
runt eum pro qui non fuit ligatus Sir. xxviii. ig. 

Paria dic de participiis, excoOTn iiiAon cogniti nos, 
exxmo ii«oK redargutus tu , oxnnoH exeine maioc 

T;V'Ai 
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Quodsi subiicienda sit particula efficiens ah , scu gracra 
ino , Copti utuntur praepositione gifn , vel efio?ieif7i. 
Sic ncenopKOT gifn genTHT eradicabuntur a ventis , 
ATTrinooTq eSo^8<Tf* fitipsciepeTC missus fuit a sacer- 
dotibus , ernipA^e iiuioq etfii ^^l<lSo?lOC lentatus ipse 
a diabolo. 

Quandoque etiam infinitum activum nominativo carens 
accipitur pro passivo , sic ncTiinajA nKO?itt?e «.iaoot 
ddgni erant punire eos , qui ptudrentur Sap. 858. 

II. Superius agens de Radicibus Derivatis dixi , si vo- 
calis radicis mutetur in h passivum existere verbum. 
Praeter exempla ibi allata , haec habe 

OTiua ponere , OTHg poni 
JiOTj» ligare , itnp ligari 
Cti8 scribere , CHg scribi 
TujQ miscere f thq misceri 
tyiuy contemnere, contemni 

6i accipere , (?hot accipi. 

Saepe tamen forma in h activam servat signilicatio- 
nem, quod etacismo acceptum refero. Scilicet gHn abscon- 
di quandoque etiam notat abscondere, quia tunc jiro 
activo gen abscondere scribitur. 

III. Desinentia T. ht, M. hott ( Basmurici utraque 
promiscue utuntur ) format etiam verba passiva , sed 
saepius participia verborum in o desinentium. Sic 

T<i^o imponere T. M. ta?>hOtt imponi 

TAKO perdere cttakht €ttakhott perditus 

TGSo mundare eTffi6HT eqTOT6HOTTmi4nt/«^. 

His adde T. CTTAXpHT frmatus , exTAeiHT honoratus , 
€TTM.AetHT iustificatus , CTKTHT aedificatus , et M. CT- 
TAXpHOTT , eTTAiHcrrr etc. Basmurici habent eTTAiHort 
honoratus , Tefiirr mundari. 

IV. Addito T , nonnulla participia passiva formantur, 
eTCAHAajT saginatus, cTtucptyopr destructus, CTCgOTopT 
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maledicius , a cdnaj saginare, destruere, cgOTop 

maledicere. 


CAPUT XXIII. 

DE VEBBO SUBSTANTIVO 06 TC HC. 

Articulus definitus Thebanus ne , Te , ne usurpatur 
etiam in tribus dialectis pro verbo esse. Aflixa perso- 
narum numcpiam accipit ; tria tantum habet tempora , 
praesens , imperfectum , et participium. 

I ne proprie construitur cum solo masculino singu- 
lari , sic 

<inOK ne ego sum Act. viii. 9. Mhrc. xiv. 19. 
nrOK ne tu es Z.-xi 1. Ioh. i. a i (riTdji ne Z. 160 B.). 
^iii ne hic est Ioh. 1. i 5 . 

Sed construitur etiam cum feminino , et plurali , sic 
TeTgiiH ne TJunrneTjyoTeiT eorum finis est vanitas 
Ming. 3 1 5 . 

(tnon ne nos sumus I. Ioh. ni. 1. 1 . Cor. %. 17. 
nTurrn ne vos estis MiUlh. v. i 4 * 
nd .1 ne ista sunt Ioh. xv. 1 8. 

Particula negativa dn praeponitur verbo ne , licet 
ceteris verbis subiungi soleat , sic 

dnoK dn ne non sum Ioh. iii. 38. 
neoK dn ne non es Ioh. i. a 5 . 
nneTe dn ne qui non sunt Ioh. i. i 3 . 

a.° T6 proprie construitur cum solo feminino singu- 
lari , sic 

TdCdpi Te caro mea est Ioh. vi. 55 . 
edi Te haec est Ioh. i. 19. 

Tdt Te ee haec est ratio. 



Vide etiam Matth. xxn. 38. Ioh. iv. a3. 1. Tim. v. 5. 

Tamen occurrit ne OTConi T6- erat latro Ioh. xvin. 
4o , ubi ne scribendum erat, 

3.° ne proprie cum solo plurali construitur, sic 
neurren ne vos estis Matth. y. i4- 
ncu ne isti sunt Gen. x. i. 3a. 

Rara sunt exempla , in quibus Te cum femidino , et 
ne cum plurali non construitur , sic niu ncT^m liuoc 
ne quis loqucns est Ioh. Ioh. iv. lo; contra ne saepe 
usurpatur pro Te , et ne. 

Imperfectum. 

Solam temporis cbaracteristicam admittit, servatis iis 
quae supra de genere , et numero , adnotavi. Hinc 
ne ncdJSi ne verbum erat Ioh. i. i . 
ne Tfipm Te hiems erat Ioh. x. 32. Matth. iti. 4‘ 
lona III. 3. 

ne genjyze ne erant locustae Mhtth. in. 4* 
Participium. 

Verbo ne praecedit e participii , sic 

CTCApi ( pro eoT ) ne mp^ «v Sir. xxviii. 5. 
encif nnd poi ne cum sit hic idem spiritus I. Cor. 
XII. 4- 5. 6. 

eoTpttiidO ne cum dives sit II. Cor. vin. g. 
cT 2 ;in($onc Te cum sii iniquitas Sir. xix. a3. a5< 
cgenyjHpe ne cum sint filii II. Petr. ii. i4* 
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DE VERBO XG vEf, xtu dicere. 

Si verbum dicere comitem habet accusativum, Copti 
utuntur voce xg, vel xm, uti d.qx(u ( M. d.qxe ) nf^nd- 
pdfio^H dixit hanc parabolam Lite. xv. 3 , vide Mhuh. 
XVII. g. XXVI. 35. 44 - l'*' cum sufKxis T. neirrdTXOoq, M. 
cJiHGTdTXOq quod dixerunt Matth. xii. 4 > T. mi*. exOTUd- 
xooT , M. eu)6 ni6en eroTndxoxoT omnia quae dicent 
Matth. XXIII. 3. 

Si caret accusativo , Copti omnibus verbi xoi tempo- 
ribus , excepto perfecto nexe, affigunt suffixum fem. c, 
vel iiixoc, quod neufre accipiendum est. Hinc 

Praesens -fxtu mmoo, vel -fzooc T, M. dico. 

Imperfectum neixui Auloc T, ndixuj untoc M. dicebam. 

Tum alia tempora T. ydixooc dico, M. exndxoc di- 
cent, T. GKGXOOC dices , iTqxocx: dicet , et infinitum T. 
xooo, M. xoc dicere , nec non imperativum T. dxie , 
M. dxoc dic. Sed in participio pro c adhibetur juuiioc, 
hinc eqxu) iixicx) dicens , gtxuj Aiioc dicentes. 

His accedit perfectum dKXOOC T, dxxoc M. dixisti 
Matth. XXVI. a5 , vide et xxvii. 43 ; tum d ndi xooc T, 
d <{idt xoc M. hic dixit ib.xwi.6i. 

Sed longe usitatius est perfectum nexe est dicens , 
cuius suflixa notant personas. Hinc M. nexHi dixi, nexdK 
dixisti, nexdq, nexdc dixit, nexdn diximus, nexuixen 
dixistis, nGXWOT dixerunt. Cum Memphitis laciunt The- 
bani, si exoipias ncxdi dixi, et nexdx dixerunt. Uasmu- 
rici cum e scribunt nexeq , nexee , nexer. In tertia 
persona cum nominativo habes nexe iHc, vel lite neXdq, 
vel nexdq n5i ( M. rixe ) iiTc dixit lesus. 
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OB FOKMI8 TEBBOnOM MUTATIS OB SUFFIXA. 

Quemadmodum in dialectis Semiticis formae nominum 
et verborum paullo immutantur, ut' aptiores evadant ad 
suffixa admittenda , sic in lingua Coptica verba assum- 
tura suffixa formam saepe mutant , ut focilius cum suf- 
fixis coniungantur. Potiores canones harum mutationum 
recensebo. 

t ultima. 

Vocalem I suffixa vix ante se patinntur, ac perrara 
sunt exempla, uti aahk|, aahic a Aiot da. Quare verba 
in I desinentia vel solitarios pronominum casus adsci- 
scunt, uti gepi lAUoq, ciTdAioni uiioiy quod frequen- 
tissimum est ; vel novam induunt formam. 

Monosyllaba addunt t, sic 

Abs. tyi , fji , zr , gi , 6i. 

ConsU 5UIT , qir , zit , giT , (5ir. 

Ila etiam nonnulla bisyllaba imperativa , 

Abs. tolle , 'dm duc , dpi fac. 

Const d?4T, dniT, dpiT. 

Bisyllaba , amisso i , formam breviant 

Abs. 6ici , Tozi, ztiii, Aitci. 

Const. <$dc, vel ($ec, toz, zeix, (ycn, Atdiy, ladc. 

Scilicet ($dc , 6ec , toz etc. sunt formae absolutae an- 
tiquatae , quas recentior sermo non usurpat nisi cum 
suffixis ; in aliis radicibus adhuc usu frequentantur, uti 
^dc ^ici coquere, qoz qez quizi evellere. 

Irregularia sunt 

Abs. cefli, ceum, 

Const corfiHT, cextnHT vel ceuniT, gieuiijur. . 

Hisce adde cogi cdgu), et dare, Tdd T, thi M. 
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6 utUma, 


Verba desinentia in e vel Thebana sunt ^ tcI etiam 
Memphitica. Si Thebana, ac respondent Memphiticis in tf 
affines patiuntur mutationes , sic 

Abs. juLice , xice , gtce , cfi6€ , TtwSe. 

Ck>nst. lldCT , ZACT , e^tCT , OfiSHT , TOd. 

Quod si Thebana sint et Memphitica , plerumque eve-' 
nit, ut altera etiam forma in o frequentetur; hac utan- 
tur Copti tum absolute , tum cum suffixis , alia Tero in 
e semper absolute. Quare Tcrba TOTfie, Tdjce, Td>(5e, 
Td?,e , TC<i6e , Tce , T<ute , tdTe , sunt absoluta , 
at formae totAo , tako , TdJvtJo , ete. in o. Sunt 
al)solutae et constructae. 

Irregularia sunt 8<iTe e,a.a.T , ttecre Axecnu, et T. 
aie|i€ juLepiT, seu M. ixeupc iienpiT. 

e ultimae sjUabae, cui sequibu' comona. 

In Terbis monosyllabis mutari solet in d, hinc 
Abs. peK , juiee , feoj , yeuj , pexT. 

Const. pdK, iide> p<iXT. 

Quod si horum verborum etiam alia forma in cu fre* 
quentetur, tunc inde arcessitur forma constructa in o, 
quae sola in usu est. Sic 

Abs. (^n, retf tuxS, xe^j xujy, Xen xion, ^pz^pK. 
Const xo(? xooj xon ^pz. 

In bisyllabis si post c sequatur 6 vel ix . , vocalis 6 
postponitur consonae. Sic T. noxeei*. ndejete , oxtuxQ 
OTOxfie, OTu;^ oxdatie, ctupii copiie, curfix coxixe, 
Ttugii xdgtxe , oajiie » goxfie , zuikS. zoKue, 
zoj^ Zdgjuie, et M. noge** nAgiie, orurrefi oxoefie, 
OTtugei*. OTdgsae, pwxefi poefie, ciupeii copixe, cui- 
xeii coeiie , ctJuAesi cdime , etugett edgtie , tupeS 
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0 ]>Se , uxyeiA o^ue , iSurrefi doefie , guu^eiA goTutte , 
xiuKei*. zoKne , (Jcuieii. (Sdiiie. At haec verba amittunt 
U formae constructae assumtura suffixum OT, uti dqn<tg- 
JW.OT, df^OTOTlSOT. 

Irregularia sunt TdngGT Tdngo^rr, Torncc Tornoc- 

£T ultima. 

Neque hanc diphthongum praeGxa tolerant ante se , 
quare in OT mutatur , uti Thner mittere , cum suffixis 
fnnooT ; sed fnnoow scribitur ante suffixum ot tertiae 
personae pluralis rennooTCOT, ut vitetur ingratus au- 
ribus concursus TennooTOV. Idem etiam dic de verbis 
in OT desinentibus; sic a zooT Gt dizooTcoT misi eos Idh. 
xvn. i8. 

OT ultimae ^Uabae. 

Mutatur in o ; nam Copti , non secus ac Hebraei , 
longas vocales formae absolutae mutant in breves. Sic 

JUIOtJiZ XlO^Z , llOT^g 110?ig , MOTHK XXOnK , X10T|l 
xiop , noTujn noyn , iioTyr iioXT. 

U) ultima. 

Thebaice mutatur in oo, uti cu) coo; Thebaice etiam 
et Memphitice in d , uti > kuj Kd vel Kdd. 

w ultimae. 

Mutari solet in brevem o, uti ?^u»5 ^oz, tuxxc oiio, 
kuA ko^, OTtung OTong , OTutu. otoh , nmyc no^jc , 
et sexcenties. At verba eo-nur, ceSxoT, covnun, coTtun, 
aliaque servant u). 

Mutatur etiam in d, uti OTtugix OTdgu, nwgT ndgx, 
ptu&x pdix, xujg xdg. 
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fi ultima. 1 

Nonnulla verba monosyllaba desinentia in n adsciscunt 
T, uti en enx, <5n ditT. 

Canones generales constitui. Sunt tamen nonnulla 
verba omnino anomala. In his T. a facere d<i , M. di 
facere di vel dtx , M. cd4 scribere c4)ht. 


CAPUT XXVI. 


DE SCFFniS VEBBORUM. 


Suffixa, seu pronomina, suffiguntur formae constructae 
verborum tamquam eorum accusativi. Porro suffixa haec 
sunt 

Pere. I T, I 

! m. K, r 

f. T. re, e, M. f, r- 

Plur. t T. n , xn , M. n , xen 

a T. xn, M. xen 

3 OT. 


Prima Persona Singularis. 

Suffixum I affigitur verbis desinentibus in o, uti 'niGor 
mundare me , iidxoxxot libera me. Pro f raro occurrit 
ef , sic nrxik.cxoei ne reprobes me. Cetera verba ad- 
sciscunt X, uti AxeffiacunT recepistis me, aat fac »;ie, 
et M. dqx<iT posuit me , eendxeiix qui reperiet me. 
Si verbum desinat in x, duplex x scribitur, uti digixx 
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proieci me, «iqqiTT tulit me; vel unicum, sic juotoit 
interficere me /uit. vii. 19 , dKcoT salvasti me Sir. n. a, 
■fdgcpdT sto I. Cor. X. 1 3 . 

Secunda Masculina Singularis. 

Thebaice p pro k scribitur post n , uti d.'jcoTU)np 
cognovit te , roornr surge. 

Secunda Feminina Singularis. 

SnlTlxiim est T. re , M. "f , uti cendqtTe , cenAqi-f" 
tollent te Act. v. 9, -fndx»!-"}" ponam te, cendKUj-j- Luc. 
XIX. 43 , cqecoT-j’ Mich. iv. 10, -fndzopf' ib. vi. i 4 , 
HTATHi-f ib. VI. 16, eqeoTOi*.-}' '»• * 5 , eqedif- 
Soph. III. i^. 

Excipe 1 .“ verba , quorum forma constructa desinit 
ia e, nam .Memphitice pro e adsciscunt t, Thebaice vero 
ipsa desinentia instar est suffixi, sic dcndgixe, dqndgui 
salvabit te Matth. ix. aa. 

a.° Verba in o desinentia, quae suffixum respuunt, 
uti cendTdjiix) wVaw servabunt te Gen. xii. la, ereTAgo 
apprehendent te Mich.vi. i^, Idem iam contingere vi- 
dimus in pronominibus €po, ixuo. 

Tandem occurrit anomalum cendgeKgunsi pro z-f h.uc. 
XIX. 43 , et Tuiorni surge Mich. iv. i 3 . Luc. viii. 5 . 4 - 
Act. IX. 4 <> , pro quo Thebanus textus habet auioTn. 

Prima Plui 'alis. 

Habet etiam duplex suffixum n , et an. 

Thebanis arridet n , hinc aBSon purficare nos , 
dnoTd^ secuti sumus , nneuto^ ciicies nos, nrndexxn 
libera nos. Formae vero zifn accipere nos , enfn du- 
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cerc nos , et similes habent t ex ipsa forma constructa. 
Uis adile Atepefn l. Idh. iv. lo. ii, quod v. 19 rectius 
scribitur Axcpifn amare nos , a jtxepe , cuius forma con- 
structa est AxepiT. 

Memphitae vero adhibent n post d, 6, o, OT, uti 
3Cdn ponere nos , , eefiion , TdniOTn. Alibi 

semper Ten, sic THiren dare nos, onren aestimare nos, 
(|>op2STen separare nos. Etiam post t, uti giTren proii- 
cere nos , corren redimere nos , quod tamen unico T 
scribi potest gixen Matth. viu. 3i. Rara sunt apud Mem- 
phitas Thebaica zeixen invenire nos I. Cor. xv. i5 , 
cuxarnen cognoscere nos II. Cor. i. 1 4 > Tornocen vivi- 
ficare nos Eph. II. iG, coTnen eligere nos ib. i. 4; »l*bi 
tamen occurrunt Memphitica xeiiTcn Psal. xlv. t, cOTtun- 
Tcn Psal. Lxxiii. 8. 

Perpauca quae vidi exempla Basmurica, cum sint ver- 
borum m € vel T desinentium, nequeunt dialecti in- 
dolem illustrare. 

Secunda Pltoalis. 

Utraque dialectus maxime cavit, ne confusio oriretur 
inter suffixum huius personae, atque illud praecedentis; 
quare 

Memphitice quae verba adsciscunt n uti suffixum 
primae pluralis , eadem adbibent ren in secunda ; sic 
Tdixon docere nos , TduOTen docere vos. Cetera verba 
utuntur pronomine ennoT, de quo dixi supra p. 61 sq., 
sic tydnea ennor nutrire vos. 

Thebaice idem dicendum, nisi quod pro Ten etennoT 
seiibitur fn, et Tirrfn. 
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Tertia Pluralis. 


Tres dialecti consentiunt, yonoT accipere eos. 

Si forma constructa desinat in e , haec vocalis reii- 
citur , n<iauop liberare eos. At permanet in B. kcot 
ponere eos Q. a33 , utpote radicalis. 

Ultima o mutatur Memphiiice in tu, ediiituoT creare 
eos. 

Ultima d. coalescens cum sufiixo ot dat dT, sic T. 
KddT, M. ponere eos. 

Thebaica verba in OT , uti TttnooT mittere , ssooT 
mittere , et cgdi scribere , ante suffixum ot adsciscunt 
c , quare jsootcot mittere eos , cadicoT scribere ea. 

Monitum. 

Finem Grammaticae impono , quin de Syntaxi dicam. 
Fracterquamquod enim in lingua geometrica, cuiusmodi 
Copticain esse vidimus, par est syntaxis , quae ordinem 
naturalem sequitur, neque inversionem verborum pati- 
tur; tum si quid erat observatione dignum iam praeoc- 
cupavi , ac pro re nata superius exposui. 
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Quantum ego profecerim ex Codicibus Borgianis in 
bibliotheca Collegii Propagandae Fidei asservatis facile 
quisque iuielliget ex sequentibus Additamentis ad meum 
Lexicon , quae omnia laudatis membranis accepta refero. 
Quare quo maiora sunt earum in me merita , eo etiam 
maiorem gratiam non tantum habere debeo , sed etiam 
referre non dicam verbis , at re ipsa et factis. Poito 
referam , mutilum Borgianum Codicem , quantum in me 
est , redintegrans , simulque Fmin. Cardinalis Borgiae 
memoriam eruditis omnibus venerandam , mihi vero 
longe iucundissimam instaurans. 

Septem membranae Copticae , eaeque antiquissimae, 
in Borgiano Museo Veliterno servabantur, quae duo Mi- 
racula S. Colulhi Martyris referebant; nempe erant male 
mulcatae reliquiae maioris codicis, qui integra acta cum 
huius Martyris, tum aliorum Christi athletarum tenebat. 
Hisce vero Iragmentis mirifice delectatus Antonius Georgi 
Eremita Augustinianus , vir Coptice doctus , multaque 
eruditione insignis , ea evulgavit in volumine IV Anec- 
dotorum Romae anno i^83. Postea, fortunante Deo, 
cum duas alias membranas invenisset in Aegyptiacorum 
mrciOTtaofi^Tiuv fasciculo ad Emin. Borgiam ex ultima The- 
baide advecto, novam omnium membranarum editionem 
proferre constituit, quae decennio post Romae lucem 
vidit , aucta reliquiis Actorum S. Panesniv , aliisque 
Copticis fragmentis in adnotationum seriem insertis. 
Nam Georgius tanta multigenae doctrinae copia afllue- 
bat, ut, dum eam expromere vellet, modum tenere 
nescius monumenta monumcnlis acervaret , atque ex- 
cursum digressioui auueclei el ; quare in commemorato 
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volumine Copticas iuxta ac Samscrilicas litteras attigit, 
cum novatoribus decertavit , ac longam cum Brahmanis 
velitationem instituit. Sed quando duo Coluthi Miracula 
edebantur in lucem , decebat de incliti Martyris genere, 
ortu , atque agone dicere. Hanc partem perti'actandam 
suscepit Euiiu. Cardinalis Borgia , qui , conquisitis 
omnium paene sive Orientis sive Aegypti Ecelcsiarum 
monumentis , adhibito etiam erilico in iis diiudicandis 
acumine , suam in eruditione diligentiam , et in conii' 
ciendo felicitatem omnibus approbavit. Quanta porro 
laetitia exultassct Romanus Princeps , si novam eamque 
primam Martyrii membranam, in qua annus, dies, locus, 
aliaque sancti certaminis adiuncta produntur, cogno- 
visset ! Hanc ego inveni inter perpaucas , easque solu- 
tas , vetustioris aevi membranas Aegy|)tias , quae in R. 
Parisiensi Bibliotheca asservantur ; nam ceteri huiusce 
Bibliothecae Codices Coplici recenliores sunt , ac fere 
omnes chartacei et Memphitici. Opportunum hoc mihi 
inventum contingit, ut sororiae membranae apographuin 
schedis Collegii Propagandae Fidei optime de me me- 
ritis restituam , novaque auctoritate communiam quae 
de S. Colulho Cardinalis Borgia subtiliter disputaverat. 
Hic Taurinum pertransiens me adolescentem litterarum 
Orientalium studio ilagrantissimum viderat , ac Romam 
invitaverat blandissimis verbis spondeus se mihi patro- 
num fore ; at quando , vix elapso mense , suas mcasque 
spes mors cita abrupit , mihi saltem liceat hunc floscu- 
lum , tamquam grati auimi tcslimouium , cius ttunulu 
imponere. 
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TiidpxTptA iiniiApTTpoc cttaiht ngciptoc 
<in<i KO?iOTeoc HTAtjJJtUK e6o> ^ OTiuinTXuxuiie 
ncOTXOTTd.qT6 finefioT nAtyonc. Slc^ywne ic 
^ TJweazoTTOTe npojmne n> iOK?JiTidno(; iin 

jiA£i«.tni<inoc npptJUOT tinApAnoiioc eT^.itUKe 
ncA nexpiCTidnoc. 

8pdi xe ^ COTXOTTOTG jDLneSoT ndjyonc dTndpgrcTd 
■iinedproc dnd KO?v^OT 0 on ndptdnoc eqa«ooc 

ar nfiHAid ngOTn ecyiiorn. dptdnoc he ngHPeiAUjn 
neHfidefc neSJdcj ndnd ko?>?iOT0oc ze KOTtJuy (tres lineae 
desiderantur) zujk erpeKpcdfie. eyze orn OTtyme diAdere 
HttOK KdTd OTiwiTujOTyo dTU) KdTd nnoiioc nnexpt- 
CTidnoc. T€noT ze guwjq jAdpe oTyjme endnoTq ei 
ndK eTpeKyitaje nnnoTre niippuJOT. dqOTuwjS n(?i ngd- 
Pioc dnd KO?^OTooc Ze nneeatune «juot eneg eTpdJcd 
ndnorre nctui Tdtyiikuje n^eiztJU?ion eaengfiHTe ne n(Jiz 
npcujue ovh 6d?i ii.ii.ooT ncendT eSo^ dn owi iiddze 
Ahoot ncectufit dn 0'ra Tdnpo iiiiooT iieTcydze. 
lyddnTOT fiiiooT iieTytij?!!! ncT(3iz iiuooT iier(5oii<?ii 
neroTepHTe iiiiooT iieTiioouje iieTiiOTre ^ tgt- 
tyoTofie iirt nnd Pdp na»TOT erepTerae n(3t nerrrdT- 
TduiooT iin OTon niii eTndgTe epooT. htok pdp ilh 
neKppiuoT ndnoiioc d nztdfio^oc Ttuii nnecoHctc THpor 
iiTefn^rTXH nae nnereTnyiiuje ndT. dqtJtunT ze n((f 
dpidnoc drjKe^eTe nitiidTOi expeTRU) eapdi giaH **nad- 
pioc dnd KO?v>.OT0OC nnegnddT TitpoT eydTfidCdni^e 
nnixuiie naRTOT. ze iiewdK efio?va>'*^ reraore eqeeoj- 
6a.6otx entee iiiioq eorcid^e niteizuj^on. dTetne ze 
GTiiHTe noTKagT iin OTnod nane erperdy-fq eniidKg 
aniidKdpioc i£n oTaurr egyea ntyui iTn OTKdcic juin 
nKeceene nKoTtdCTHpton^flin ze THpor nrepoTKddr 
iineqiiTO efio^ neze nat^iiuun ndq ze w KO?^OToe 
dpigore eHTor^nnei' Sdcdnoc Tnpor ctrh €8P<ii 


Digitized by Google 



i6C 

ULULOR nreTci<i?€ n€i6dcdnoc mpor iih neruoK^ CT- 
jijoon exCe nerndp dTccuTi» ncd nppuxjr. dqorujyjfi le 
fffJi dnd KO?i^OT 0 OC ze qcHe 2se flrfjipeore girror 
nnerndiioTOTTiinefncujiid eiin(toiize ululoov eiiOT- 
OTT nnefnt|fT3CH. dpigore ftToq ftHTq AnereoiMidoi* 
Auoq 6TdK0 irrcTftijfTjCH iln n(Gfn)cu)i*.<i epdi (desunt 
duae lineae ) iio?iOri £lu.oi iiniiTO €(So?i nniKJUitG 
•fndeoiio?iori guj ngHTCj fimiiTO efio^ iirrdKur er^ 
iinHTe jOTn neq<irre?iOC eTOTddS. atio on ze neTnd- 
dpnd. lOUtioi iiniiTO eGo?i nnpwiie -f-nddpnd iiiioq 
ficu iiniiTO efio?v iinAiujT ct^ iinHTe J»n neqdrre- 
?ioc CTOTAdS. d-joTtuaG ze nSi dprdnoc nezdq ndnd 
KO^OTwoc ze nTdTjmoTTe cpOK dn cze OTJUiHH-jae nujdze 
€KajdnTO?vi*.d HKecon eujdze iindUTO efio?^ -j-ndTpeT- 
ntupK iincKMc . . rdp THpoT eTd .... tot Aineiiid 
( desunt duae lineae) n(5t dnd KO^OTeoc ze ndyoTyoT 
iin ndK?iOit nzoeic ne. qcHg rdp ze dnon epe nen- 
no^rreTiid gn iinare njid efrKJujajT efio?igHfq iinen- 
cun^Hp nzoeic ic. ndi eTnd^iSe iinciuisd iinendGGio 
eneine iincajuid iineqeooT eTi>e n6dA AnefngHT zi 
OToein. dqoTtuaj® ddi dpidnoc nezdq ndq ze iih /tTOK 
OTZidKonoc H OTn()€c6TTcpoc ze rtato nneiujdze »*d- 
Tdu.oi ze on ze ot tg Teneione. neze dnd koTiOTooc 
ndq ze KdTd neiKOCJuioc iien dnr' OTCdein zin 

TdiinTKOTr ... IT iinnoTTe . . . dpi?e ndi 

eepdnGT ( deest linea ) nnoTre ze dnn OTXPicridnoc 
eiylicye nic nex^ ndzoeic. dpidnoc ze nezdq ndq ze 
OTCId?6 CU KOWvOTOOC XTT^gTHK gtyX)K. Iftdpe OTOn 
niii duiyT nciuK KdMic ^ ^c*iot endnoTor. htok 
rdp iineK-f ^ddT nnegpirrtup eTdgepdTOT eTpeTJiisue 
cziuK HTOOT ze THpoT GTgi neT€pHT itneKZi nerguoT 
nce^)dze eziUK. dqoTtu^ ze ndi dnd K0?^OTeoc ze 
iiiiooT dn ofriTdi rdp iiudT iindzoeic ic 
ne^ equitye egi>di eziui. neKfidcdnoc rdp Tiq>oT eTKH 
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eep<u gnJuidT ne andJuiTO e6o?i fidcdnoc <Sc nm 

ndK TddT n 60 UM.01 6 T ( desunt fere duo 

versus) liiepe (yoent zikT^ojul ciiihti nqi&ijye Kd^u)c. 
dqKeJiere nreTnoT ndi ngHrejuuun eTp€TT<i?ioq engep- 
iiHTdpion nceeujKe Muuioq d-rtu nce^eSoK ndq. xiTe- 
poTTd?voq M engepiiRTdpion dqc$pdPi?e iLuoq nreT- 
noT ndi nadPioc dnd KO?vOTeoc d neepiiHTdpion 
OTUjdn dqpcndT. nexdq ae ii(Si dpidnoc ze dndTCTB. 
dnd nnexpiCTidnoc xe OTdty ndor t€. dqKe?^eT€ Z€ 
ndi neHPGitxun erpcTeine nKceepsiHTdpion nc 6 Td?kS 
lUTd Ko^oreoc epo . . . ceauxuKC 11 ... . 


yersio. 

Martyrium gloriosi Martyris Sancti Apac 
Coluthi, quod fortiter obivit die xxtr mensis 
Pachon. Contigit vero anno xxi Diocletiani et 
Maximiniani Regum impiorum, qui Christianos 
persecuti sunt. 

Die XXI mensis Pachon Sanctus Apa ColUuhus prae- 
sens adducitur ad Arianum Praesidem sedentem in tri- 
bunali in urbe EscmunW. Porro Ariatuss Praeses The- 
baidis ita Apam CoUuthum <^tus est ; Vis ne ut 

prudens sis. Quod si pro superbia et lege Christiano- 
rum pudor te detinuit , nunc bonus pudor te etiam in- 
vadat, ut colas Deos Reges. 

Respondit Sanctus Apa CoUuthus ; Perpetuo absit a 
me, ut Deum meum desercm, atque idolis serviam, quae 
sunt opera manuum hominum. Habent oculos, quin vi- 
deant; habent aures, neque tamen audiunt; os habent, 
et non loquuntur ; illis est nasus , at non odorantur ; 


(1) GtMcii dicta Hennopolis Migo*. 
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sunt manus , quae non contrectant ; pedes habent , et 
non ambulant ; nullum edunt sonum gutture suo , nul- 
lus enim spiritus illis inest; similes iis sunt, qui ea edo- 
larunt , et omnibus qui in ipsis confidunt. Tui enim , 
tuorunujue impiorum Regum sensus onmes animorum 
vestrorum obturavit Diabolus , ut ea colatis. 

Quare Arianus ira commotus iussit milites exponere 
coram Sancto Apa CoUutho instrumenta omnia , quibus 
homines excruciari solent , si forte posset prae eorum 
terriculamentis eum persuadere , ut idolis sacrificet. In 
mediiun igitur adduxerunt ignem , et nuignum lapidem 
quem Beati Tiri collo appenderent , nec non utrem arena 
pleniun , tum cassidem (‘), ac reliqua tormentorum in- 
strutnenta. Hisce autem omnibus coram ipso expositis, 
Praeses ita eum allocutus est : Time , Coluthe , haec 
tormenta onmia ob oculos tuos posita , ac sacrifica^ haec 
omnia supplicia atque hi dolores maiumt eos, qui Regunt 
iussa facere detrectant. 

Cui ita respondit Apa Colluthus: Scriptum est, nolite 
timere eos , qui corpus vestrum morti dabunt , aninuis 
vero vestras interficere nequeunt ; timete eum , qui potest 
perdere animam vestram, vestrum corpus in 
Qui confitebitur me coram hominibus confitebor etiam 
ego eum coram patre meo , qui in coelis est , ciusque 
angelis sanctis ; vicissim qui negabit me coram homi- 
nibus , negabo etiam ego eum coram patre meo , qui in 
coelis est , eiusque angelis sanctis 

Respondens vero Arianus dixit Apae Colutho: Haud 
te accersivi , ut multa verba diceres ; si audeas iterum 


(I) Kd.CtC , «mo xacig , qum tomb Hatycbii Adaolatorts td t. 
■/.ipduXi; et nspixtfo^ta interpreUotuf Cauu? Sane Wgiiani gaUtm , 
Utt cauidem igniUm capitibiu Htrtjium impoaiUm fuiaaa. 

( 1 ) MaUh. I. 

(3) Ibid. X. 3i. 
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loqui coram me iubebo tuam Unguam evelli . . . omnes 
enim qui . . . in hoc loco .... 

( Cui ita reposuit ) jlpa Coluthus : Gloria mea et co- 
rona mea Dominus est. Nam scriptum est: Nostra civitas 
in coelis est , un<lc expcctamus salvatorem noslrwn Do- 
minum lesum , qui iiiunutabit corpus humilitatis nostrae 
in similitudinem corporis gloriae suae C‘) , ut oculi nostri 
lumen accipiant. 

Reponens Arianus dixit: Es ne diaconus, aut preshjter? 
hos enim sermones expromis. Dic mihi quaenam sit ars 
tua. 

Respondit Apa Coluthus : In hoc mundo equidem sum 

medicus ab adolescentia mea . . . Deus .... mihi 

servire Deus. Ego Christianus servio Jesu Christo 

Domino nmo. 

Dixit ei Arianus : Sacrifica Colluthe , ac tui ipsius 
miserere. Omnes te videant bene addictum bonis insti- 
tutis. Tu enim nihil dedisti Rhetoribus (*) qui adstant, 
ut pro te decertent. Hi vero omnes idem sentiunt (^), 
haud eorum gratiam invenies , ut pro te loquantur. 

Respondit Apa Coluthus: Equidem non iis indigeo; 
mihi enim adest Dominus meus lesus Christus pro me 
decertans. Omnia tua tormenta coram exposita nihili 

habeo. Supplicia enim omnia athleta coronam non 

accipit , nisi strenue pugnet. 

Confestim Praeses iussit Sanctum Ermetario W suspendi, 
radendo dilacerati , atque aculeos ei admoveri. Cum vero 


(1) Philipp. IU. 10. 

(9) Sciiieel ptlronij cansanuD. 

(3) Compara gr nCTCpHT in laxtn Tbabaico Act. Apc$t. ii. t. 

(4) Perperam Georgiua pag. Liiii graecnm (p^TOTCKptOV Mldariumrtddii. 
Reclo Ignaliue Romi Etymolog. Aegyptiacae pag. t98 interpretatur Ugnum 
ex qua rei flagellandi aUt aliis modis cruciandi suspendebantur. 


■Digitized by Googie 



1^0 

Ermetario appenderetur, statun se crucis signo munivit 
Sanctus Apa Coluthus ; eversum est Ermetarium , ac 
boariam divisum. 

Dixit autem Arianus : Videte ne Apa Christianorum 
dicat cuiusmodi illud erat. Porro iussit Praeses aliud 
Ermetarium adduci, eique appendi Apam CoUuthum . . . 
radendo dilacerari .... 
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ADDITAMENTA 

AD MEUM LEXICON LINGUAE COPTICAE 


Caiua ciUntur (Wgiiue, colonnu, «t liaeu. 


Pag. a. coi. I. lin. 3o. Ita refinge articulum — T.M. 
T. avr/rivr, Sagena , Rele piscatorium Isii. xn. 8. Jbbac. 

I. i5. AlUith. XIII. 47- Z. 5ai. SQa. 

Pag. a. coi. a. lin. la. /Idde = ero naruT atht Mhrc. 
VI. 3g. 4« respondet graecis mixnoaia m/imiata, itemque 
7tpa7iM npamat. Est igitur <itht Coctas hominum co- 
habitantium , vel simul manducantium. 

Pag. a. coi. a. lin. 33. Adde = Scribitur etiam <ifi<i(S<icin 
Apoc. IV. 6. 

Pag. 3. coi. I. lin. i3. Adde = JtVOIUJOT vide eito La- 
vare. 

Pag. 4- coi. a. lin. a4- Adde = d?iiA T. n. pxr/uktt Mus 
araneus Levit, xi. 3o. 

Pag. G. coi. i. lin. i8. Adde = xaro;(OS Retinaculum /ona. 

II. 7. 

Pag. 7. coi. a. lin. 5. Adde = Locus qui possidetur. Pos- 
sessio Gen. xLTiii. 4- 

Pag. 8. coi. I. lin. 16. Adde = gendn^yo T. Chiliarchae 
D^ut. I. i5, gendn^e Centuriones ibid., gejidnT<iioT 
Pentacontarchae ib . , gendnixHT Decarchae ib. 

Pag. 10. coi. a. lin. 17. Adde = dpiSJC T. idem quod dpi 
cum pc paragogico Mhuh. in. 8. Z. 5i4- 
Pag. ii.col. 3. lin. 10. Adde = dptoy T. Frigus Gen. 
viii. aa. 
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Pag. la. coL a. lin. Adde =. dcituoT M. Levis esse 
Abbac. I. 8. 

Pag. I a. coi. a. lin. 33 . Scribe = 2 XCOTI M. "f atque 
adde Aggae. j. G. 

Pag. i 3 . coL I. lln. 36 . Adde = ot<ito noTgoop Mul- 
titudo canum Psal. xsi. iG. 

Pag. 1 5 . coi. a. lin. a 3 . Adde =. dq est etiam masculinwn, 
vide Exod. viii. a 4 . ag. 

Pag. i6. coL 3. lin. i 4 . Adde = Scribitur etiam dgiuouiiG 
Aquila lAvU.w. i 3 . 

Pag. ig. coi. I. lin. i8. Potestas Nycticorax certa est, nam 
fcjg-i nnTKTiKOpdj ere nfidi ne Levit. \i. i^. 

Pag. ig. coi. a. lin. 33 . Adde = fioTfiov n. Splendor, 
nfiOTfioT iinpH splendor solis Pap. iit. 

Pag. ao. coL t. lin. 17. Adde =z 6tUK T- Demergi, d 
nxoi 6ujk gdpoi navis demersa est sub me , Naufra- 
gium feci II. Cor. xi. a 5 . 

Pag. ao. coi. 3. lin. 6 . Adde = flejCHOTi M. Mercedes 
Agg. I. 6. Mich. i. 7. 

Pag. a 1. coi. a. lin. a. Adde = dnpnefnGo^ dereliqui- 
mus vos I. Thess. u. 1 7. 

Pag. a 4 . coi. a. lin. 3 g. Adde =. Gepfitup eGo?^ M. ptn-etv 
Proiicere loel. i. 7. 

Pag. a 5 . coi. 3. lin. ull. Adde = OTgOiuinT Gdpcur T. yjxXy.i? 

Aes S|)lcndens Ezech. xl. 3 . hinc videtur esse 
Gdpurr species aeris. 

Pag. 28. coi. I. lin. 14. Re^<era Gdojorp est nptav Serra If. 
Reg. III. 3 1 . 

Pag. ag. coi. i, lin, ult. ddde =: epeuj M. eunt uj para- 
gogico idem valet ac epe. Rara sunt exempla , dn 
epejg cmidc litiovi ^ si catulus leonis dabit Anws 
III. 4 > «in epeuj OTKdKid jyjuni si malitia erit ib. 6 , 
<in epe;y orcdAnirnoc hot^^ si tuba clanget ib. 6. 
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Pag. 3 o. coi. a. lin. i 3 . Adde = Jtidnei csorn T. tteodog 
Introitus Prov. \ni. 34 . 

Pag. 3 o. coi. a. lin. 37. Adde = GIJX pro eidT intnitns. 
Hinc iIhT€td , vel jSnTid intuitus , OTjiinTeid ( ita 
duo Codices Borgiani , iinTid aUus item Borgianus ) 
nfSdTOTon itp^uXixiSou^ita intuitus servorum Eph. vi. 6. 
Pag. 3 i. coi. 1. lin. i 3 . Adde — GlUJ T. Xtjvos Torcular 
Prov. III. IO. 

Pag. 3 i. coi. a. lin. la. Adde = deiiuoT M. Non lotus, 
pvnocpi; Sordidus , Immundus Zach. iii. 3 . 4 - 
Pag. 3 a. coi. I. lin. 10. Adde =. Kd eoTui T. avaStucai^tv 
Contendere pignore posito , AflUrmare inreiurando 
Miirc. XIV. 71. = Item = xieorui ot mvdllarjp.T. Con- 
tractus in quo pignus accipitur hhi. lviii. 6. 

Pag. 3 a. coi. 1. lin. i 4 - Adde = Scribitur etiam eieiS T. 
Ungula Levit, xi. 4 - a6. 

Pag. 34. coi. I. lin. 33 . Adde = e?.a)U)OT M. orabis Uva 
passa Hos. iii. t. sed vereor ne sit erratum pro ebieb- 

UJtOOT. 

Pag. 34. coi. I. lin. 87. Adde = T. Spfa^ Uva 

acerba Isbi. xviii. 5 . 

Pag. 34. coi. a. lin. 3 o. Adde = e^ei» M. Mugire Amos 
III. 4 - = Item = T. n. Rugitus Ezdch. xix. 7. 

Pag. 38 . coi. I. lin. 4 - Adde =. GNF vide ovenn. 

Pag. 3 g. coi. i.lin. 16. Adde — lencd T. II. Beg. iiii. 
19. TeyTHn ero niencd , quae eadem 

verba in versu superiore reddiderat OTujTHn eco 
iiUBiOTnp nojHn vestis arboribus facta, quasi a xotpjti; 
fructus arborum. Quare lencd in genere vertendum 
est Ornatissima. 

Pag. 39. coi. I. lin. ult. Adde ~ cpeione T. Nere MhUh. 

VI. 39. 

Pag. 39. coi. a. lin. 3 . Adde = eienyurr T. t. Negotiatio, 
.Mercatura Ezech. xxvii. i 3 . i 3 . xxvtii. 16. AIiiUh.xxti. 5 . 
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Pag. 3g. coi. a. lin. ig. Adde =.ScribUur etUun npi vanus, 
eTndgTe e^npd ninoi^xmv eni pecraioi; IsdU. lix. 4- 
Pag. 4». coi. 3. lin. ult. Adde = dTcpximop Af. Qui trans- 
fretari nequit Amos v. 34. 

Pag. 4' - coi. I. lin. 3. Adde = GPIi^P tot M. Manum 
adhibere, Propria manu conari aliquid facere, ereepdT 
TOTOT napot^twTxt conabuntur Amos vi. 10, dTepdT 
TOTOT odi^aipvcot sponte nituntur , seu conantur II. 
Cor. vni. 3. Ubi tot accipit si^x. recipr. 

Pag. 4i - coi. 1. lin. 3 a. Adde =. pfie T. Caula ovium Niun. 
XXXII. 16. 36. 

Pag. 4i - coi. I. lin. 37. Adde =GPBT T. otujthh nepfiT 
fiovAui) Paenula , Lacerna species vestis I. Reg. xvii. 38. 
Pag. 4a. coi. I. lin. 3. Adde — pcooTe T. eitouXn; Caulae 
ovium Niun. xxxii. 34. 4'- 

Pag. 4 a- coi. i. lin. i5. Adde — prui T. Te am^aph Isii. 

XL. 13. 

Pag. 44- ‘■o*- Adde = a. nd.6<i^ ixegeidTq ffnd- 

Xdxe tv zoi; ex^poi? pov iniiSsv 0 cfSaXpsj pou oculus 
meus inspexit cum contemtu inimicos meos Psil. liii. 
7. dnMegeidfh iiixoq vidimus eum PsA/. xxxiv. 31. 
Pag.' 45. coi. i.lin. 5. Adde = GTBG vide eefie. 

Pag. 45- coi. I. lin. 8. Adde — GTIT vide uirn. 

Pag. 46. coi. I. lin. 33. Adde = G^T T. Clavis figere 

Psil. XXI. 16. 

Pag. 46- coi. 3. lin. 3g Adde = G6G euyt Euge Psil. 

XXXI V. 31. 

Pag. 46. coi. 3. lin. 3o. Adde = GlGft vide ciuige. 

Pag. 47- coi. 1 . lin. 1 3. Adde = cieg^ynne T. Campus 
arborum , Silva , a)ms D^ut. xii. 3. eiegujHn T. idem 
Dhit. XVI. 31. 

Pag. 47- coi. I. lin. 3o. Adde == cgpen Per post verba 
iurandi Sophon. 1 . 5. 
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Pag. 5 i. coi. 1. lin. ult. Adde = eT^o e<lo^ diuX/^iv Per* 
colare Mhtth. xxiii. a 4 * 2 ,. 44 <>- i 4 * 

Pag. 6 o. coi. I. lin. 34. Adde =. cqiucuor rdw Pinguis 
Num. XIII. 31 . 

Pag. 61. coL I. lin. a6. Adde = cTKdfioTi Evomens hhi. 

XIX. i 4 * 

Pag. 6 a. coi. 3. lin. i'y. Adde — Keq T. muavsiv Plicare, 
Complicare Lite. iv. ao. 

Pag. 6a. coi. a. lin. ai. Adde — qrOTKiuS Quadruplum 

£^. XIX. 8. 

Pag. 63 . coi. 3. lin. i 5 . Adde = kcuk T. Decorticare G^n. 

XXX. = Item = KdK Idem cum suff. Gen. xxx. 38 . 
Pag. 63 . coi. a. lin. 19. Adde = xxdge hkuik T. X/vev 
o)(irc 6 v Linum fissile quod decorticatur IslU. xix. 9. - 
Pag. 64. coi. a. lin. 37. Adde = Ke?v6 T. [XTipot Femora 
Ezich. xLVii. 4. 

Pag. 65 . coi. 3. lin. ult. Adde = RAHIITON T. 

Armilla II. Reg. vui. 7. Est ne graeca vox male mul- 
cata? 

Pag. 66 . coi. 3. lin. i 3 . Adde = K>xe t. xXitoj Declivi- 
tas , Latus declive Niun. xxxnr. 3 . 

Pag. 67. coi. a. lin. 1 1. Adde = KOTOTn T. Sinus , 
KOTOTitT Sinus meus Idb. xxiii. 1 3. 

Pag. 67. coi. a. lin. 1 4 - Adde = KornTOT T. Pudendum 
eorum Ezich. xxin. 30. 

Pag. 69. coi. I. lin. 34. Adde =:RTnH xa'fia/9a Ishi. xl. aa. 
Pag. 69. coi. a. lin. aa. Adde = Galilaea, sic enim Ezech. 
XLVII. 8. TTdAiMid. €Te necpdn on ne nexpo Galilaea 
quae etiam cognominatur nexpo. 

Pag. 70. coi. I. lin. la. Adde = Kuxupe T. n. Abscissio 
Zhck.xii. II. 

Pag. 70. coi. I. lin. 36 Adde =■ eqxpiipujii Niger 

Levit. XIII. a6 , et fem. ecK|>Iip(uix d]u*upd Nigra, Ni- 
grescens Levit. XIII. ai. 
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Pag. 7 1 . coL 1 . lin. 34- Adde — eKKpoz vide wnncKpoz. 

Pag. 73. coi. I. lin. 17. Adde =. xeee T. t. T5tf« Sepul- 
tura Jshi. Liii. 9. 

Pag. 73. coL I. lin. 30. Adde = peqenKuxoc T. ab en 
adducere, et kuxuc cadaver, dicitur Magus, Python, 
qui excitat atque adducit mortuos Levit, xx. 6 , ubi 
respondet graeco iyyaarptfiu^os. Tattamus in Lexico p. 
4i I habet peqwjuc egorn Ventriloquus I. Sam. xxviii. 
9, sed scriptura pcqenKuxuc magis probanda videtur. 

Pag. 73. coi. I. lin. 33. Adde — Kdici M, rafr, Sepultura 
Naum I. 14. ^ 

Pag. 73. coi. I. lin. 35. Adde =■ eTKTHT nco6T (urbes) 
circumdatae muro D^ut. i. 38. 

Pag. 74. coi. I. lin. 9. Adde = kot6 T. Cophinus, Corbis 
MiUth. XIV. 30. 

Pag. 74. coi. a. lin. i3. Adde =. €TKHT ncofix Aedificati 
mnro , Murati Deut. ix. 1 . 

Pag. 75. coi. I. lin. 10. Adde — diCKiTe itCdTeepe nftdT 
TsrajSTOK (TtxXsu dpyvptou I. R^g. ix. 8. 

Pag. 75. coi. a. lin. aa. Adde = Kuxy myKkoiffpBS loel. 1.7. 

Pag. 7$. coi. a. lin. 37. Adde = Kddq oteX^os Num.vxxx». 
9 , et Kdq nfinne artksyyt fon/jxuy Exod. xv. 37. 

Pag. 7$. coi. 3, lin. 38. Adde = RG<3 vide wjuS. 

Pag. 76. coi. I. lin. 7. Adde = "fKde M. xoxJuXj' 5 s{v Per- 
cutere Amos II. 7. V. II. 

Pag. 76. coi. I. lin. 37. Adde = 

Excisus Deut. 111. 37. iv. 49- 

Pag. 78. coi. I. lin. 19. Adde = nr?vo juLneiiid T. .\bi 
hinc Lite. xiii. 3i. nOTHg T. ifiezaedeu Recedere 
Ishi. LIX. i3. 

Pag. 79. coi. I . lin. ult. Adde =. ?^ok T. n. xonlXn Levit. 
XIV. 10. 13. i5. 

Pag. 80. coi. 3. lin. 3. Adde = 'hOTi daxvnv Mordere 
Num. XXI. 6. 8. 


Digilized by Coogie 



'77 

Pag. 8i. coi. I. lin. ag. JdJe = nex eSo?i sXoXu^eo 

Ululare Ezech. xxi. la. JIos. vn. 14. 

Pag. 8a. coi. i. lin. i5. Adde = ‘hixuu.e T. Consumi, Teri, 
itne TCC^Tiin Tmuixe eneg numquam eius vestis de- 
trita fuit Cod. Borg. 1 1 8. 

Pag. 83. coi. I. lin. 18. Adde = Twc, et Tiuuc T. Con- 
tundi , Illidi Mhtth. ui. 44- 'tx- ' 

Pag. 85. coi. i.lin. i3. Adde = T. fxockxmXstv 

/s(U. Lm. 5 , et ?\ox7vex T. Languescere 

Ddn. VIII. 37. 16b. X.XIV. a3. 

Pag. 87. coi. a. lin. 8. Adde = TJidttT iiTeiuu.<td.v Avia 
tua II. 71m. I. 5. 

Pag. 90. coi. a. lin. 3i. Adde — iiOTeioore T. Aquae 
Levit. XI. 9. 

Pag. 93. coi. 3. lin. i5. Adde = Gpegi Currus Amos 11. i3. 

Pag. 95. coi. 1. lin. ag. Adde — ciiiiXdg Ordinare 
se in acie Niim. i. 45, dTcpu^dg napszciamvzo no\ii>.ov; 
PsM. cxxxix. 3. 

Pag. g5. coi. a. lin. 6. Adde = etiTtdccd. £uu>g Mai-c sal- 
sum Num. XXXIV. 3. 

Pag. io5. coi. I. lin. ulu Adde — cqsxopuj |oi'3i'?a>y Levit. 
xui. 3o , |av^9; ib. 36. 

Pag. io5. coi. a. lin. 3. Pro iipcuyjT M. OT, scribe iiptucyT 
M. ni. 

Pag. 1 08. coi. I . lin. a8. Pox sxott est etiam Thebana 
Nervus Gen. xilxii. 3^i. Ishi. xlviii. 4- 

Pag. 108. coL 3. lin. 30. Adde = iimiT M. Via 

fugiendi. Effugium Abd. i4> 

Pag. 108. coi. a. lin. 3o. Adde — x<3.Tsiocrr T. Duces 
viae Mhtth. .xxiii. 34. 

Pag. 1 13. coi. I. lin. 3o. xid^yi Securis scriptum pro ixdxi 
quod vide. 

Pag. II 5. coi. a. lin. 34. = Adde = «gdov T. Scpul- 
chrum Mhtth. xxvii. 60. 

Ii 
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Pag. 1 15 . coi. 2. lin. 3 fi. Adde =. U 318 G T- n. Linum 
Jsiii. XIX. 9. Herodotus u. 79. perhibet Aegyptiis fuisse 
Lini speciem dictam 

Pag. 1 17. coi. I. lin. 2. Adde = UG 5 CTUJA T. Magdolus 
urbs Aegjpti Ezech. x.xix. i o. xxx. 6. 

Pag. 1 18. coi. I. lin. 38 . Adde =. U 3 X T. Particula cfjir~ 
mativa vai Ulique , Sane, Profecto, itA n<inon «in ne 
sane non sumus nos Lite. vin. 45 . Haec particula for- 
mat voces n<iiiG, nduje, n<ine , ndi'dT, vide meam 
Grammaticam p. 28. 

Pag. 121. coi. I. lin. 35 . Adde =. nOT T. n. Hora, nnOT 
njyiupn Diluculiiin /de/. 11. 2. 

Pag. 122. coi. I. lin. 21. Adde = edJutnoTfi T. Aurifex 
Isbi. XL. 19. 

Pag. laS. coi. I. lin. 27. Adde = itdnoTC Bonum fuisset, 
Utinam, ndnoTc edniitOT Utinam mortui fuissemus 
Exod. XVI. 3 . 

Pag. 126. coi. I. lin. i 4 - Repone =. N 0 TP 6 T. t. 
Vultur Levit, xi. i 4 - Heut. xiv. i 3 . 

Pag. 126. coi. I. lin. 19. Adde — ndT ngd?i?iOTC T. ircos 
dpdyyr,s Tela araneae Isili. lix. 5 . Tela ib. 6. 

Pag. I 28. coi. 2. lin. 3 o. novyn notat etiam iniupav Ob- 
iurgare , Increpare Mitrc. x. 481 

Pag. 128. coi. 2. lin. ull. Adde — ecnoiyn M.icapotrzpuriz 
Oestro concitata Hos. iv. 16. 

Pag. i 3 o. coi. I. lin. 24. Adde — Tnoqpe T€ ene nTdn- 
JUOT T. ofsXss/ dTCi^dvojxev Utilitas erat si mortui fuis- 
semus, Utinam mortui fuissemus iViVm. xx. 3 . 

Pag. i 3 o. coi. 2. lin. 3 i. Adde — ernng T. dfuptrpivos 
Separatus , Segregatus II. Reg. vni. i . 

Pag. i 3 o. coi. 2. lin. 36 . Codex Borgianus Lite. vi. 38 . 
legit eqnegnoTa. 

Pag. i 3 i. coi. 2. lin. 3 o. Adde = ^end^ti T. n. Quod 
Iniinerum tegit , Superhumerale Exod. xxix. 5 . 
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Pag. i 33 . coi. 2. lin. 25 . Adde = nOTXe efio?\ n. 3 uy.fi'Ari 
Diverticulum ler. xii. 1 2. 

Pag. i 36 . coi. 2. lin. 20. Adde = XcItota T. Blasphemus 

I. Tltn. I. i3. 

Pag. 137. coi. I. lin. 17. Adde = ore efio?\ a^iarataSoct Re- 
bellis esse Ezech. xx. 38 . 

Pag. i 38 . coL i.lin. 17. Adde z= oxeeiH T. Agricola 
Mhrc. XII. 2. 

Pag. i 38 . coL' 2. lin. 27. Adde -fiin . . . oviii Jt. Ac- 
cedere, MdpenfxinenoTdi Accedamus Z. 164. 

Pag. 189. coi. 2. lin. 25 . Adde — peqxiOTto T. ov.sTri; Spe- 
culator, qui visa nunciat II. Reg. xiii. 34 - 
Pag. 142. coi. I.lin. 17. Adde = eco?J< ffuyxaCTOOOT: In- 
curvata Imc.xiv.. II. 

Pag. 143. coi. 3. lin. 36 . Adde =. fidioTtuax T. n. Dapifer 

II. Reg. XI. 8 . 

Pag. 143. coi. 2. lin. 3 o. Adde — yame eKom’HG xxx&ok 
iTn £i>>owi/ TU Mhtth. v. a 5 . 

Pag. 147. coi. 2. lin. 4 - Adde — oTnpo eSo^ T. Eiulare 
Mcirc. V. 38 . ab oram et po aperire os. 

Pag. 147. coi. 2. lin. 32 . Adde = orne Idem, norne 
tyoiuiT Tertia pars II. Reg. xviii. 3. ZAch. xiii. 8 . 
Adde — OTen Idem,noTen iifoT Quinta parsZdriZ. 
XXVII. ig. 27. 

Pag. 147. coi. 2. lin. 26. Adde =. Item n praeponitur nu- 
mero, noTfi nqTOOT quarta pars Ezech. a, norit 
liyoilnT tertia pars ZUch. xin. g. 

Pag. 148. coi. 1. lin. 26. Adde ■= OHF 'vidc onK. 

Pag. i 48 . coi. I. lin. 26. Adde = OTGIIP T. xsvi^a Cu- 
nilago herbae species Ishi. lv. 12. Sjrllaba OT est ne 
radicatis , an articulus ? 

Pag. 148. coi. I.lin. 37. Adde = eepdi 

Eviliit, assui‘exit I. Reg. xxv. g, cydionrT iitmpmiprrj 
I. Reg. xvii. 35 semper cum stiff'. reciproco. 
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Pag. i 48 . coi. 3. lin. 3 i. In loco Geneseos vi. i 4 unus ex 
Borgianis codicibus Thebaicis legit excTciutioc ae 
noTxrr oTnr. 

Pag. i48. coi. a. lin. ult. Adde = 6ny egorn cum suffi 
reciproco nccpiieSuvetv Irrepere, Subire , Insinuare se, 
d. eenpuiie onyoT egorn liidas 4 , dconyc egOTn 
irrepsit in turbam mulier Mire. v. 37. 

Pag. i 5 o. coi. I. lin. 34 . Dele vocem OTome, ac repone — 
OIUG T. Metrum, Mensura, yj/ur. genoine lAvit. xix. 
35 ; quare in OTome syllaba ot est articulus inde- 
Jinitus. 

Pag. i 5 o. coi. 3 . lin. 3. Adde = OIIC T. Languescere , 
iTronc pMKcotia^r,Tt Languesce II. Rbg. xni. 5 . 

Pag. 1 5 1. coi. 3 . lin. 18. Adde = OTPSiC T. axurdh) 
Scipio , Baculus rotundus II. Reg. iii. 39. in codice 
Borgiano , et in cod. Paris. \^.fol. 109. 

Pag. i 5 a. coi. i. lin. 10. Adde = OTHptye T. Custodia, 
Vigilia Lite. ii. 8. 

Pag. i53. coi 3 . lin. 33. Adde = ceKOTOcj> T. Remigare 
Ezech. ixvii. 37. Distincte etiam scribitur cujk nOTOcJ) 
xconrXorrtu/ Remigare ib. 39. 

Pag. 1 53 . coi. i.lin. 8. = Adde — OT T. Ligare, epe 
neTCdnrd^ion ot epdxOT umUeSsiiivot aavidXia. sunt 
sandala ligata eorum pedibus Mare, vi. 9. Conjer 
Memph. unQ ligare. 

Pag. i 54 - coi. I. lin. 3 . Voces epoTOT Promto animo esse, 
-fefKJTCUT, pOOTT, ptUOTT, pCUOTTq , expOOTT, eqpOOTT 
ablegandae sunt a radice otujt Viridis ;a</7Meo/»«ino 
constituenda est radix Thebana pooTT Alacris esse, 
a qua oriantur derivata mox recensita. Etenim Sophon. 
III. i 4 - occurrit imperativum epoTOT yiaTonipnov , ergo 
syllaba ep est radicalis ; nam si esset ab cp facere , 
imperativum foret dpiOTOT, vide meam Grammaticam 
p. 119. 
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Pag. i 55 . coi. I. lin. ig. j 4 dde = mtnA noTUjffi T. Subula 
Deut. XV. 17- 

Pag. i 55 . coi. 3. lin. 10. Cum in OT<iTfii vocalis 1 sit suf- 
fixum sec. pers. fem. scribe otatB efio?\. 

Pag. i 56 . coi. I. lin. a8. Adde ~ ixeTATOTTde M. -f. 
dfopix Sterilitas fructuum Aggae.u. 18. 

Pag. i 58 . coL 3. lin. 3. Adde — oeiK eqoToujii. gi neg 
panis cum oleo subactus , vel commixtus Lei'it. viit. 
35 . IX. 4 - 

Pag. 159. coi. I. lin. 3 a. Adde ad OTtu^ notationem 
^podjajxcc Vulnus Livit, xiii. 34 . 35 . 3 G. 87. 

Pag. 161. coi. i.lin. 7. Adde == OTegndT vide gn<iT. 

Pag. 161. coi. I. lin. ult. Adde =■ ogi ot Siftuvia Acervus 
Sophon. II. g. 

Pag. 163. coi. I. lin. i 5 . In codice Borgiano Gen. vi. 14. 
16 bis scribitur OTdgixec cenre contignationes duae. 

Pag. 163. coi. I. lin. ag. Adde = vide coi. 

Pag. i 63 . coi. 3. lin. 3. Adde = Scribitur etiam oc 6 , sic 
irrefriocd iuioq liniendo imponetis eum ( sanguinem) 
Exod. XII. 7. 

Pag. i 65 . coi. I. lin. 6. Adde = gn Tne Supra Levit, xi. 
31 , GTne Supra Niun. 1. 4 ^. 

Pag. 166. coL 3. lin. 34. In loco IshL xiii. 4 - 5 codex Bor- 
gianus legit pequi^c iineMe ( non vero iineMo ) 
oMpMxps Miles fortasse veteranus. Quare dele neMo , 
et vocem refer ad praecedentem radicem ne 7 ^ 6 e. 

Pag. 167. coi. I. lin. 34 - Adde = cqnHne eSo?v T. imtp- 
cx.yvviixe)ios Supereffluens Lite. vi. 38 . 

Pag. 168. coi. 3. lin. ai. Adde = nPJDi vide enjM. 

Pag. i6g. coi. i.lin. 6. Scribe — nipe Oriri Z. 4 ^ 1 , 
Efflorescere Levit, xiii. 3o, quod etiam dicitur 
nipe cfio?i ib. 12. 

Pag. i6g. coi. i. lin. i 3 . Adde =1 ecnope TrXauyr,? Lucida 
Levit. XIII. 19. 
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Pag. 1G9. coi. I. lin. ag. Athle — «ecnopK t. Mula II. 

Reg. XVIII. g. 

Pag. 170. coi. I. lin. a6. Adde =■ mupx eSo^ n. i^aipefi» 
Ablalio Num. xvm. 37. 38. 

Pag. 173.001. I. lin. 30 . Adde = HOTC T. Dividi, Se- 
parari , TSnH niu epe p<ifq norc omne pecus, cuius 
pes divisus est Lwit. xi. 3 . 4 - 6 . a6 ( AJJine nu>sy ). 

Pag. 173. coi. I. lin. 5 . Adde z=. nd^ne T. hizo-jp-/ia Num. 

XVIII. 6. 

Pag. 175. coi. I. lin. ag. Phrasis nd(Se nye tabula lignea 
legitiu- Ezech. xivii. 5 . 

Pag. 173. coi. a. lin. G. Adde PIK vide pe. 

Pag. 176. coi. I. lin. G. Adde = Pro pe 'scribitur etiam 
T/iebaice pd, sic pd-^xiuoT quarta pars Niim. xtyiii. 
5 . 7. — Ceterum j)e est etiam Thebana vox , sic 
npeyoilhT tertia pars ISiim. xviii. 1 4 , npeiliiT deci- 
matio Deut. XIV. a 3 . 

Pag. I7G. coi. i.lin. 16. Adde — xpe 71 Idem, nxpe- 
qxooT quarta pars A^iwi. x.xviii. 14. 

Pag. 177. coi. 3. lin. 3 a. Adde =■ cefipoOTe t. xaXaftu 
Calamus Job. xxiv. 34. 

Pag. i8o. coi. I. lin. a 3 . Adde — fppoiine t. Omni anno 
( a TKp omnis ) Lmc. ii. 4 >• 

Pag. 180. coi. I. lin. 3 o. Adde =. Scribitur pdnni Ansa 
Exod. XXVI. ag. 

Pag. i 8 a. coL I.lin. i. Adde = Scr'ibUw etUim TCJTpec 
Auster Lue. xii. Hij.f^idi etiam Ezech. xxix. 1 3 ndeuipnc 
foSujsi!. 

Pag. 183. coi. 3. lin. 35 . Fox OTcpHTe notat ijrdXr, Crura 
Diin. X. 6. 

Pag. i 83 . coL I. lin. ao. Adde = piur Consitus esse Amos 
IX. i 3 . 

Pag. i 83 . coL a. lin. 3 . Adde =. pTrng T. mipofusiv Pen- 
nas producere, emittere /slii. xl. ‘ ii. 
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Pag. i 83 . coi. a. lin. i 5 . Adde = PJMTG T. t. 

Cognatio Lue. i. 6i. Cognatus Cod. Par. apud TutUim 
p. 858 . — Ilinc pItp<irTe, vel (TunpdiTe «Tuyysvy;; Co- 
gnatus Lite. I. 58 in duobus codicdms Borgianis. 

Pag. 184. coi. 3. lin. y. Scribitur etiam peyT SulFicerc 
Hebr. xiii. 5 . 

Pag. i 85 . coi. 2. lin. 3 i. Adde = PGUJT vide pduj- 

Pag. 189. coi. a. lin. 34. Adde =. cepn T. Bibere vinum 
pro ce Hpn Lite. v. 3 g. — Ttim pe-^ceitpn T. Bibas 
vini MiUth. XI. 19. 

Pag. 190. coi. I. lin. 4 - Adde ■=■ n<inTCO T. n. rortTTKiiJisv 
Locus in quo bibitur Gen. xxx. 38 . 

Pag. 192. coi. I. lin. 18. Adde -=■ c6tu Sophisma, Astutia, 
xes 3 L OTcSto invenire astutiam Bxod. i. 

IO. Act. VII. ig. 

Pag. ig 3 . coi. 3. lin. 24. Adde = CH'.je auXi? Tibia I. Cor. 
xiv. 7. 

Pag. 196. coi. a. lin. 28. Adde — C 3 XK T. Oniaineiitum 
muliebre Cod. Borg. 1 18, ubi Maria dicitur numquam 
adhibuisse stibium , OTae jOtnecyine itcd gencdK nec 
quaesivit ornamenta. 

Pag. 198. coi. I. lin. 23 . Adde =. CKOpKp T. Volutare , 
Advolvere MitUh. x.\vii. Go. — Tum jmdricKepdKip M. 
ni Locus volutationis, praeceps , xaraj^ayis Michae. 
I. 4. 

Pag. 199. coi. a. lin. 28. Adde = "fcMtiTe 
Sujiplantare Psiil. c,sxxix. 4 - 

Pag. 301 . coi. 3. lin. 2. Adde ■= qoiiMe eepdi gdpon in- 
tercedit pro nobis Rom. vni. 26. 

Pag. 201. coi. 2. lin. 4 - Adde = Hinc tcIiko Lactare Luc. 
xxiii. 29 , vide cenK. 

Pag. 202. coi. 2. lin. 27. Adde z=z dTcuimiT n^noTa 
xttvxt/ a/pivia Psiil. csxxix. 5 . 
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Pag. 3 o 3. coi. 3. liii. i8. Adde — coiXT cum si^. me- 
Contralio , Conslringo LevU. viii. 8. 

Pag. 30^. coi. I. lin. lo. Codex Borgianus Mdtth. xxiv. 19 
habet neTcnKO. 

Pag. 307. coi. 3. lin. i3. Adde = ctunT nnegioixe Goiv 
suetudo mulierum, Menstrua Gen. xviii. ii. 

Pag. 3 11. coi. I. lin. 34. = orcp <iq T. Emissio 

carnis, Re^uillulatio camis supra ulcus LhALTan. 18. 

Pag. 311. coi. 3. lin. i5. Adde r= C0Tp<?<uuiOT?v T. rpi- 
^sXa; Tribulus, Spina 11. xit. 3 1. 

Pag. 31 1. coi. 3. lin. 30. Adde=cj>Snne T. owXomgNum, 
XXXIII. 55 <i cp ^ne res emissa , ramus , palus 
palmae. 

Pag. 3 1 3. coi. 3. lin. 9. Adde =. CePII vide ce Bibere. 

Pag. 31 3. coi. I. lin. a5. Adde =cix)qp6 ixpvsiv Defluere, 
Decidere /shi. exiv. 6. 7'um C(iqpifie Mica, Frustulum 
decidens ilitrc. vii. 38. 

Pag. 3 1 3. c(d. I . lin. 35. Dele omnino hanc lineam , nam 
in loco Luc. xv. 8 legitur ce^, et vide me paullo 
infra ad pag. 335. coi. 1. lin. 3. 

Pag. 31 3. coi. 3. lin. G. Scribe = cdpdiJajOTty T. n. ypi- 
pcypiiXXca; Mus agrestis Livit, xi. G. DeuL xiv. 7. 

Pag. 31 3. coi. 3. lin. 33. Adde = ClOOT T. t. ipvq 
Quercus II. Reg. xviii. 9, ubi ita legitur in codice Bor- 
giano gd. ornotJ nsMiioc nxe errnotS ncicoT ccpHT 
sub magnam ramum quercus plantatae , revera Com- 
plutensis addit <punv. 2 'um paullo post egflnrn er&u 
ncicoT 6TJULUd.T pro graecis iv xf, dpvt , ubi Com- 
plutensis addit iivipu. Codex vero Parisiensis ^^.Jbl. 
109 verso ita refert hunc locum gd otkMtoc nxe 
Titotf ncei cTpHT, sed cei est Cedrus. 

Pag. 3 i 5. coi. 3. lin. 18. Coirige = cth vide th. 

Pag. 3 16. coi. i.lin. iQ. Adde — cqcHT T. xtxXttojcxsas; 
Netus, Tortus £rd</. xxvi. 3i. 
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P«g. ai6. coi. a. lin. 5. Adde =■ CJkTBG T. ivoiystv fir,- 
fwxtefxiv Reducere ruminationem, Ruminare L^il. xi. 
4- a6, tfuod etiam dicitur cArSe egpdi lAvit. xr. 6. 
Hinc eqcdTfic Ruminans Le>At. xi. 3. Deut. xtv. 6. Hec 
non eTCdTfie Ruminans lAoit. xi. 4- 
Pag. aiG. coi. a. lin. 6. Adde — coTfieq Instrumentum 
quodvis, miice Instrumentum bellicum, cOTfieq 
nngtspxid Instruraepta curruum I. Ae^. vni. la. 

Pag. ai8. coi. i. lin. a8. Adde=. cdTcepe iiipoypa. Levit. 

xxTii. i6. a5. Siclus II. Rig. xiv. a6. 

Pag. a 19. coi. 1. lin. 34- Scribitur etiam ccaje Ictus Utc. 

xn. 47. , 

Pag. a 19. coi. a. lin. a5. Adde — caxxixgq T. ntfccuhsiuvot 

I6b. XXX. 4. 

Pag. aao. coi. i. lin. a5. Adde = cux^Ix Viribus deficere 
Mittth. XV. 3a. Mhrc. vrii. 3. 

Pag. 333. coi. I. lin. 1 1. Omnino distingumdae sunt duae 
radices; quare ita emenda 

CXt^GU M. Deficere , Languere Gen. xxv. 39. 3o. 
Comminuere , Contundere Exod. xxvii. ao. 

— cqcdjfieu xs*op.tisvo; Contusus, Comminutus filrot/. 

XXVII. 30. XXIX. 4o. 

— CTCdiicM. Languentes, Deficientes Deut. xxviii. 

65. 

OlUI^eU et exute*» e6o7\ M. ixenav Emere, Evel- 
lere, Extrahere Abbac. ii. 9. Amos ni. 13, cum 
suffix. cdiiixe Amos iv. 1 1 . 

— cuite**. etorn Trahere intus , et ertm suff". re- 
ciproco Irruere, Irrepere, ATceJbtxeyr etom tra- 
xerunt se intus, irruerunt , irrepserunt lud. 4- 

Pag. 334. coi. I. lin. 9. Adde = guiK ncuigc ipyov Cfocncv 
Exod. XXVI. 3 1 . 

Pag. aa4. coi. i. lin. ao. Adde = C08U T. Deficere, Vi- 
ribus deficere Z. a 1 7 {M. ceJbe** ). 
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Pag. aa5. coi. i. lin. a. Dele hanc lineam, atque ita re- 
pone z= C31&P T. VeiTcre , Scopa munilare , hinc 
eejcd.^) Scopa mundatus Miilth. xit. 4.{- Cod. 

Par. ^\.fol.^, uSetv Abiicere Tuk.-x\i ( ilT. cdpg ). 
Scribitur etiam cegp , sic ffoce^p niu CTerrit domum 
Luc. XV. 8. 

Pag. aa5. coi. I. lin. aa. Adde = eTCcgcujg Laeves, Lac- 
vigati I. Reg. xvii. 4«. Cod. Borgiunus Lite. vi. i scribit 
egeeug. 

Pag. aaS. eoi. i. lin. 34- Adde — Rem culinariam exer- 
cere I. Reg. vm. i3. ' 

Pag. aaC. coi. 3. lin. i3. Adde ■=. neccoiSit T. Unguenta 
coquere I. Reg. viii. i3. 

Pag. aag. coi. a. lin. i5. Adde — TH T. ne Hora, Aetas, 
dTUJ^j ilOTCuxye . . . gdnn iinecTH messuerunt agrum 
ante horam eius npi uoa; Idb. xxiv. (). 

Pag. a3o. col. 3. lin. ult. Adde = to efio?i T. Vendere, 
Vendi, eiTO e6o^ venditus ego Rdm. \it. i4- 

Pag. a33. col. i.lin. ii.Addc = roro T. Variegatus, 
Maculatus Gen. xxxi. lo. 

Pag. a33. col. a. lin. 3. Adde = Ita Zoega; sed Codex 
Borgianus Exod. xu. Imbet neTOTd. fXia Limen. 

Pag. a36. col. a. lin. la. Adde =. xiccyf^ farvoi- 

f/.ara Laquearia , Lacunaria Amos vin. 3. 

Pag. 33^. col. I. lin. 35. Adde = t€K e6o?» T. 

Germinare, Producere Niim. xviii. 8. — Tum pqTKCOTe 
Sagittarius Gen. xxi. ao. 

Pag. a4a. col. a. lin. a6. Adde = eTTdxiiHT T. Confecti 
arte fructus I. Reg. xxv. 1 8 . 

Pag. 343 . col. 3 . lin. 5. Adde = Tiie Filius, Filia, hinc 
necTite ai Bvyarepes avrns lud. i. 37 , ita semper in 
hoc versu. 

Pag. a44- col. I, lin. 34. Adde = iidnituixc Sepultura 
Mhtth. XXVII 7 . 
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Pag. a44' coi. 3. lin. 39 . Adde THII T. Agger 

Hhbb. I. IO. 

Pag. 348 . coi, 3. lin. ag. Adde z=. Ton ax^sov Summitas 
vestis AggUe. ii. 1 3. 

Pag. a4g. coi. I . lin. ult. Adde z=z Td|> a^pov Summitas , 
Cacumen Islii. xvii. G. 

Pag. aSo. coi. I. lin. 3i. Adde = Tjifii T. Infigere II. 
Reg. n. 16 . 

Pag. aSo. coi. a. lin. ult. Adde — JVG T. ne ixtIvc; Milvus 
Deut. XIV. i3. 

Pag. a5i. coi. i. lin. 4. Adde = pTuipe Pul- 

sare instrumenta musica, Canere ad instrumenta Ezec/i. 
XXIII. 4 a. Hinc ecjpTUjpe ava-/ipfj6u£vo; Pulsans instru- 
mentum musicum II. vi. 16 . 

Pag. a5a. coi. i. lin. 2 ^. Adde = Tpotypety ne ep\>3r,ij.a 
Rubor Ishi. lxiii. i. 

Pag. a53. coi. i. lin. a 8 . Adde ~ Scribitur etiam TCdfii<lT 
Ishi. XL. i3. 

Pag. a53. coi. 2 . lin. 3a. Adde — TOURO vide cuimk. 

Pag. 354 . coi. a. lin. 87 . Adde — totojt Simulacrum a- 
yaXjaa! Ishi. xix. 3. 

Pag. a55. coi. i. lin. 37 . Dele hanc lineam, ac repone ~ 
Pldudere , liujHH ndTdATe nneTKMroc ligna smxpo- 
rc'( 7 si -sf; xXaJois plaudent ramis Ishi. lv. la ; verti 
etiam debet Plaudere Z. QZ^.not. ai. — Adde prae- 
terea eqrddTe Splendens, Candens Dhni. i. 6 . 

Pag. 357 . coi. i.lin. 9 . Adde — tooj axpa Arx Deut. 

III. 1 1. 

Pag. aoy. coi. i. lin. ai. Adde =. eTTHy T. ixTtzxyiuvot 
Ordinati Nitm. xxxn. 37 . 

Pag. aag. coi. i. lin. i5. Addc = £TT<i.s,e Ebrius /sAi. xix. 
i4- Mhtth. XXIV. 49- 

Pag. a63. coi. 3. lin. 33. Adde = ^on^n e 6 o^ Superef- 
fluere , Superabundare loel iii. 1 3. 
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Pag. a 64 - coi. i. lin. i. Adde =: 4 >GNK M. e^aartXew Hau- 
rire Aggae. II. 1 7 ( T. nnr ). 

Pag. a 65 . coL a. lin. 1 1. Adde = Expansus Hos. 

V. I. — Tum = zin^p^ napoathaajuc Velamen Amos 

II. 8. 

Pag. ayj. coL i. lin. 39. Adde = XPIC T. ia^tou Coxa 
II. JUg. X. 4 ' 

Pag. 375. coL a. lin. 7 .u^<Me=UJHHGRP 02 C T.iaj^aphr; 
Panis, vel Placenta in craticula cocta II. Rkg. vi. 19 
ita scribit Codex Borgianus. Tattam in uno codice 
legit CKKpoz, quemadmodum habet Codex Parisiensis 
a me laudatus ad v. KpOTZ. [dem Tattam in alio co- 
dice vidit €kXoz. 

Pag. 377. coi. I. lin. 17. Adde — tocK T. Veterascere Le- 
vit. XIII. I I. 

Pag. 377. coi. a. lin. 16. Adde = Scribitur etiam T. enx 
Claudere Rdm. xi. 3 a. 

Pag. 377. coi. a. lin. 3 o. Adde = urrg T. Ligare Ephes. 
Ti. i 5 . vide OT. 

Pag. 378. coi. 3. lin. 35 . Revera ujqi M. Premere , Com- 
primere olivas Mich.vi. i 5 . 

Pag. 379. coi. I. lin. a 3 . Adde = zaiuigc, Xdiogc T. 9 s- 
joiari:; Messor Miltth. xiii. 3 g. Cod. Paris, ^^.fol. aao. 
In alio Codice Borgiano legi zoiogc , sed codex Tat- 
tami habet Zdiuigc vide Tattam p. "jiS. A zdic et uigc 
Vastare messem. 

Pag. 381. coi. I. lin. 38. Adde — ^ 2 X 10 M. or noarrr/x/pis 
Conventus Hos. ix. 5 , ubi distinguitur a yjdi festivitas. 
Pag. 381. coi. I. lin. 3 i. Adde = ujdT ezike/p<; Ezich. xix. 

1 1 , XMvia Taenia, Vitta Ezbch. xxvii. 5 . 

Pag. a 83 . coi. i. lin. 6. Adde = ixnp^eei g 7 i gencfitu ne 
circumferamini , vel lactemini in doctrinis Hebr. xiii. 
9 , Arca dc^eei iTn miooT ferebatur cum aqua Gen. 

VII. 18. 
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Pag. 384. coi. i. Im. i 3 . Adde = T. Longus Isiii^ 

V. 18. 

Pag. 284. coL I. lin. 36 . Adde — ^01 vide (ytdi. 

Pag. 387. coi. I. lin. 87. Adde = f^de addenda ad gu* 
thorax. 

Pag. 387. coi. 3. lin. ult. Adde =: ^6ppgwfi Cooperator 
Philip, n. 35. — 5y6ppii«iTOi Commilito Philip, ii. s 5 . 
— ujfipTuxJe wjpfUTOi Complantatus Rom. vi. 5 . 

Pag. 393. coi. I. lin. 31. Adde = & ncyHJtiajHii in frusU 
concidere , vd redigere Dkut. ix. 3 1 . 

Pag. 393. coi. 3. lin. 4 - Adde = (tjuai. Ver Niim. xiii. 31. 
Pag. 393. coi. 3. lin. 18. Adde =■ yjuiOT oppog Statio na- 
valis Ezich.xxYU. II. 

Pag. 395. coi. 3. lin. i a. Adde = (yiutyrr T. ifitoupyij 
Minister sacer Isili. lxi. 6 . 

Pag. 396. coi. I . lin. 39. Adde = psy<tn , vel 6f>yj(in Si 
Mciuh.x^m. i 5 et possim. 

Pag. 396. coi. I. lin. 35 . Revera ynn ipvi Quercus Deut. 
XI. 3 o. 

Pag. 399. coi. 3. lin. 3 i. Adde — iipp}iv\ T. Harmonia mu- 
sica Ezich. xxiii. 43. 

Pag. 3 oo. coi. I. lin. 34. Revera yon TtaXaiorris Ezkch. xl. 

5 . 

Pag. 3o3. coi. I. lin. 31. Dele omnino hanc lineam, nam 
in loco Mhtth. xvi. 33 legendum est d.(gyu)nq. 

Pag. 3 o 3 . coi. 3. lin. 35 . Revera ydAp ^ipmLkvit. viii. 17. 
Pag. 3 o 6 . coi. I. lin. 35 . Adde =: jypnTdTO Primus 
produxit Num. xiii. 01. Et cum si^. rec. nxeTnjupn 
Titrfh eTCTitgiH matutini in viam vosmetipsos com- 
mittetis Gck. xviii. 5 . 

Pag. 3 o 8 . coi. 3. lin. 38. Adde = «uxur cmepia EgesUs 

L^it. XXVI. 16. 

Pag. 3 10. coi. I. lin. 3 y. Adde = ep suoeiT foi- 

^afi) Numine plenus furo Deut. xiv. i . 
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Pag. 3 II. coi. i.lin. i3. Revera tgre iori; Malus navis 
Ezech. XXVII. 5. 

Pag. 3i I. coi. I. lin. a3. j^dde = tgro xotfxi^iv Sopire , 
Consopire aliquem Naum iii. i8. 

Pag. 3ia. coi. I. lin. 3^. Adde — tydixe T. Pars, Portio 
abscissa Imc. xxiv. 4^ q cyex , cydx exscindere. 

Pag. 3i3. coi. I. lin. i5. Adde = ep^^np riaux) Conci- 
nere Hos. VII. a. 

Pag. 3 1 5. coi. a. lin. ao. Ita digerenda haec radix = 
^UJj^ T. M. hxftxv Ventilare , Cribrare Amos ix. 
g. — Hinc GTdjuxy Ventilans , Cribrans Ishi. xvii. i3. 
— T\un lydo} T. forma cum suff. -fndtydujox ven- 
tilabo eos Ezech. xxix. i a. 

Pag. 3i8. coi. □. lin. ao. Adde xz. T. Urens no- 

men venti, OTTHT ntydqpd aveno? xodxruv ventus urens 
Ez&ch. XIX. la. 

Pag. 3ig. coi. a. lin. 3i. Adde =. ^2CG T. ot xa/Jfoj 
Palea, Festuca Gen. viii. ii. 

Pag. 3ao. coi. 3. lin. 3a. Adde — UJ5COC T. x. dopxaj 
Dorcas, Dama Ishi. xiii. 14. Plerumque scribitur (5zoc. 

Pag. 3ai. coL i. lin. 6. Adde = jycoaifie Vexare , Allli- 
gere Jshi. xviii. 3. — dqydj(<e tikr,fn percussus fuit 
sol Apoc. VIII. la. — ^oo6e Percutere Hos. vi. a. Vul- 
nerare Ishi. Liii. 5. 

Pag. 3a3. coi. i. lin. q. Adde r= qenx ii(S/ox M. ni X5- 
Cucurbita lona. iv. 6. 7. 10. Non video cur 
cucurbita adpellata fuerit Vermis renum. Ceterum qcnx 
maxime affine est vocibus fidnl", fion-f" Cucurbitula. 

Pag. 3a5. coi. I. lin. 14. Scribitur etiam xi6o(fc 2’ Exilire 
Ishi. LV. la. 

Pag. 3a5. coi. i. lin. 3a. Adde — quiiSe m,ia.v Saltare Le- 
vit. XI. a I . — Suu(?e Insilire Mhrc. iv. Zq. — ScuiSe egpdi 
Insilire Gdn. xxxi. 13. — fidCSe egpdi Insilire ib. 10. 
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Pag. 338. coi. 3 . lin. 10. Adde =Tiu.OtA <f\ey(JMveiv Ae- 
stuare , EfTervescere Naurn iii. 19. 

Pag. 333 . coi. I. lin. 19. = gASTH Ante, Coram 

II. Beg. XIII. 8 . 

Pag. 333 . coi. I. lin. ult. Revera gd Licium textoris II. 
Reg. XXI. 19. ^ 

Pag. 33 'j. coi. I. lin. 30. Adde — gipn Per, motus per 
locum Ezech. xlvii. 4 - 

Pag. 337. coi. 3. lin. , 33 . Adde =. gi M. ni k/^utoj Messis 
Amos IX. i 3 . 

Pag. 343. coi. 3. lin. 3 . Scribitur etiam gdifie Agna II. 

XII. 3 . 

Pag. 344 - coi. 3. lin. 3. Adde — 6 BUJ T. Ot monvri Ta- 
bernaculum Islii. XL. 33 . 

Pag. 344 - coi. 3 . lin. 35 . Repone — filBUJI T. n , seu 
^iSoii ( ng irt ^ contracto ) Ibis Levit, xi. 17. Scribitur 
etiam ^ifioTi in Cod. Par. ^^.fol. 108, necnon ^i&od 
Deut. XIV. 16. 

Pag. 345. coi. I. lin. 1 1. Fortasse etiam gfiOK Stimulus. 
Nam in fragmento S. Colutld supra a me edito di- 
citur Praeses imperasse , ut Coluthum Ermetario 
suspenderent , dilacerarent , atuj nce^fgfiOK ndcj ct 
clarent stimulos ei , seu aculeis pungerent. 

Pag. 345. coi. I. lin. 35 . Adde radicem oscitanter a me 
omissam 

8BO T. n. Lampas Z. 6 a 4 - (il/. inGc). 

— gHGc T. M. n. Lampas, Lucerna Exod. xxvii. 
30 . Matth. V. i 5 . VI. 33. Liic. xii. 35 . Lychnus, El- 
lychnium Sir. XXVI. 17. II. Petr, i. 9. 

— gHSec B. Lucerna Q. 335 . 

— goSc T. Arclere, epe nengHT goGc cor nostrum 
erat ardens Luc. xxiv. 3 3 in duobus codicibus 
Borgianis , nam textus Woidu Imbet gopjy. 
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Pag. 345. coi. a. tin. 34. Adde 6 (i<ipic iigfioc xiictpis hvn 
Ciliaris linea Lm’U. xri. 4 > 

Pag. 346. coi. 1. lin. 37. Jn loco Lite. ix. 3 g ex codicibus 
Borgianis alius legit c6HHre, alius g6HT€ Spama. 
Pag. 346. coL 3. lin. 5 . Adde = ng<SK n;yHpe yvrinov rixvov 
I. Z 7 /«. I. 3. 

Pag. 346. coi. 3 . lin. 35 . Adde = juteT(geii&in M. Di- 
vinatio Mich. III. 6. TUm epujengin M. Divinari Mich. 

III II. 

Pag. 346. coi. 3 . lin. 37. Adde = gooK cum suffi Nudare 
caput Levit, x. 6. Tmn fruKigooKn militabimus Niun. 
XXXII. 17. 

Pag. 347. coi. I . lin. 3. Adde — guiK nenSe T. xopvvm Clava, 
sed Coptus videtur secutus Complutensem , qui habet 
napa}^(!tvr,v. Fateor me non inielligere quid sit ohSc. 
Pag. 347. coi. I. lin. 4 - Adde = e^pfus Armati Num. xxxii. 
37. 39. 

Pag. 347. coi. I. lin. 1 1. Adde = guixe , et guxjUKC Ra- 
dendo dilacerare , vide me supra in Fragmento Acto- 
rum S. Coluthi. 

Pag. 347. coL a. lin. 31. Adde = T. ;iaX«j 3 «rr:; 

Stellio lAvit. xi. 3 o. 

Pag. 349. coi. 3. lin. 36. Addez=e^^boTht 3 or ixeriupog Ex- 
celsus Tsbi. XVII. 6 . 

Pag. 35 o. coi. 3. lin. 36. Adde = g^HX M. Dulcedo Anios 

IX. i 3 . 

Pag. 35 1. coi. 3. lin. 17. .i^di/e = pgoeiju. T. Fluctuans 
esse Ion. i. 1 3 . T\tm ecfgoeiai T. xupcdvouca Fluctuans 
/rdi. xvn. 13. 

Pag. 35 1. coi. 3. lin. 33. Adde = gik in compositis, 
giiHpn calcare vinum Ishi. xvi. 10. — Tum ecgHix 
T. Calcata Isld. lxiii. 3 . 

Pag. 353. coi. I. lin. 35. Adde = gHxii Bi. voukoq Naulus 
Ion. 1. 3 . ( T. geue ). 
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Pag. 353. coi. I . lin. 5. Scribitur etiam T. n. Spica 
Mare. II. a3. iv. 28. 

Pag. 353. coi. i. liu. 10. Adde = guobe iih gdi Acci- 
pere mantum , iic Imc. x%. 34. CEZigiuc ceguooo 
iui gdi uxorem ducunt, accipiunt maritum; Mhtth. 
XXIV. 38. erxigiixe ergxxooc xin gdi y«n<Mvze; xai 
aiy(x(i{^avr(s. At gixooc iTn OTCgme uxorem ducere 
Lite. XIV. ao. . I 

Pag. 355. coi. a. lin. 35. Adde = oregndT Castrametati 
Nitm. I. 5a. ii. a pro oreg gndT ponere , disponere 
instrumenta bellica. 

Pag. 357. coi. 1. lin. 3. Adde = SNK6 T. n. JuSo; Zyihus, 

. Cerevisia Isiii.xix. 10. > 

Pag. 358. coi. 1. lin. 1 1. Adde = ««««« Spon- 

sabo te mihi Hos. 11. i^ ao. 

Pag. 35g. coi. i.lin. i&. Adde =. 83inS6Il M. arteiSeiv 
Festinare5ir.il. a in Rituali Mjst.^Zo. k'crum Tatiam 
in Lexico p. 664 legit gdnxen. 

Pag. 35g. coi. I.lin. 33. Adde = ncoTngtup T. dpiMv 
Urion stella Jsai. xiii. 10. 

Pag. 35g. coi. a. lin. a. Adde =z Thebanum gpd est Mem- 
phiticum i)d|id in &ipdfidi vox tcu 6di. 

Pag. 35g. coi. a. lin. i5. Tost gpd T. M. dele ro ir. num~ 
quam enim adsciscit articulum dejinitum. 

Pag. 36i. coi. t. lin. 10. Adde rrri.-f^glxJOT efio?^ T. 
).d^iv Eiularc Miire. v. 3S. 

Pag. 3()i. coi. I. liu. 3i. Adde ^pc T. Cessare, Quie- 
scere Nitm. xvi. 5o. 

Pag. 3tii. coi. a. liu. i9>. Adde = ^pG Aenigma I. Cor. 
XIII. i a. Signum a lepra impressum LeviL xiii. a. 3. — 
xigpG Assumere formam II. Cor. \i. i3. 14. i5. Philip. 
III. 10. — Pidi etiam gpG dxsJ.o; Crus Levit, xi. 21. 

Pag. 36a. coi. 1. lin. i5. Adde = nne^exdn ctg negiui*. 
ne Pelecanus qui est gpixx Le\'it. xi. 18. 

IX 
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Pag. 3 Ga. coi. a. lin. i 5 . Adde = 8 PPG vide gepi in Ad- 
ditamenth. 

Pag. 3 G 6 . coi. 3 . lin. 34. Adde = B. Poenitere 

Ilebr. VII. ai. 

Pag. 368 . coi. I. lin. 5 . Scribitur etiam. geiciT ^^posZbch. 

III. IO. 

Pag. 368 . coL a. lin. 3 . Adde = eoTdTe T. ^ Primitiae 
Prov. III. 9. 

Pag. 368 . coi. a. lin. 16. Adde = qotht T. immanis Na- 
vigans Ezech, xxvn. 39. 

Pag. 369. coi. 3. lin. a 3 . Adde = gAT forma tw erxe ci«n 
( vide Zoegam 896. rwt. 68 ) «tTgATOT contor- 
serunt eos Z. 638 . At cum notat Excoriare , 

ner^iidp dTe<iTOT excoriaverunt eos pelle eorum 
Mic/i. III. 3 , neqyddp dTgdxq eitocuq excoriaverant 
eum pelle eius ab eo ib. ii. 8. 

Pag. 3-0. coi. a. lin. 4 - Adde = 'feol' Timorem inii- 
cere Naum ii. ii. 

Pag. 370. coi. a. lin. 3'j. Scribitur etiam Qptrre Z". Hyaena 

/b\ XII. 9. 

Pag. coi. I. lin. 5 . Adde = T.r. aaupx 

Lacerta LevU. xi. 3 o ( M. dqXc?>i , quod vide in dq ). 

Pag. 374 - coi- 3. lin. 3 . In Codice Borgiano I. Cor. xv. 8 
scribitur etiam gOTge. 

Pag. 374 - coi. 3. lin. 6. Adde = ftUJB'! T. Manus, 

sic quis mensus est aquam gn Teqgwgq manu sua 
Jsbi. xn. i a. 

Pag. 374. coi. a. lin. a 8 . Adde = gefn T. auofiyytiv Con- 
stringere Dbut. XV. 7. 

Pag. 375. coL a. lin. i 5 . Adde = Zdi in compositis, vide 
tuge. 

Pag. 376. coi. a. lin. 1 1. Adde — xe adsciscit etiam t in 
composito xdTOTd blasphemus a xe et errd blaspheroia. 

Pag. 378. coi.' 1. lin. a 4 - Adde = 2 CG vide xo murus. 


i<)5 

Pag. 379. coi. 3. lin. 9. Adile =. €txo T. Serens Mhlth. 
XIH. 3 . 

Pag. 379. coi. a. lin. i 5 . Adde — xe T. t. Munis Ephi-s. 

11 . 1 4 t» duobus Codicibus Borgianis. 

Pag. 38 1. coi. a. lin. 3 . Adde — xdK iiiteK((iz c 6 o 7 ^ plaude 
inanibus tuis Ezech. x.xt. i a. 

Pag. 334. coi. I. lin. a 6 . Scribitur etiaiti ze?te Colligere 
Mhtih. VII. iG. , 

Pag. 384. coi. a. lin. aa. Scribitur etiam xi>?tcc 7\ n. Pera 
I. R^g. XVII. 4 o. 49 

Pag. 384. coi. a. lin. 34. Adde — genuje eiieTi)Zoo?i(: 
ligna non corruptibilia a tinea Exod. xxvi. 26. 3 a. /sdi. 
XL. 20; male exteTezoo^c Gen.yi. 14. 

Pag. 384. coi. 3. Un. 35 . Adde =: 2 COAG T. t. enKpvaptg 
Vas quo oleum infunditur in luceniam Zbch. iv. a , 
sed infra r. 12 recte scribitur %o7^^c, quod vide in 
zuj>8. 

Pag. 386 . coi. a. lin. a 5 . Adde = ^dxe nxuiu 7 '. Genea- 
logia I. Tim. I. 4 - 

Pag. 386 . coi. 2. lin. 35 . Adde — 2 C 31 UH T. Te Jjo«| Pu- 
gillos Ishi. XL. 13, vide (SdXJuH. 

Pag. 388 . coi. I. lin. ult. Adde = xin Versus, Trd^iMid, 
€Txrn iiuuidii^d Galilaea quae versus orientem Ezbch. 

XLVII. 8 . 

Pag. 389. coi. I. lin. a 6 . Scribitur etiam Zddni T. Tanis 
urbs Niim. xiii. a 3 . 

Pag. 389. coL a. lin. 10. Est etiam dapa Solarium I. Reg. 
IX. a 5 . XI. a. 

Pag. 390. coi. I . lin. 1 1 . Adde =1 Cum suffi recipr. Exer- 
cere se , cendZonroT exercebunt se HUbb, i. 8. 

Pag. 391. coi. i.lin. iQ. Adde = ?CnG , et zm T. Ne- 
cesse habeo, Debeo, -}-ndZne 6 ok eSo^ debebo egredi 
Luc. XIV. 1 8 , cendZiic ujtuiie debrlnint fieri Mltrc. xiii. 
7, ubi alius Codex hfdiet zni. Tatiam in Lcxico p. 
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^53 habet = xni Sah. Venire Mare. ix. ii. 

= Male, nam cum Graecus habeat Ssi iXSefv, suspicor 
in textu esse qn<izni fitUK. 

Pag. 3gi. coi. a. lin. a3. jidde = nezno fljiKde o p^epoaios 
Terrestris Levit, xi. ag. 

Pag. 3ga. coi. i. lin, i3. Dele hanc lineam et sequentes , 
ac repone =z 5COII3l1I T. Contrectare, Pal- 

pare Ishi. i.ix. ^ o ( ubi Codex Borgianus legit cenAg- 
jsonzn ). In Z. 3ga verte recessit ab eo fugiens, pal- 
pans ( c'^zonzn ) iu locis tenebrosis. T\un ibid. paullo 
ante de femina coeca dicitur eczonzn nnecoTepHTe 
palpans pedibus suis. 

Pag. 3ga. coi. a. lin. at. Adde = xuxupe c6o?i T. n. ouyp^uji; 
Confusio Gen. xi. g. 

Pag. 3g4- coi. I. lin. 3. Adde = epjueTZuipi M. xaraSv- 
vaazeuttv Hos. in. 7. 

Pag. 3g4- coi. i. lin. a6. Adde = xpo iixujufn T. Macti 
estote Cod. Borg. 126. 

Pag. 3g6. coi. a. lin. 28. Adde = genno?iic eTzoce urbes 
munitae Num. xxxii. 36. 

Pag. 397. coi. I. lin. 38. Adde — ynn nzoeiT T. Olive- 
tum Deut. VI. II. 

Pag. 398. coi. I. lin. ii. Adde =■ XSlTOTJtX vide oto. 
blasphemla. 

Pag. 3g8. coi. a. lin. 3o. Adde =. zinz^o ro Actio 

possidendi Amos viii. 6. 

Pag. 4oo. coi. i.lin. 16. Adde =. zoTcj T. Combustio 
Levit. XIII. a4- 

Pag. 4oo. coi. 2. lin. 34- Adde = xorge T. xotticc^civ La- 
borare , Fatigari I. R^g. xvii. 3g. 

Pag. 4oi. coi. I. lin. 3i. Adde = xo.qzq T. n. Frendor, 
Stridor dentium Matth. xxiv. 5 1 pro (Sdgtfg. 

Pag. 401. coi. I. lin. 36. Adde =. 2C3X60" T. n. Frendor, 



Stridor dentium Luc. xm. a 8 , ubi alius Codex Bor- 
gianus habet (SoQ6eQ. 

Pag. /f 03 . coi. I. lin. 3 a. j4dde = Ursus , nam liid. i. 35 
nensdzw nGTcpc ndpi^. 

Pag. 4 oa. coi. I. lia. 33 . Adde = ecjzdztu T. n^pitixivo? 
Remissus Nitm. xiii. ai, ubi opponitur Pingui, ut vi- 
deatur esse Macer. 

Pag. 404. coi. a. lin. 1 3 . Adde ■=. iidrirfo M. fursia Locus 
in quo aliquid plantatur , Plantatio Mieh. 1 . 6. 

Pag. 4 « 5 . coi. a. lin. a 3 . Adde = pGqixiye T. 6 r)o- 
/sbi. xiii. 4 - 

Pag. 4 o 5 . coi a. lin. a 5 . Adde = <?oo?i T. Amicire , In- 
volvere Exod. XXVI. ag. 

Pag. 4 o(). coi. i.\in. Z. Adde = ODTHA T. n. «rr«x 9 s 
Attacus , species locustae Lbvit. xi. aa. 

Pag. 4 o 6 . coi. a. lin. Adde — Cho M. Scpire Hos. ii. 6. 
Pag. 406. coi. a. lin. 17. Revera lob. xxiv. 19 Te(S?itu 
Manipulus , Fasciculus. 

Pag. 406. coi. a. lin. a8. Adde nnu.dri((d>ie riujcu^ M. ro 
h-Afjririv Locus agitationis seu claudicationis ventilabri, 
in quo vannus agitatur Amos ix. 9. 

Pag. 407. coi. I. lin. i 3 . Adde ■=: <?oi?\g T. rr. Ttaponeata 
Incolatus Zhck. ix. 13. 

Pag. 4°7- vol- 1- lin- 18. .i^t/i/e pixntSoiJie Proselytus 
Dhtt. 1. 16. 

Pag. 4 <J 7 - coi. I. lin. ai. Scribitur etiam <So?ie Induere 

Pshl. LXXII. 6. 

Pag. 4 o 8 . coi. I. lin. i 4 - Adde — (?d?uEi T. fpiyoaiav Isiii. 

XL. a 4 - 

Pag. 4 og- coi. I. lin. 4 - Adde = Chsm T. ne vs^spi; Ren 
Levit. VIII. 16. 

Pag. 409. coi. 1. lin. 3 i. 6obQp scriptum pro yo^ec Ca- 
daver, quod vide. 
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Pag. 4 oy. coi. a. liii. G. Etiam in singulari T€K(S<i^dTX 
Matth. IV. 6. 

Pag. 4 oy. coi. 3. lin. a8. AJde — e.i6olx. avu^Mfi^aviiuvo; 
Altemleiis , Operam navans I. Tim. vi. a. 

Pag. 4 ( cpl. 3. lin. 19. Adde = daju}sxe Sixnpifta^ai DL- 
sUirUis esse Ishi. lix. 8. 

Pag. 413. coi. I. lin. 87. (fdTOTOn, tfdvoTdn, 6dOon Ser- 
vus , triplex haec scriptura occwtU in tribus Codi- 
cibus Borgianis eiusdem loci Ephes. vi. 6. 

Pag. 4 ' 4 - coi. 3. lia. 5 . Jievera TnTKTcpic €T€ 

Te LevU. xi. 19. 

Pag. 4 * 6 . coi. 3. lin. 38 . Adde — (Sopre pocjfaipa Gm 
x.vn. 6. IO. 

Pag. 417. coi. I. lin. 38 . Adde = ncyorenne itntfujpS 
eTcofn Su/alVjtia auv^sVius Xennag Levit, xvi. 1 3. — Jwu 
€cdop(( xexojpvfuvti Ornata Ezech. xxiit. 4i- 

Pag. 417. coi. 3. lin. 30. Adde = In plurali ^rfepdi^e 
Insidiatores Pap. iit. 

Pag. 417. coi. 3. lin. 34. Adde =■ 6po6 mzippa Semen fru- 
gum Levit. XI. 37. 38 . Semen hominis Levit, xii. 3. 

Pag. 4 «8. coi. 1. lin. a8. Adde z= nd ov(Jic othot quasi 
dimidia hora Apbc.Mii. i. 

Pag. 4 19. coi. I. lin. 31 . Revera (Socifc op/dv^cu Mbuh. xi. 

17. XIV. 6. 

Pag. 419. coi. i. lin. 3 o. Addez=L6^ert <rvvi)(ea5eu Coaretari 
Liu:. XII. 5 o. 

Pag. 419. coi. 3. lin. i 5 . Revera (Sun Xr,vcs Gdn.xxx. 38.4 

Pag. 419. coi. 3. lin. 36. Adde = peqtfefnpuiixe efio^ av- 
ipoatoStaTTii qui liberum hominem redigit in servitu- 
tem 1 . 77 /». I. IO. 

Pag. 419. coi. 3. lin. 3 i. Adde OiTC M. )(ihiivr, Testudo 
l/os. XII. 1 1. 

Pag. 430. coi. 3 . lin. a 3 . Adde = T. La- 

vare Mhrc. VII. 4 - Asivergere Psiil. l. 7. 
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Pag. 431 . coi. 3 . lin. ag. Adde = OTU 5 C T, et cum si^. 
6 ox XocTCfuiu Fodere Deut.yi. ii. — Tum ertfax ef- 
fossi , gcn^Hi eT(jHX ndi exe iiiTk<$oxoT putei effossi, 
quos tu non fodisti Deut. \i. 1 1 . (idem quod tfujxe ). 

Pag. 421. coi. 3. lin. 3 ^. Adde = nhac ei^ooze yXuotrat 
<lieXXt^ou<Tat Linguae balbutientes /sdi. xxix. 34. xxxn. 4. 

Pag. 433. coi. 3. lin. 6 . Adde = Vide Xdjuut. 

Pag. 433. coi. 3. lin. 18. Adde = d.KSoxe'1 mvexexjtcc oturiv 
Concidi, Contudi eum D^ut. ix. 21. 

Pag. 433. coi. 3. lin. 33 . Revera 6 ex 6 ox dmxomtv Ampu- 
tare /siti, xviii. 5 . 

Pag. 433. coi. 3. lin. 3 a. Revera Assare Deut. xvi. 7. 
Tum er($H<$ Assati Exod. xii. 8. 
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